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MR. WEST'S PREFACE. 



Of all the great writers of antiquity, no one was 
erer more honoured and admired while living, 
as few have obtained a larger and fairer portion 
of fame after death, than Pindar. Pausanias 
tells us, that the character of poet was really 
and truly consecrated in his person by the god 
of poets himself, who was pleased, by an ex- 
press oracle, to order the inhabitants of Delphi 
to set apart for Pindar one half of the firstfruit 
offering brought by the religious to his shrine ; 
and to allow him a place in his temple ; where, 
in an iron chair, he was used to sit, and sing his 
hymns in honour of that god. This chair was 
remaining in the time of Pausanias^ (several 
hundred years after), to whom it was shown as 
a relic not unworthy of the sanctity and magni- 
ficence of that holy place. Pan^ likewise, ano- 
ther musical divinity, is reported to have skipped 
and jumped for joy, while the nymphs were 
dancing in honour of the birth of this prince of 
lyric poetry; and to have been afterwards so 
much delighted with his compositions, as to have 
sung his Odes in the hearing even of the poet 
himself \ Unhappily for us, and indeed for 

' Pans, in Bceot. ^ Pnas. ih Phoc. 

^ Philofttratos in Icon. * Plut. in Nuiua. 



8 PREFACE. 

Pindar, those parts of his works which procured 
him these extraordinary testimonies from the gods 
(or from mortals rather, who by the invention of 
these fables meant only to express the high opinion 
they entertained of this great poet) are all lost : 
I mean his hymns to the several deities of the 
heathen world. And even of those writings, to 
which his less extravagant, but more serious and 
more )astiqg, glory is oynng, only the least, and 
(according to some people) the worst, part is now 
remaining. These are bis Odes, inscribed to the 
conquerors in the four sacred games of Greece. 
By these Odes therefore are we now left to judge 
of the merit of Pindar ; as they are the only living 
evidences of his character. 

Among the modems ^ those men of learning 
of the truest taste and judgment, who have read 
and considered the writings of this author in 
th^ir original language, have all agreed to confirm 
the great char{|,pter given of him by the ajicients. 
And to such who are still able to examine Pindar 
himself, I shall leave him to stand or fall by his 
Qwn merit ; only bespeaking their candour in my 
own behalf, if they shall think it worth their while 
to peruse the following translations of some of his 
Odes : which I here offer chiefly to the English 
reader, to whom alone I desire to address a few 
consideratio4s, in order to prepare him to form a 
right judgment, and indeed to have any relish of 
the compositions of this great lyric poet, who 
notwithstanding must needs appear before him 
under great disadvantages. 

^ See Abb6 Firagufer's ohiMracter of PindfU", printed in tbe 
third vol. of M^moirest de I'Academje Rpyale, &c. and Keqi 
npt*g life of Pindar, in the lives of the Greek Poets, 
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To begin withremoidiig some prejudices against 
4hb author, that have arisen from certain writings 
known by the name of Pindaric Odes, I must in- 
sist that very few which I remember to have read 
under that title (not excepting even those written 
by the admired Mr. Cowley, whose wit and fire 
first brought them into reputatiop), have the least 
resemblance to the manner of the author whom 
they pretend to imitate, and from whom they de- 
rive their name ; or if any, it is such a resem- 
blance only as is expressed by the Italian word 
earicatura, a monstrous and distorted likeness. 
This observation has been already made by Mr. 
Congreye, in his preface to two admirable Odes, 
written professedly in imitation of Pindar ; and 
I may add, so much in his true manner and spirit, 
that he ou^t by all means to be excepted out of 
the number of those, who have brought this author 
into dbcredit by pretending to resemble him. 

Neither has Mr. Cowley, though he drew from 
the life, giyen a much truer picture of Pindar in 
the translations he made of two of his Odes. I 
say not thb to detract from Mr. Cowley, whose 
genius, perhaps, was not inferior to that of Pindar 
himself, or either of those other two great poets, 
Horace and Virgil, whose names have been be- 
stowed upon him, but chiefly to apologize for my 
having ventured to translate the same Odes; and 
to prepare the reader for the wide difference he 
will find between many parts of his translations 
and mine. 

Mr. Cowley and his imitators (for all the Pin- 
daric writers since his time' have only mimiced 
him, while they fancied they were imitating Pin- 

B 2 



10 PRSFACE. 

dar) have fallen themselyes, and by their ex- 
amples have led the world into two mistakes 
with regard to the character of Pindar: both 
which are pointed out by Mr. Congreve in the 
preface above mentioned, and in the following 
words — 

' The character of these late Pindarics is s 
bundle of rambling incoherent thoughts, express- 
ed in a like parcel of irregular stanzas, which alsc 
consist of such another complication of dispro- 
portioned, uncertain, and perplexed verses anc 
rhymes. And I appeal to any reader, if this is 
not the condition in which these titular Odes ap 
peared. 

' On the contrary (adds he), there is nothing 
more regular than the Odes of Pindar, both a: 
to the exact observation of the measures anc 
numbers of his stanzas and verses, and the per 
petual coherence of his thoughts. For thougl 
his digressions are frequent, and his transitions 
sudden; yet is there ever some secret con 
nexion, which, though not always appearing t< 
the eye, never fails to communicate itself to th< 
understanding of the reader.' 

Upon these two points, namely, the regularity 
of measure in Pindar's Odes, and the connexioi 
of his thoughts, I shall beg leave to make a fev 
observations. 

These Odes were all composed to be sung b] 
a Chorus, either at the entertainments given b] 
the conquerors (to whom they were inscribed) o 
their friends, on account of their victories ; or a 
the solemn sacrifices made to the gods upoi 
those occasions. They consist generally o 
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three ftaanuiy of which the following accottnt 
was communicated to me by a learned and in- 
genious friend, 

' Besides what is said of the Greek Ode in the 
scholiast upon Pindar, I find (says he) the fol< 
lowing passage in the scholia on UephsestioB; 
it is the very last paragraph of those scholia/ 

The passage cited by him is in Greek, instead 
of which I shall insert the translation of it in 
English. 

** You must know that the ancients (in their 
Odes) framed two larger stanzas, and one less ; 
the first of the larger stanzas they called stropket 
singing it on their festivals at the altars of the 
gods, and dancing at the same time : the second 
they called antutrophe, in which they inverted 
the dance« The lesser stanza was named the 
epode, which they sung standing still. The strophe 
(as they say) denoted the notion of the higher 
sphere, the antistrophe that of the planets, the 
epode the fixed station and repose of the earth." 

* From this passage it appears evident that 
these odes were accompanied with dancing; and 
that they danced one way while the strophe was 
singing, and then danced back again while the 
antistrophe was sung : which shows why those 
two parts consisted of the same length and mea- 
sure. Then, when the dancers were returned to 
the place whence they set out, before they re- 
newed the dance, they stood still while the epode 
was sung. 

* If the same persons both danced and sung, 
when we consider how much breath is required 
for a full song, perhaps one may incline to think 
that the strophe and antistrophe partook some- 
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thing of the recitative maimer, and that the epod^ 
was the more complete air. 

* There is a passage in the ancient grammArian, 
Marius Victorinus, which is much to the game 
purpose as this above, though he does not dis« 
tinctly speak of dancing. The passage is this : 

** Pleraque lyricorum carminum, quas versu, 
colisque et commatibus componuntur, ex strophe, 
antistrophe, et epodo, ut Graeci appellant, ordi- 
nata subsistunt. Quorum ratio talis est. An- 
tiqui deorum laudes carminibus comprehensas, 
circum aras eorum euntes canebant. Cujus pri- 
mum ambitum, quem ingrediebantur ex parte 
dextdt, strophen vocabant; reversion em autem 
sinistrorsum factam, completo priore orbe, anti- 
strpphen appellabant. Deinde in conspectu deo- 
rum soliti consistere, cantici reliquum conseque- 
bantur, appellantes id Epodon." 

* The writers I have quoted speak only of Odes, 
sung in the temples; but Demetrius Triclinius, 
upon the measures of Sophocles, says the same 
thing upon the odes of the tragic chorus. 

* What the scholiasl; upon Hephaestion (cited 
above) adds about the heavenly motions, &c. is 
also said by Victorinus, and by Demetrius Tricli-^ 
nius, and likewise by the scholiast on Pindar. Yet . 
I consider this in no other light than I do the fan- 
tastical conceits with which the writers on music 
abound. Ptolemy, out of his three books of har- 
monics, employs one almost entirely upon com- 
paring the principles of music with the motions of 
the planets, the faculties of the mind, and other 
such ridiculous imaginations. And Aristides 
Quintilianus, supposed an older author, is full of 
the «ame fooleries. Marius Victorinus has an- 
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other scheme also, viz. that the dancing forwiurds 
and backwards was invented by Theseus, in me- 
mory of the labyrinth out of which he escaped. 
But all this is taking much unnecessary pains to 
account why, when dancers have gone as far as 
they can one way, they should return back again ; 
or at least not dance in the same circle, till they 
are giddy/ 

Such was the structure of the Greek Ode, in 
which the strophe and antistrophe, t. e. the first 
and second stanzas, contained always the same 
number and the same kind of yerses. The epode 
was of a different length and measure; and if the 
Ode run out into any length, it was always divided 
into triplets of stanzas ; the two first being con* 
stantly of the same length and measure, and all 
the epodes in like manner corresponding exactly 
with each other: from all which the regularity of 
this kind of composition is sufficiently evident. 
There are indeed some Odes, which consist of 
8trophes,and antistrophes,without any epode ; and 
others which are made up of strophes only, of dif- 
ferent lengths and measures. But the greatest 
number of Pindar's Odes are of the first kind. 

I have in the translation retained the names of 
strophe and antistrophe, on purpose to imprint 
the more strongly on the mind of the English 
reader, the exact regularity observed by Pindar 
in the structure of his Odes : and have even fol- 
lowed his example in one, which in the original 
consists only of two strophes. 

Another charge against Pindar relates to the 
supposed wildness of his imagination, his extrava- 
gant digressions, and sudden transitions, which 
leads me to consider the second ^pint) \iz. th& 
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conaexion of his thoughts. Upon which I shall 
say but little in this place, haying endeavoured to 
point out the connexion, and account for many of 
the digressions, in my arguments and notes to the 
several Odes which I have translated. Here there- 
fore I shall only observe in general, that whoever 
imagines the victories and praises of the con- 
querors are the proper subjects of the Odes in^ 
scribed to them, will find himself mistaken. These 
victories indeed gave occasion to these songs of 
triumph, and are therefore constantly^ taken notice 
of by the poet, as are also any particular and re- 
markable circumstances relating to them, or to 
the lives and characters of the conquerors them- 
selves; but as such circumstances could rarely 
furnish out matter sufficient for an Ode of any 
length, so would it have been an indecency un- 
known to the civil equality and freedom, as well 
as to the simplicity, of the age in which Pindar 
lived, to have filled a poem intended to be sung 
in public, and.even at tibe altars of the gods, with 
the praises of one man only; who, besides, wa^ 
often no otherwise considerable, but as the vic- 
tory which gave occasion to the Ode had made 
iiim. For these reasons the poet, in order to give 
his poem its due extent, was obliged to have re- 
course to other circumstances, arising either from 
the family or country of the conqueror; from the 
games in which he had come off victorious ; or 
from the particular deities who had any relation 
to the occasion, or in whose temples the Ode was 
intended to be sung. All these and many other 
particulars, which the reading the Odes of Pin- 
dar may suggest to an attentive observer, gave 
hints to the poet, and led him into those frequent 
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digretsionsy and quick transitions, which it b no 
wonder should appear to us at this distance of 
time and place both extravagant and unaccount- 
able. Some of these are indicated in the notet> 
upon the ensuing Odes. 

Upon the whole, I am persuaded that whoever 
will consider the Odes of Pindar with regard to 
the manners and customs of the age in which they 
were written; the occasions which gave birth to 
them ; and the places in which they were intended 
to be recited ; will find little reason to censure 
Pindar for want of order and regularity in the 
plans of his compositions. On the contrary, per- 
haps, he will be inclined to admire him for raising 
so many beauties from such trivial hints ; and for 
kindling, as he sometimes does, so great a flame 
from a single spark, and with so little fuel. 

There is still another prejudice against Pindar, 
which may rise in the minds of those people who 
are not thoroughly acquainted with ancient history, 
and who may therefore be apt to think meanly of 
Odes inscribed to a set of conquerors, whom pos- 
sibly they may look upon only as so many prize- 
flghters and jockeys. To obviate this prejudice, I 
have prefixed to my translation of Pindar's Odes, 
a Dissertation on the Olympic Games : in which 
the reader will see what kind of persons these con- 
querors were, and what was the nature of those 
famous games ; of which every one who has but 
just looked into the history of Greece, must know 
enough to desire to be better acquainted with them. 
The collection is as full as I have been able to make 
it, assisted by the labours of a learned Frenchman, 
Pierre du Faur , who in his book, entitled * A gonis- 
tlcon/ hath gathered almost every thing that is 
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mentiokiediii any of the Greek or Latin writers re- 
lating to the Grecian Games, which he has thrown 
together in no yery clear order ; as is observed by 
his countryman Mons. Burette, who hath written 
several pieces on the subject of the gynmastic 
exercises^ inserted in the second volume of ' M^- 
moires de I'Acad^mie Royale/ &c. printed at 
Amsterdam, 17X9. In this dissertation I have 
endeavoured to give a complete History of the 
Olympic Games; of which kind there is not, that 
I luiow of, any treatise now extant; those written 
upon this subject by some of the ancients being all 
lost, and not being supplied by any learned mo- 
dem ; at least, not so fully as might have been 
done, and as so considerable an article of the Gre- 
cian antiquities seemed to demand. As I flatter 
myself that even the learned reader will in this 
dissertation meet with many points which have 
hitherto escaped his notice, and much light re- 
flected from thence upon the Odes of Pindar in 
particular, as well as upon many passages in other 
Greek vnriters; I shall rather desire him to excuse 
those errors and defects which he may happen to 
discover in it, than apologize for the length of it. 
Having now removed the chief prejudices and 
objections which have been too long and too gene- 
rally entertained against the writings of Pindar, I 
need say but little of his real character, as the 
principal parts of it may be collected from the 
very faults imputed to him; which are indeed no 
other than the excesses of great and acknowledged 
beauties, such as a poetical imagination, a warm 
and enthusiastic genius, a bold and figurative ex- 
pression, and a concise and sententious style. 
These are the characteristical beauties of Pindar; 
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and to these his greatest blemishes, generally 
speaking, are so nearly allied, that they have 
lemetinies been mistaken for each other. I can-* 
not however help observing, that he is so entirely 
free from any thing like the far fetched thoughts, 
Ae witty extravagances, and puerile concetti of 
Mr. Ck>wley and the rest of his imitators, that I 
cannot recollect so much as even a single anti- 
thesis in all his Odes. 

Longinus indeed confesses, that Pindar's flame 
is sometimes extinguished, and that he now and 
then sinks unexpectedly and unaccountably; but 
he prefers him, with all his faults, to a poet, who 
keeps on in one constant tenor of mediocrity; 
and who, though he seldom falls very low, yet 
never rises to those astonishing heights, which 
sometimes make the head even of a great poet 
giddy, and occasion those slips which they at 
the same time excuse. 

But notwithstanding all that has or can be said 
in favour of Pindar, he must still appear, as I be- 
fore observed, under great disadvantages ; espe- 
daily to the English reader. Much of his fire, 
which formerly warmed and dazzled all Greece, 
must necessarily be lost even in the best transla- 
tion. Besides, to say nothing of many beauties 
peculiar to the Greek, which cannot be expressed 
in English, and perhaps not in any other lan- 
guage, there are in these Odes so many references 
to secret history, so many allusions to persons, 
things, and places, now altogether unknown ; and 
which, were they known, would very little in- 
terest or affect the reader ; and withal, such a 
mixture of mythology and antiquity, that I al- 
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most despair of their being relished by any, but 
those who have, if not a great deal of classical 
learning, yet somewhat at least of an antique and 
classical taste. 

Every reader, however, may still find in Pin- 
dar something to mak6 amends for the loss of 
those beauties, which have been set at too great 
a distance, and in some places worn off and ob- 
literated by time ; namely, a great deal of good 
sense, many wise reflections, and many moral 
sentences, together with a due regard to reli- 
gidn; and from hence he may be able to form to 
himself some idea of Pindar as a man, though 
he should be obliged to take his character as a 
poet from others. 

But that he may not for this rely altogether 
upon my opinion, I shall here produce the testi- 
monies of two great poets, whose excellent writ- 
ings are sufficient evidences both of their taste 
and judgment. The first was long and univer- 
sally admired, and is still as much regretted by 
the present age : the latter, who wrote about se- 
venteen hundred years ago, was the light and or- 
nament of the politest and most learned age of 
Rome. And though even to him, Pindar, who 
lived some centuries before him, must have ap- 
peared under some of the disadvantages above 
mentioned, yet he had the opportunity of seeing 
all his works, which were extant in his time, and 
of which he hath given a sort of catalogue, to- 
gether with their several characters : an advan- 
tage which the former wanted, who must there- 
fore be understood to speak only of those Odes 
which are now remaining. And indeed' he al- 
ludes to, those only, in the following passage of 
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hi» Templo of Fame. Poi>«'« workd, protfont odit. 
vol. ii. p. 156, 

Foar sirtns losttlii t otr of sflf er hrlgbt*, 

With beads advtnoed, and pinioni Mtr«toh'd for flight i 

Hare Uka aoma furloui prophat Pindar rode, 

And leem'd to labour with the' inipiriog god : 

Aoroii the barp a oareleit band ha flingi, 

And boldlj linlca Into the founding itrings. 

The figortd gajnai of tireaoa the column grace, 

Naptona and Jo? a lorvej the rapid race : 

The /ootb» bang o'er their obariot* ae thejr run ; 

Tba Sar J iteadf nt^m starting from the itone ; 

Tba obampioo* in diNtortad poiturat threat ; 

And ail appeared irragolarljr great. 

The other pasiage it from Horace, lib. iv. 
ode 2, Tiz. 

Pindamm qoiaqoii «tudat vmolari, &c. 

which, for the benefit of the Upglii h reader, 1 
have thufl translated. 

Ha, who aapirai to reach the towering height 
Of matchleM Pindar** heairan-a«oending itrain, 
Shall ainli, onaqoai to the irdoooi flight, 
Lilia bin, who falling named the' loarien main : 
Praaamptoooa joothl to tempt forbidden ekiea t 
And bopa abo? a tba cloud* on waxen plume* to riee t 

Pindar, like some flerce torrent swollen with showeri. 
Or sodden cataracts of melting snow, 
Which from the Alps its headlong deluge pours. 
And foams and thunders o'er the vales below. 
With desultory furjr iioroe along, 
Rolls bia Impetuous, fast, unfathomable song. 

' Four twam tuttain, ^c."] Pindar, being seated in a 
chariot, alludes to the horse-ranes he celebrated in the Gre- 
cian Games. The swans are vmbleros of poetrjr : their soar- 
ing postora intimates the sublimity and activity of his genius. 
Nsptona presided over the Isthmian, and Jupiter over the 
Olynpian, gamaa. 
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The Delphio laurel ever sare to gain ; 
Whether with lawless Dithjrambic ragff 
Wild and tumaltaoas flows the sonndiog strain $ 
Or in more order'd Terse sublimelj sage 
To gods and sons of gods his Ijre he strings. 
And of fierce Centaurs slain, and dire Chimera sipgs, 

Or whether Pisa's victors be his theme. 
The valiant champion and the rapid steed ; 
Who from the banks of Alphens' sacred stream. 
Triumphant bear Oljrmpia's olive meed ; 
And fron^ their bard receive the tuneful boon. 
Richer tl^an sculptured brass, or imitating stone. 

Or whether with the widow'd mourner's tear. 
He mingles soft his Elegiac song ; 
With Dorian strains to deck the' untimely bie^ 
Of some disastrous bridegroom fair and jonng ; 
Whose virtues, in his deifying lays. 
Through the black gloom of death with starlikp radianco 
blaze. 

When to the clouds, along the' etherial plain^ 
His airy way the Theban swan pursues. 
Strong rapid gales his sounding plumes sustain : 
While, wondering at his flight, my timorous Muse 
In short excursions tires her feeble wings. 
And in sequester'd shades and flowery gardens sings. 

Tliere, like the bee, that from each odorous bloom 
Each fragrant offspring of the dewy field. 
With painful art, extracts the rich perfume, 
Solicitous her honied dome to build ; 
Exerting all her industry and care. 
She toils with humble sweets her meaner Terse to rear. 

The remainder of this Ode has no relation to 
^e present subject, and is therefore omitted, 
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TH|£ 

FIRST OLYMPIC ODE. 

19q i¥tr* tSRtsA. 



This Ode is inscribed to Hiero of Syracuse, 
who, in the seventy-third Olympiad, obtained 
the victory in the race of single horses. 



The rabject of tbii Ode being a viotorj obtaioed by Hiero in 
the Olympio games, Pindar sets oat with showing the sa- 
periority and preeminence of those games over all others ; 
among which, he says, they hold the same rank, as water 
(which, acicording to the opinion of Thales and other phi- 
losophers, was the original of all things) among the ele- 
ments, and gold among the gifts of fortune. Wherefore, 
(continues he) O my heart ! if thoa art inclined to sing of 
games, it would be as absnrd to think of any other but the 
Olympio games, as to look for stars in the sky, when the 
sun is shining in his meridian glory : especially as all the 
guests at Hiero's table (among which number it is not im- 
probable that Pindar was one at this time) are singing Odes 
upon that subject. From the mention of Hiero, he falls into 
a short panegyric upon his rirtnes, and then passes to what 
gare occasion to this Ode, viz. his Olympic rictory ; under 
which head he makes honourable mention of his horse, Phe- 
renicns (for that was his name), who gained the rictory, 
and spread his master's glory as far as Pisa, or Olympia, 
the ancient residence of Pelops the son of Tantalus : into a 
long accoant of whom he digresses ; and ridiculing, as ab- 

c 2 
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surd and impioas, the story of his having been cat to pieces 
by his father Tantalas, boiled and served op at an enter* 
tainment given by him to the gods, relates another story, 
which be fought more to the honoar both of Pelpps and 
the gods. This relation he conclades with the account of 
Pelops vanqaishing (Euomaus, king of Pisa, in the chariot 
race, and by that victory gaining his daughter Hippodamia, 
settling at Pisa, and being there honoured as a god. From 
this relation the poet falls ag^n naturally into an account 
of the Olympic games, and after a short reflection upon the 
felicity of those who gained the Qlympic crown, returns to 
the praises of Hiero ; with which, and some occasional re- 
flections on the prosperity of Hiero^ to whom he wishes a 
continuance of his good fortune and a long reign, he doses 
bis Ode. 



STROPHE I. 

Chief of nature's works divine. 

Water claims the highest praise : 
Richest offspring of the mine. 

Gold, like fire, whose flashing rays. 
From afar conspicuous, gleam 

Through the night's involving cloud. 
First in lustre and esteem, 

Decks the treasures of the proud : 
So among the lists of fame 

Pisa's honour'd games excel; 
Then to Pisa's glorious name 

Tune, O Muse, thy sounding shell! 

ANTISTROPHE I. 

Who along the desert air 
Seeks the faded starry train. 

When the sun's meridian car 

Round illumes the' etherial plain ? 



THB FIRST OLYMPIC ODE. 23 

Who a nobler theme can choose 

Than Olympia's sacred games? 
What more apt to fire the Muse, 

When her various songs she frames ? 
Songs in strains of wisdom dress'd 

Great Satumius to record, 
And by each rejoicing guest 

Sung at Hiero's feastful board, 

BPODB I. 

In pastoral Sicilia's fruitful soil 

The righteous sceptre of imperial power 
Great Hiero wielding, with illustrious toil 
Plucks every blooming virtue's fairest flower^ 
His royal splendour to adorn : 
Nor doth his skilful hand refuse 
Acquaintance with the tuneful muse, 
When round the mirthful board the harp is borne \ 

STROPHE II. 

Down then from the glittering nail 
Take, O Muse, thy Dorian^ jyre; 

If the love of Pisa's vale^ 
Pleasing transports can inspire, 

' When round the mirthful hoards S^e. Tbif, it feemi, wit 
• emtom ahioDg the ancieDts : at their entertaiimeiiti a harp 
was carried roand the table, aod preteated to ererj goegt, 
which if an J one refaged oat of igooraoce or antkilfiilJieMy he 
was looked apon as illiterate or ill bred. 

' The epithet Dorian is here giren to the Ijre, to signify 
that this Ode was adapted to the Dorian mood, the most so- 
lemn and pompons of the three kinds of Grecian mosio ; the 
other two were the Ljdian and Phr/gian. 

' Pisa*s vale.'] Pisa was a town in the territorj of Elis, 
where the Oljmpic games were held ; often confounded, es* 
pecialljr bj the poets, with Elis, thoogh thejr were distant from 
each other abont fiftjr stades. 
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Or the rapid-footed steed 

Could with joy thy bosom move. 
When unwhipp'd, with native speed 

O'er the dusty course he drove ! 
And where, deck'd with olives, flows, 

Alpheus^, thy immortal flood^ 
On his lord's triumphant brows 

The Olympic wreath bestoVd : 

ANTISTROPHE II. 

Hiero's royal brows, whose care 

Tends the courser's noble breed; 
Pleased to nurse the pregnant mare. 

Pleased to train the youthful steed. 
Now on that heroic land 

His far beaming glories beat. 
Where with all his Lydian band 

Pelops fix'd his honour'd seat : 
Pelops^, by the god beloved. 

Whose strong arms the globe embrace; 
When by Jove's high orders moved 

Clotho bless'd the healing vase. 

EPODE II. 

Forth from the caldron to new life restored, 
Pleased with the lustre of his ivory arm. 

Young Pelops rose ; so ancient tales record. 
And oft these tales unheeding mortals charm; 



* Alpheas was a river in Elis, upon whose banks the games 
were celebrated. The Oljrmpic crown was composed of olive 
branches, of which plant there were large groves at Oljmpia. 
Alpheus was there worshiped as a god. 

^ The fabulous' story of Pelops is well known. 
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While gftudv fiction, decked with art. 
And drenii'd in erery winning grace. 
To truth'e unoraamented face 
Vnktfd, aeducee oft the human heart 

STROPHE III. 

Add to these sweet poeay, 

Smooth enchantress of mankind I 
Clad in whoae false majesty 

FaUea easy credit find. 
But ere long the rolling year 

The deceitful tale explodes ; 
Then, O aian ! with holy iear 

Touch the characters of goda. 
Of their beaTenly nature say 

Nought unieemly, nought profane. 
So shalt thou due honour pay, 

So be free from guilty stain. 

ANTISTROPUB III. 

Differing then from ancient fame, 

I thy story will record : 
How the gods invited came 

To thy father's genial board ; 
In his turn the holy feast 

When on Sipylun^ he spread ; 
To the tables of the bleas'd 

In his turn with honour led. 
Neptune then thy lorely face, 

Hon of Tantalus, nunrey'd, 
And with amoroun embrace 

Far away the pri;se conveyM. 

* SinyliM WM • mouaUh, or, as Mm* ••/, • town in 
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I 

EPODE III. 

To the high palace of all honour'd Jove 

With Pelops swifit the golden chariot rolls. 
There, like more ancient Ganymede, above 
For Neptune he prepares the nectar'd bowls. 

But for her vanished son in yain 
When long his tender mother sought, 
And tidings of his fate were brought 
By none of all her much inquiring train ; 

STROPHE IV. 

O'er the envious realm with speed 

A malicious rumour flew. 
That, his heavenly guests to feed. 

Thee thy impious father slew : 
In a caldron's seething flood 

That thy mangled limbs were cast. 
Thence by each voracious god 

On the board in messes placed. 
But shall I the bless'd abuse? 

With such tales to stain her song 
Far, far be it from my muse ! 

Vengeance waits die' unhallow'd tongue, 

ANTISTROPHE IV. 

Sure, if e'er to man befell 

Honour from the powers divine, 
Who on high Olympus dwell, 

Tantalus, the lot was thine. 
But, alas ! his mortal sense 

All too feeble to digest 
The delights of bliss immense, 

Sicken'd at the heavenly feast. 
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Whence, his folly to ch^tise. 

O'er his head with pride elate, 
Jove, great father of the skies, 

Hung a rock's enormous weight''. 

EPODE IV. 

Now vainly labouring with incessant pains . 
The' impending rock's expected fall to shun. 
The fourth distressful instance he remains 
Of wretched man by impious pride undone ; 

Who to his mortal guests convey'd 

The' incorruptible food of gods. 

On which in their divine abodes 
Himself erst feasting was immortal made. 

STROPHE V. 

Vain is he who hopes to cheat 

The all-seeing eyes of heaven : 
From Olympus' blissful seat. 

For his father's theft, was driven, 
Pelops, to reside once more 

With frail man's swifts-passing race. 
Where (for now youth's blowing flower 

Deck'd with opening pride his face ; 
And with manly beauty sprung 

On each cheek the downy shade), 
Ever burning for the young, 

Hymen's fires his heart invade. 

^ There are many other dilTerent accoonts of the punish- 
ment and the crime of Tantalnn, founded on no l>etter antho- 
rity than this, fix. the word of a poet ; with which, for that 
reason, I shall not trouble the reader. The other three per- 
sons here allnded to, are Sisyphus, Titjras, and Ixion. 
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ANTISTROPHE V. 

Anxious then tbe' Elean bride" 

Froni her royal sire to gainy 
Near the billow-beaten side 

Of the foam-besilver'd main. 
Darkling and alone he stood, 

Invocating oft the name 
Of the trident-bearing god. 

Straight the trident-bearet came: 
* If the sweet delights of love. 

Which from beauty's queen descend. 
Can thy yielding bosom move. 

Mighty god, my cause befriend ! 

EPODE V. 

* With strong preyention let thy hand control 

The brazen lance hi Pisa's furious king; 
And to the honours of the' Elean goal 
Me with unriyal'd speed in triumph bring, 
Transfix'd by his unerring spear. 
Already thirteen youths have died. 
Yet he persists with cruel pride, 
Hippodamia's nuptials to defer. 

' Hippodamia^ the daagliter of (EnomaQs kiogp of Pisa, who 
being extremely food of his daoghter (the most beantifal wo- 
man of her time) and therefore nnwilling to part with her, 
obliged erery one who soaght her in marriage, to contend with 
him in the chariot race ; in which he doabted not of obtaining 
the victory, as his horses were noted for strength and swift- 
ness. The beauty of the lady encoaraged many lovers (thir- 
teen, as Pindar says) to enter the lists, notwithstanding the 
terrible consequences of their being vanquished; for CEno- 
mans, not contented with refasing his daoghter to these on- 
saocessfal lovers, killed them with his spear when he over- 
took them in the race. 



'^ * 
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STROPH^ VI. 

' In the paths of dangerous fame 

Trembling cowards never tread : 
Yet, since all of mortal frame 

Must be number'd with the dead, 
Who in dark inglorious shade 

Would his useless life consume, 
And with deedless years decay'd. 

Sink unhonour'd to the tomb ? 
I that shameful lot disdain ; 

1 this doubtful list will prove i 
May my vows from thee obtain 

Conquest^ and the prize of love/ 

a!itJstroI»he VI. 

Thus he pray'd, and moved the god ; 

Who, his bold attempt to grace. 
On the favour'd youth bestow'd 

Steeds unwearied in the race; 
Steeds, with winged speed endued, 

Hamess'd to a golden car. 
So was Pisa's king subdued ; 

Pelops so obtained the fair ; 
From whose womb, a noble brood. 

Six illustrious brothers came, 
All with virtuous minds endow'd. 

Leaders all of mighty fame. 



30 ODES OF PINDAR. 

EPODE VI. 

Now in the solemn service of the dead, 

Rank'd with immortal gods, great Pelops 



share 



s 



While to his altar, on the watery bed 

Of Alpheus raised, from every clime repairs 
The wondering stranger, to behold 
The glories of the' Olympic plain : 
"Where, the resplendent wreath to gain. 

Contend the swift, the active, and the bold. 

STROPHE VII. 

Happy he, whose glorious brow 

Pisa's honour'd chaplets crown ! 
Calm his stream of life shall flow, 

Shelter'd by his high renown. 
That alone is bliss supreme. 

Which, unknowing to decay, 
Still with ever shining beam 

Gladdens each succeeding day. 
Then for happy Hiero weave 

Garlands of ^olian strains ; 
Him these honours to receive 

The Olympic law ordains. 

^ Now in the solemn service of the dead, 
Rank'd with immortal gods, great Pelops shares ; 

We learn from the younger scholiast of Pindar, that the jonng 
men of Peloponnesus were accastomed, apon the anniversary 
of the faneral of Pelops, to slash themselves with scourges ; 
offering to him by that means a kind of libation of their own 
blood ; to which oastom Pindar is here supposed to allude. 



10 
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ANTI8TROPHE VII. 

Nor more worthy of her lay 

Can the muse a mortal find ; 
Greater in imperial sway, 

Richer in a virtuous mind ; 
Heaven, O king, with tender care 

Waits thy wishes to fulfil. 
Then ere long will I prepare, 

Placed on Chronium's sunny hill 
Thee in sweeter verse to praise. 

Following thy victorious steeds; 
If to prosper all thy ways 

Still thy guardian god proceeds. 

EPODE VII. 

Fate hath in various stations rank'd mankind : 
In royal powers the long gradations end. 

By that horizon prudently confined. 
Let not thy hopes to further views extend. 
Long mayst thou wear the regal crown^ 
And may thy bard his wish receive, 
With thee, and such as thee to live ", 

Around his native Greece for wisdom known. 



^ This hill was near the Stadinm at Oljmpia, so that from 
thence might be seen the races, &c. 

" With thee, and such as thee to live.'] As Pindar is said 
to have conrersed ^rith Hiero» I think we may, from these 
wordsy and some other expressions np and down this Ode, 
ptrticnlarly from bis calling Hiero Hivov or host (1. 165 of the 
origbal) form no improbable conjecture, that Pindar was pre- 
tent at the entertainment given bj Hiero on occasion of bis 
Olympic victor/. It is also probable from the 15tb, 16lh, 
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■^ 



and 17th lines of the original, that there were other poets 
present besides Pin<iar ; perh^^p? Simonides and Bacohylides, 
who, as well as oar poet, composed a hymn npon this occa- 
sion. There is at least a fragment of an ode, made by Bao- 
chylldes, cited by jtl^ scholiast, in which this very horse of 
Hiero, named Pherenicns, is celebrated for having gained a 
Tidory in the Olympic games. 

Hiero, in this Ode, is more than once styled king ; and yet 
we are left in th.e dark as to the city or people over which he 
reigned at this time : all we know is, that it could not be the 
city of Syracuse, notwithstanding he chose to denominate him- 
self of that city when he entered himself a candidate for the 
Olympic oroi^n ; for he did not come to the crown of Syra- 
oose till after the death of his brother Gelo, which happened 
in the 76th Olympiad, many years after the date of the viotory 
bLei^ celebrate^ by Pindar. See Pythian Ode I. note 5. 



THK 

SECOND OLYMPIC ODE. 
10Q iKr. mt%u 



This Ode is inscribed to Theron iung of Agri- 
gentum^ who came off conqueror in the race of 
chariots drawn by four horses, in the seventy- 
seventh Olympiad. 



Tbe Poet, in toiwer to the qaestion, what g^od, what hero, aod 
what mortal be ahoald aiogP (with which words thia Ode 
ifflmediatelj begins) baring named Jopiter and Heroalea, 
not onlj aa the first of gods and heroes, bat as thej were 
peenliarlj related to his subject ; the one being the pro- 
tector, and the other the founder of the Olympic games ; 
falls direetl J into the praises of Theron : bj thia method 
artfnllj inainoatbg, that Theron held the same rank among 
all mortals, as the two former did among the gods and he- 
roes. In enomerating the man j excellences of Theron, the 
poet, having made mention of the nobilitj of his family (a 
topic seldom or never omitted by Pindar), takes occasion to 
lay before him the varioos accidents and vicissitades of bn- 
man life, by instances drawn from tbe history of his own an- 
cestors, the founders of Agrigentom ; who, it seems, under- 
went many difiicalties before they could build aod settle 
themselves in that city: where afterwards, indeed, they 
made a very considerable figure, and were rewarded for 
their past sufferings with wealth and honour ; according to 
which method of proceeding, tbe poet (alluding to some 
misfortunes that had befallen Theron) beseeches Jupiter to 
deal with their posterity, by recompensing their former 
afllictiona with a series of peace and happiness for the fu-v 

D 2 
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tare ; in the enjoyment of whiek thej woaM soon lose the 
■leBory of whatever thej hsd soffered in times past : the 
eonstaat effect of prosperity being to make men forget their 
past adversity ; which is the only reparation that can be 
made to them for the miseries they have undergone. The 
tnith of this position he makes appear from the history of 
the same fiusiily ; by the farther instances of Semele, Ino, 
and Tliersander; and, lastly, of Theron himself, whose 
former cares and troubles, he insinaates, are repaid by 
his present happiness and victory in the Olympic games : 
for bis success in which, the poet however intimates, that 
Tlieron was no less indebted to his riches than to his virtoe, 
since he was enabled by the one, as well as disposed by the 
other, to undergo the trouble and expense that was neces- 
sary to qualify |iim for a candidate for the Olympic crpvfn 
in particular, and, in general, for the performance of anj 
great and worthy action : for the words are general. From 
whence he takes occasion to tell him, th|it the man who 
possesses these treasures, viz/ riches and virtue (that is, 
the means and the inclination of doing good and great 
actions), has the farther satisfaction of knowing that he 
shall be rewarded for it hereafter ; and go among the he- 
roes into the Fortunate Islands (the Paradise of the an^ 
cients), which he here describes; some of whose inhabitants 
are likewise mentioned by way of inciting Theron to an 
imitation of their actions ; as Peleus, Cadmus, and Achillfes. 
Here the poet, finding himself, as well from the abundance 
of matter, as from the fertility of his own geniu^i in danger 
of wandering too far from his subject, r^ca]ls hi< muse, 
and returns to the praises of Theron ; whose beneficence 
and generosity (he tells us) were not to be equaled; with 
which, and with some reflections upon the enemies and 
maligners of Theron, he concludes. 



STROPHE I. 



Ye choral hymns, harmonious lays. 
Sweet rulers of the lyric string; 

What god, what hero's godlike praise, 
What mortal shall we sing? 
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WUb Jora, with Piia'i* giitrdiAii god, 
Btgiii, O Mum, tbe^ Olympic od$, 
Alddef , Jora'd heroic «oii, 
Tim iwcofid bonourd cUidm ; 
Wh0f oflSnriAg tip the dpoib from Aug«M woo, 
E«(iaMi#b'd to bit dire the' Oljrmpic gamei ; 
Whero hrigiit in vrealbn of conc|ueft Theron 
•bone. 
Tbon of rictoriouf Tberon ningi 
Of Tberon bonpitatde, Junt, and grmitf 
Fftmad AgrigtmUim**' honoured king, 
The prop and bnlwark of b«r towering utttc ; 
A rigbtooui prince i wboiie flowering rirtuci 
grace 
The reneraUe »tem of bid iUudtrioun race : , 

ANTIfTROPHK I. 

A race, long exercined in woen, 
Kre, emiliog o*er ber kindrod flood, 
The maneion of tbeir wiMh'd repone, 

Tbeir eacred city utood ; 
And tbrougb amaa^nl Kicilia nhone 
Tbe Ittdtre of tbeir fair renown. 
Tbence, aa tbe milder faten decreed, 
In deattned order bom, 
Annpicioud bourd with unuKitber |mce succeed, 
IVbUe power and wealth tbe n<ible line adorn, 
And public favour, virtue'^ ricbe»t meed. 

' Pi«« •n4 Ol/mpift Im? • hy mttiv be4o mUUkmi for tiM 
MM|4i plM^^f 'f b<»w«v«r, Olympik hUkkI in tb« torrltor/ 0( F{m, 
Mdmdfmr dUUmi from it* 

* A%ri%MU9m (in Qr§0k A^rtfiM) wm t town in UMf, 
lAtuUfd uffon 1 riv0r of tbt imub« otwe, wbieb I ib«r«for« eaii 
* im kUidr§d itfod/ 
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O son of Rhea', god supreme ! 
Whose kingly hands the' Olympian sceptre 
wield ! 
Revered on Alpheus' sacred stream ! 
And honour'd most in Pisa's listed field ! 
Propitious listen to my soothing strain ! 
And to the worthy sons their father's rights 
maintain ! 

EPODE I. 

Peace on their future life and wealth bestow; 
And bid their present moments calmly flow. 
The deed once done no power can abrogate. 
Not the great sire of ail things, time, nor fate. 
But sweet oblivion of disastrous care, 
And good succeeding, may the wrong repair. 
Lost in the brightness of returning day. 
The gloomy terrors of the night decay ; 
When Jove commands the sun of joy to rise. 
And opens into smiles the cloud-envelop'd skies. 

STROPHE II. 

Thy hapless daughters'* various fate 
This moral truth, O Cadmus, shows ; 
Who, vested now with godlike state, 
On heavenly thrones repose ; 

^ Rhea was the wife 6f Satarn, and mother of Jupiter. AI> 
pheas was a river of.Elis, upon whose banks was the Olympic 
Stadium, in which the ^ames were performed. 

* TheroD was descended from Cadmas ; the instances there- 
fore of Semele and Ino, daughters to Cadmns, are extremely 
proper and well chosen by the poet ; as they tend not only 
to illnstrate the trath he would incalcate by these examples, 
but to do honour to Tberon, by showing that be was related 
to deities. 
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And yet Affliction'9 tboray road 

In bitter anguiih once they trod. 

But blUs superior hath erased 
The memory of their woe ; 
While Semeie, on high Olympus placed, 
To hearenly zephyrs bids her tresses flow. 
Once by 4cvouring lightnings all defaced. 

There, with immortal charms improved, 
Inhabitfint of heaven's serene abodes 

She dwells, by virgin Pallas loved, 
Loved by Saturnius, father of the gods ; 
Loved foy her youthful son, whose brows divine, 
Id twisting ivy bound, with joy eternal shine. 

ANTISTROPHfi H. 

To Ino, goddess of the main^ 
The Fates an equal lot decree, 
Rank'd with old Ocean's Nereid train. 
Bright daughters of the sea. 
Deep in the pearly realms below, 
Immortal happiness to know. 
But here our days' appointed end 
To mortals is unknown ; 
Whether distress our period shall attend. 
And in tumultuous storms our sun go down. 
Or to the shades in peaceful cfdm^ descend. 
For various flows the tide of life. 
Obnoxious still to fortune's veering gale ; 

Now rough with anguish, care, and strife, 

O'erwhelmiog waves the shatter'd bark assail : 

Now glide serene and smooth the limpid 

streams ; 

And on the surface play Apollo's golden beams. 



38 ODES OF PINDAR. 

EPODE II. 

Thus, Fate, O Theron, that with bliss divine 
And glory once enrich'd thy ancient line. 
Again reversing every gracious deed. 
Woe to thy wretched sires and shame decreed; 
TV hat time, encountering on the Phocian plain, 
By luckless CEdipus was Liuus slain. 
To parricide by fortune bUndly led. 
His father's precious life the hero shed ; 
Doom'd to fidfil the oraples of Heaven, 
To Thebes' ill destined king* by Pythian Phoebus 
given. 

STROPHE III, 

But with a fierce avenging eye 
Erinnys the foul murder view'd. 
And bade his warring offspring die, 
By mutual rage subdued. 

* Luns, king of Thebes, inqairiog of the Delphic or Pjr-^ 
thian Oracle aboot ohildreD, was told that he should have a 
SOD, bat that be was destined to die bj the hands of that son : 
for this reason, as soon as (Edipas was bom, be gave him to 
a shepherd to be mnrdered ; who, in execntion of those orders, 
left him in the fields where he migh^ be starved to death ; bat 
being foand there bj another shepherd, and bjhim presented 
to the wife of Poljbas, king of Corinth, she bred him op for 
her own child. Bat when he grew ap, and came to under- 
stand that he was not the son of Poljbas, he went in search 
of his own father, met him by accident in Phocis, and in a 
tamalt slew him, without knowing him indeed to be his fa- 
ther ; bat not without incurring the displeasure of the gods 
bj so horrid a parricide, though he was predestined to it by 
their own decree, Erinnys, the goddess of vengeance, ob- 
served the murder (as the poet expresses it), and, to revenge 
it, stirred up that discord between his two sons, Eteocles and 
Polynices, that they slew each o^her in battle. 
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Pierced fay his brother's hateful iiteel 
Thus haughty Polynices fell. 
Tbersaoder^, bom to calmer dayii, 
Survived his falling sire. 
In youthful games to win immortal praifie ; 
Renown in martial combat to acquire, 
And high in power the*Adrastian house to raine. 
Forth from this venerable root 
iEnesidamus'' and his Theron spring; 
For whom I touch my Dorian flute, 
For whom triumphant strike my sounding string. 
Due to his glory is the* Aonian strain, 
Whose virtue gain*d the prize in famed Olympiads 
plain. 

ANTISTROPHE III. 

Alone in famed Olympiads sand 
The victor's chaplet Theron wore ; 
But with him on the' Isthmian strand. 

On sweet Castalia*s shore. 
The verdant crowns, the proud reward 
Of victory his brother"* shared, 

* Tb^naader wm tli# too of Pol/oicM b/ ArpB the diuigti- 
tor of AdrMtM, wbenee nieotioii it here made of the Adrat- 
ttan booaa, wbieb be is said to ba?e raised, beeaose be after- 
wnrds rereoged opon tbe Tbebans Ibe injories and dingrace 
fbat bis gnudfatber Adrastos bad soffered before Thebes, 
wbea bo eaaio to ibe assistance of Pol/nices. Tbersander 
was one of those heroes who went to tbe war of Troj. 

^ ^oesidaoas was tbe fsther of Theron. 

* Xefloerates. Tbe Istbuian games were celebrated at the 
Istbmas of Corinth, whence thej toolt their name ; and the 
Pjtbiao games were celebrated opon the l>anl(S of the rirer 
Castalia, Tbe Isthmian crown was composed either of pars- 
lej, or the branches of the pine-tree (for tbej were both osed 
at dfiferoflt times); and the Pjtliian crown was made of 
laarel. 
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Copartner ia immortal praise^ 
As warm'd with equal zeal 
The light-foot courser's generous breed to raise. 
And whirl around the goal the fervid wheel. 
The painful strife Olympia's wreath repays > 

But wealth with nobler virtue join'd 
The means and fair occasions must procure ; 

In glory's chase must aid the mind. 
Expense, and toil, and danger to endure ; 

With minglingrays they feed each other's flame, 
And shine the brightest lamp in all the sphere of 
£ame. 

Ei>ODE III. 

The happy mortal, who these treasures shares. 
Well knows what fate attends his generous 

cares; 
Knows, that beyond the verge of life and light, 
In the HeuA regions of infernal night, 
The fierce, impracticable, churlish mind. 
Avenging gods and penal woes shall find; 
Where strict inquiring justice shall bewray 
The crimes committed in the realms of day. 
The' impartial judge the rigid law declares, 
"fSo more to be reversed by penitence or prayers. 

STROPHE IV. 

fiut in the happy fields of light. 
Where Phoebus with an equal ray 
Illuminates the balmy night. 

And gilds the cloudless day. 
In peaceful unmolested joy. 
The good their smiling hours employ. 
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Them no aiieasy waots coiietratii 
To rex the' ungrateful soil, 
To tempt the dangers of the billowy main, 
And break their strength with unabating toil, 
A frail disastrous being to maintain. 

But in their joyous calm abodes. 
The recompense of justice they receive ; 

And in the fellowship of gods 
Without a tear eternal ages live. 
While, banish'd by the Fates from joy and rest, 
Intolerable woes the impious soul infest. 

ANTISTROPHE IV. 

But they who, in true virtue strong, 

The third purgation can endure^; 
And keep their minds from fraudful wrong. 

And guilt's contagion, pure ; 
They through the starry paths of Jove 
To Saturn's blissful seat remove : 
Where fragrant breezes, vernal airs. 

Sweet children of the main. 
Purge the bless'd island from corroding cares, 
And fan the bosom of each verdant plain : 
Whose fertile soil immortal fruitage bears ; 

Trees, from whose flaming branches flow, 
Array 'd in golden bloom, refulgent beams ; 

And flowers of golden hue, that blow 
On the firesh borders of their parent streams. 

' Pindar 10 thU followii the opinioo of Pjtbagorat, who 
bald the tnuiamicratioo of the aoal ; according^ to wbiob doc- 
trioa tbe ae?enu bodiaa, into wbieb the aooL paaaoa aoo- 
e9mwe\j, wera ao manj pargatonaa, that aeired to porifj 
aod rafiaa it bjdagreaa, till it waa at Uat rendered fit to enter 
into tbe Fortooate lalanda ; the Paradiae of tbe ancienta, aa I 
laid bef«re; nboot wbieb notbing^ can be written bot ooo- 
jeetorei, with wbiob it ia not neceiaary to trooMe tbe reader* 

B 
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These by the bless'd in solemn triumph won 
Their unpolluted hands and clustering locks adon 

EPODE IV. 

Such is the righteous will, the high behest 
Of RhadamanthuSy ruler of the bless'd ; 
The just assessor of the throne divine, 
On which, high raised above all gods, reclin* 
Link'd in the golden bands of wedded love. 
The great progenitors of thundering Jove. 
There, in tiie number of the bless'd enroU'dj 
Live Cadmus, Peleus, heroes famed of old ; 
And young Achilles, to those isles removed 
Soon as, by Thetis won, relenting Jove approvec 

STROPHE V. 

Achilles, whose resistless might 
Troy's stable pillar overthrew. 
The valiant Hector, firm in fight. 

And hardy Cygnus, slew, 
And Memnon, offspring of the morn. 

In torrid JBthiopia bom 

Yet in my well stored breast remain 

Materials to supply 
With copious argument my moral stram. 

Whose mystic sense the wise alone descry 
Still to the vulgar sounding harsh and vain, 

'^ From this paasag« it is evident, that Pindar had fall 
nnder the lash of some critics or rivals, who, proad of tB 
learning, had ohjected to him the want of it, and had censni 
him, in all likelihood, for his frequent nsing of moral senteac 
historical allnsions, and figurative expressions; which, 
gether with the manj and long digressions, and the sndd 
transition from one point to another (so observable in all 1 
compositions), rendered them, as thej pretended, intrici 
and obscnre. The scholiast tells us, that the learned perse 
hinted at by )*indar in this passage, were Bacohjlides a 
Siibooides. 
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He onljy in whose ample breast. 
Nature hath true inherent genius pour'dy 
Hie praise of wisdom may contest; 
Not they who, with loquacious learning stored, 
like crows and chattering jays, with clamo- 
rous cries 
Pursue the bird of Jove, that sails along the skies. 

ANTISTROPHE V. 

Come on ! thy brightest shafts prepare. 
And bend, O Muse, thy sounding bow ; 
Say through what paths of liquid air 

Our arrows shall we throw? 
On Agrigentum fix thine eye. 
Thither let all thy quiver fly. 
And thou, O Agrigentum, hear. 
While with religious dread. 
And taught the laws of justice to rerere. 
To hearenly yengeance I devote my head. 
If aught to truth repugnant now I swear. 

Swear, that no state, revolving o'er 
The long memorials of recorded days. 

Can show in all her boasted store 
A name to parallel thy Theron's praise : 
One to the acts of friendship so inclined. 
So filmed for bounteous deeds and love of hu- 
mankind. 

EPODE v. 

Yet hath obstreperous envy sought to drown 
The goodly music of his sweet renown ; 
While by some frantic spirits " borne along 
To mad attempts of violence and wrong, 

" Bj tbeie ' fnotic spirits,* the poet nesnt Capyt and 
HippoefStM, two kiosKMii of Tberon^ (torn, whom tbej bad 
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She turn'd against him faction's ra^iig floe 
And strove with evil deeds to conquer gO( 
But who can number every sandy grain 
Wash'd by Sicilia's hoarse-resounding mai 
Or who canTheron's generous works exprc 
And tell how many hearts his bounteous virt 
bless! 

received many obligations ; bat, not being able to endore 
Instre of bis glory and power, tbej made war npon him ; 
met with the doe reward of their treachery and malice. 1 
roB foagbt with them near Himera, and overthrew them. 



rue. 
THIRD OLYMPIC ODE. 



This Ode m likewiie inscribed to Theron, kiog 
of Agrigentum, upon the occasion of another 
?ictory obtained by him in the chariotrrace at 
Olympia ; the date of which is unknown. 



tSli^e Sr0ttinent. 

Tb« tcboliMt aequaintt as, that m Tberon wm oelobrttfaig tlie 
Tbeoxenia (• fsttivftl inttitated hy Castor aod Pollox In 
boooor of all the gods), bo roceifod the news of a fiotorjr 
obtaiood hy bis chariot in the Ol/mpio games : fron this 
drcomstaoce the poet takes ocoasiou to address this Ode to 
those two deities and their sister Helena, in whose temple 
(the same scholiast iofonns as) some people with greatest 
probability conjectnred it was sang ; at a solemn sacriSotfi 
there offered hy Theroo to those deities, and to Heresies 
also, as ma/ be inferred from a passage in the third strophe 
of the translation. Bnt there is snotber, snd a more poeti- 
eal propriety in Pindar's invoking these divinities, that is 
saggested in the Ode itself: for, after mentioning the oc- 
casion of his composing it, namely, the Olympic fictory of 
Theron, aod saying that atriampbal song was a tribate doe 
to that person, upon whom the Hellanodic, or Jodge of the 
games, bestowed the sacred oli?e (according to the insti- 
tntioo of their 6rst foonder Hereoles), he proceeds to re- 
Ute the fkboloos, bat lej^eodary story, of that hero's ha?iog 
brooffht that plant originally from Scrtbia, the conntry of 
the HYperboreans, to Olympia ; ba?ing planted it there 
near toe temple of Japiter, and ordered that the fiotors ia 
those games sboold, for the fatore, be crowned with the 
branches of this sacred tree. To this he adds, that Her- 

b2 
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coles, opoo bis being removed to heaveD, appointed th 
twin-brothers. Castor and PoUax, to celebrate the Oljmpi 
6smes,and execate the office of bestowing the olire crowi 
upon those who obtained the victorj ; and now, oontinae 
Pindar, he comes a propitious gnest to this sacrifice of Hie 
ron, in cpmpanj with the two sons of Leda, who, to rewar 
the pietj and seal of Theron and his family, have given thei 
snccess and glorj ; to the almost limits of whi<di he insi 
nnates that Theron is arrived ; and so conclodes with al 
firming, that it woald be in vain for anj man, wise or he 
ytiae, to attempt to sorpass him. 



STROPHE I. 

While to the fame of A^ragas * I sing. 
For. Theron wake the' Olympic string. 
And with Aonian garlands grace 
His steeds unwearied in the race, 
O may the hospitable twins of Joye, 
And bright-hair'd Helena% the song approve ! 
For this the Muse bestow'd her aid. 
As in new measures I essay'd 
To harmonize the tuneful words. 
And set to Dorian airs my sounding chords. 

ANTISTROPHE I. 

And lo! the conquering steeds, whose tossii 
heads^ 
Olympia's verdant wreath bespreads, 

* Agragas.'] The Greek name for Agrigentom. 

' Helena was sister to Castor and Pollax, and worships 
together with them, as appears from this passage. Castors 
PoUox are here stjled hospitable opon account of their havi 
instituted the Theoxenia, which properly implies a festival, 
feast, to which all the gods were invited. 

' Whose tossing heads,"] That the victorioos horses, as w 
as the charioteer and the owner of the chariot, were honoar 
with an Oljrmpic crown, I have already observed in the D 
ffjrtatioB. 
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The muse-imparted tribute claims 
Doe, Theron, to thy glorious name ; 
And bid me temper in their master's praise 
Hie flute, the warbling lyre, and melting lays. 
Lo! Pisa too the song requires! 
Elean Pisa, that inspires 
The glowing bard with eager care 
His hearen-directed present to prepare^: 

EPODE I. 

The present offered to his virtuous fame. 

On whose ennobled brows 
The righteous umpire of the sacred game. 

The' ^tc^an judge ^ bestows 
The darksome olive, studious to fulfil 

The mighty founder's will. 
Who this fedr ensign of Olympic toil 

From distant Scythians fruitful soil. 
And Hyperborean Ister's'^ woody shore. 
With fieur entreaties gain'd, to Grecian £lis bore. 

* His kemren-^irected present, Sfc] The poetical presents 
made to the Olympic conqoerora are bj Piodar at jled beareo- 
directed ; beeuwe, atja tbe joonger acboliaat, the rictoriea, 
wbieb gmve oocaaion to tbem, proceed from tbe direction and 
appointmeot of Heaven. 

* The^ ASioUan judgeJ] One Oxjloa, ao iEtolian, having 
eondocted tbe Heraclide, when tbej retomed into Pelopon- 
•BefoSy reeeifed from them, by way of recompenie, tbe go- 
▼emmoBt of tbe Eleana, who from him were aflerwarda 
called Aolians, at tbe joanger acboliaat informi ni. ' The* 
AUtcHan judge,* therefore, in tbia place, denotes tbe Hella- 
■odSe, or president of tbe Olympic gamea, who was always 
chosen from among the Eleans. 

• * Mffptrheream IsUrJ] Concerning tbe sitoation and conn- 
try of the Hyperboreans, there are so many inconsistent fables 
(UBong tbe asoientf , that tbe modem geographers have given 
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STROPHE II. 

llie blameless servants of tke Delphic god^ 
With joy the valued gift bestowed ; 
Moved by the friendly chief to grant. 
On terms of peace the sacred plant ; 

Destined at once to shade Jove's honour'd shr 

And crown heroic worth with wreaths divine 
For now full orbM the wandering moon 
In plenitude of brightness shone. 
And on the spacious eye of night 

Pour'd all the radiance of her golden light : 

ANTISTROPHE II. 

Now on Jove's altars blazed the hallow'd flan 
And now were fix'd the mighty games. 
Again, whene'er the circling sun 
Four times his annual course had run. 

Their period to renew, and shine again 

On Alpheus' craggy shores and Pisa's plain ; 
But subject all die region lay 
To the fierce sun's insulting ray. 
While upon Pelops' burning vale 

No shade arose his fury to repel. 

o?er all hop«8 of reconciling them. Pindar here places tl 
about the foontains or springs of the Danube ; a river, in 
time, almost as little known as the Hyperboreans ; whos 
his tenth Pythian ode, he describes as a most happy peo 
sobject neither to diseases nor old age. In short, this cooi 
was an ideal region, existing only in the imagination of 
poets ; who, for that reason, were at liberty to place it in v 
climate, and fill it with what people and plants they thot 
proper. 

* Apollo. 
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EPODB II. 

Then traversiiig the hiUs, whose juttiiig bate 

IndenU Arcadia's meads. 
To where the yirgin goddess of the chase 

Impels her foaming steeds. 
To Scythian Ister he directs his way, 

Doom'd by his father to obey 
The rigid pleasures of Mycenae's king. 
And thence the rapid hind to bring. 
Whom, sacred present for the Orthian maid. 
With horns of branching gold, Taygeta array'd. 

STROPHE III. 

There. as the longsome chase the chief pursued. 
The spacious Scythian plains he yiew'd ; 
A land beyond Uie chilling blast. 
And northern caves of Boreas cast : 

There too the groves of olive he survejr'd, 

And gazed with rapture on the pleasing shade. 
Thence by the wondering hero borne 
The goals of Elis to adorn. 
And now to Theron's sacred feast 

With Leda's twins he comes propitious guest! 

ANTISTROPHE III. 

To Leda's twins (when heaven's divine abodes 
He sought, and mingled with the gods) 
He gave the' illustrious games to hold. 
And crown the swift, the strong, and bold. 
Then, Muse, to Theron and his house proclaim 
The joyous tidings of success and fame. 
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By Leda's twins bestow'd to grace, 
Emmenides, thy pious race. 
Who, mindful of heaven's high behests. 
With strictest zeal observe their holy feasts. 

EPODE [II. 

As water's vital streams all things surpass. 

As gold's all worship'd ore 
Holds amid fortune's stores the highest class 

So to that distant shore. 
To where the pillars of Alcides rise, 

Fame's utmost boundaries, 
Theron, pursuing his successful way. 

Hath deok'd with glory's brightest ray 
His lineal virtues. — Further to attain, 
Wise, and unwise, with me despair: the' a 

tempt were vain. 



THE 

FOtTRTH OLYMPIC ODE. 



TO fiAVMif Of OAMAKfUA, ON Hllf VfCTOKY IN TffK 

OHAKIOT RACE*. 

Tb« poetf after «i loToeatioa to Jofritor, •utoU PmwbU for 
hw rieikvy in tbe chariot ve^, tad for bb defira to boaoar 
bit eocalry. From tbaace be takaf oeeatioa to prai«a bin 
for bia akill io ouuiagiadp bortaa , bit botpitalit/, aad bia 
lota of paaca> aad, neatioajog tba bittorjr ol Ergiaaa, 
axeaaaa tba aarljr wbitaaaaa of bia bair. 



STROPHE. 

Oeeat Jo?e! flupreme immortal king! 

Borae on the' unwearied thunder*! wing ; 

Again thy hours, that roll along 

Eetponsire to the varied song. 

Awake my lyre, and send me forth 

A witness oi heroic worth. 

The virtuous in a friend*s success rejoice, 

And join the'applaudingherald's cheerful Toiee.'— 

' Paaaala d Caaiariaa waa, aeeordiag to tba leboliait, tba 
foa of Aeroii ', and got tba Tictorr in tba ebariot raoa in tb0 
ail^/'aaeoad Ol/mpiad, aboot tba tiaM tbat Ro«a waa go- 
veraad by tba DacamTiri. Camarina waa a city of Sicil/, 
aow calUid Caouiraaa. 
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O son of Saturn ! who on iBtna's brow. 
The woody load of Typhon's giant breast, 
Holdest thy high abode ; the Graces now 
Invite thee to assist the strain, address'd 
To greet the victor in the' Olympic strife ; 
Of every virtuous deed the lustre and the life. 

ANTISTROPHE. 

On his proud car triumphant placed, 
His brows with Pisa's olive graced, 
Lo Psaumis comes ! the shores around 
Fair Camarina's praise resound ; 
For to his own illustrious name 
The patriot joins his country's fame. 
O may the' immortal gods propitious hear 
His future vows, and grant each pious prayer ! 
Well is he skill'd to train the generous steed, 
Fair plenty crowns his hospitable gate. 
With breast sincere he courts the placid meed 
Of smiling peace, best guardian of the state : 
No hues fallacious tinge my honest lay. 
Experience to the world will every truth display^. 

EPODE. 

This from the Lemnian dames' disgrace 
Freed Clymenus'^ victorious son, 
When, clad in brazen arms, the race , 
With active limbs the hero won, 

^ Experience to the world wiU every truth display, '\ I owi 
this traosition seems to me the most abrapt and confased ol 
mnj io Pindar ; ind the story of Erginas appears to be broaghl 
in without anj apparent reason ; as the poet himself make» 
no mention of Psaamis's gray hairs, though all his scholiasti 
and commentators do. 

' Erginns. 
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And, taking from Hypiipyle* the crown, 

He tiiufl the royal maid addregg'd — 

' Behold the man ! nor great in speed alone f 

Mj hand unvanquigb'd, undigmay*d my breast. 

Tliese gilirer tresges, lo ! are spread 

Uottmely, on a youthful head ; 

For oft capricioug nature's rage 

Oires to the vigorous brow the hoary tint of age/ 

* Hypg^U^-^^l She wu daogbter of Tboif , kbf of 

Lmibm, and infiiioted funerml garnet in bnnoor of b«r father, 
to wbiab tbe Arfooaota ware iovited ; amoofat whom wta 
ErgiBoa, tbe aon of Clrneooa, wbo, baviof white hair, waa 
ridiealad b/ the Lerontan women, aa onlt to contend for tbe 
priia ; bat beatinf Zetus and Calaia, lona of Boreaa, fai tbe 
no9, their cootODpt waa ohasf ed into admiratioa. 






Jrf» "^^ 
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THE 

FIFTH OLYMPIC ODE. 

^6 i^^» VSitSU 



This Ode is inscribed to Psaumis, of Camarina 
(a town in Sicily), who, in the eighty-second 
Olympiad, obtsdned three victories; one in. the 
race of chariots drawn by four horses ; & second 
in the race of the apene, or chariot drawn by 
mules ; and a third in the race of single horses. 



^^t IBlrgument^ 

The Poet begins with addressing himself to Camarina, a sea- 
nymph, from whom the cif j and lake were both named, to 
bespeak a favoarable reception of his Ode ; a present 
which, he tells her, was made to her bj Psaumis, who ren- 
dered her city illnstrions at the Olympic games ; where, 
having obtained three victories, he consecrated his fame to 
Camarina, by ordering the herald, when he proclaimed him 
conqueror, to style him of that city. This he did at Olym- 
pia ; bnt now (continues Pindar), npon his coming home, 
be is more particular, and inserts in his triumphal song the 
names of the principal places and rivers belonging to Ca* 
marina ; from whence the poet takes occasion to speak of 
the rebuilding of that city, which was done about this time, 
and of the state of glory, to which, out of her low and mi- 
serable condition, she was now brought by the means oi 
Psaumis, and by the lustre cast on her by his victories : 
' victories (says he) not to be obtained without much la- 
bour and expense, the usual attendants of great and glo- 
rious actions; but the man who succeeded in such like 
undertakings was sure to be rewarded with the love and 
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approbAtion of his eoontry.' The poet then addroMe* 
himself to Jupiter in a prayer, beseeching htm to adorn the 
citjr and state of Camarina with virtae and glory ; and to 
grant the victor Psaomit a jojfal and contented old age, 
•nd the happiness of dying before his children : after 
which, he conclodes with an exhortation to Psaamis to be 
contented with his condition ; which he insinoates was as 
happy as that of a mortal coold be, and it was to no por- 
pote for him to wish to be a god. 



STROPHE. 

Fair Camarinay daughter of the main, 

With gracious smiles this choral song receiye. 
Sweet firuit of virtuous toils ; whose noble strain 
Shall to the' Olympic wreath new lustre give : 
This Psaumis, whom on Alpheus' shore 

With onabating speed 
The hamess'd mules to conquest bore, 

This gift to thee decreed ; 
Thee, Camarina, whose well peopled towers 
Thy Ptaumis render'd great in fame. 
When to the twelve Olympian powers' 
He fed with victims the triumphal flame. 

When, the double altars round. 

Slaughtered bulls bestrew'd the ground ; 

When on five selected days% 

Jove survey'd the lists of praise ; 

While along the dusty course 

Psaumis urged his straining horse. 

Or beneath the social yoke 

Made the well match'd coursers smoke ; 

' It was osoal for the conqueror to oflTer a sacrifice on each 
of the six altars, which were consecrated by Hercales to 
twelve gods, who were worihiped two at each altar. 

' The games began on the eleventh day of the month, and 
ended om the sixteentht 
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Or around the' Elean goal 
Taught his mule-drawn car to roll. 
Then did the victor dedicate his fame 
To thee^, and bade the herald's voice proclaim 
Thy new-establish'd walls, and Acron's ho- 
noured name. 

ANTISTROPHE. 

But now retum'd from where the pleasant seat 

Once of CEnomaus and Pelops stood ^^ 
Thee, civic Pallas^, and thy chaste retreat. 
He bids me sing, and fair Oanus' flood. 
And Camarina's sleeping wave. 
And those sequester'd shores. 
Through which the thirsty town to lave 
Smooth flow the watery stores 
Of fishy Hipparis^, profoundest stream, 
Adown whose wood-enveloped tide 
The soUd pile, and lofty beam. 
Materials for the future palace, glide. 
Thus by war's rude tempests torn. 
Plunged in misery and scorn. 
Once again, with power array'd, 
. Gamarina lifts her head, 

' Camarioa was the coantrj of Psanmis, and Aoron was 
his father ; both of which were constantly specified in everj 
proclamation of Tictorj, tog;ether with the name of the oon- 
qaeror. 

* (Enomaas, and after him Pelops^ wa9 king of Elia ; so 
that by this periphrasis the poet means no more than that 
Psanmis being retarned from Elis, &c, 

^ Minerva was reckoned to preside over all cities, and had, 
therefore, a temple bnilt to her in the citadel, as at Athens, 
Sparta, and here at Camarina. 

' This river was of great service to the citizens of Cama* 
rina, as it not only sapplied them with water and fish in 
abnndance, bat with a sort of mad, which thej used in 
making bricks, and with timber for rebailding their town. 
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€raily brightening in the blaze, 
Psaumis, of thy hard-earn'd praise. 
Trouble, care, expense, attend 
Him who labours to ascend 
Where, approaching to the skies. 
Virtue holds the sacred prize. 
That tempts him to achieve the dangerous deed : 
But, if his well concerted toils succeed. 
His country's just applause shall be his glorious 
meed. 

EPODE. 

O Jove ! protector of mankind ! 
O cloud-enthroned king of gods ! 

Who on the Cronian mount reclined. 

With honour crown'st the wide-stream'd 

Of Alpheus, and the solemn gloom [floods 

Of Ida's cave! to thee I come 

Thy suppliant, to soft Lydian reeds. 
Sweet breathing forth my tuneful prayer. 

That, graced with noble, valiant deeds, 
This state may prove tljy guardian care : 

And thou, on whose victorious brow 

Olympia bound the sacred bough. 
Thou whom Neptunian steeds delight. 

With age, content, and quiet crown'd. 
Calm mayst thou sink to endless night. 

Thy children, Psaumis, weeping round. 
And since the gods have given thee fame and 

wealth, 
Join'd with that prime of earthly treasures, health ; 
Enjoy the blessings they to man assign, 
I^^or fondly sigh for happiness divine. 

f2 
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THE 

SIXTH OLYMPIC ODE. 



TO AOESIAS OF SYRACUSE, ON HIS VICTORY GAINED BY THl 
APENE, OR CHARIOT DRAWN BY MULES. 

fnt Argument. 

The poet, after compariDg the opening of his Ode to tht 
beaatifal portico of a palaoe bailt bjr a skilfol architect 
celebrates Agesias on accoant of his Oljmpio victorj ; hi; 
being guardian of the altar of Jopiter ; and being admittei 
to the rights of a citizen at Sjracnse ; and from these cir 
coinstances compares him to Amphiaraos. Then he men 
tions his ancestors ; and, speaking of Pitana and Evadne 
has a long digression on the birth of lamns. The poet thei 
retams to Agesias, and declares himself to be in some mea 
sore of the same coantrjr ; and exhorts iEneas, the leadei 
of the chorus, to exert himself ; directing him to celebrati 
Agesias, for his being an inhabitant of Siciljr, and for hit 
friendship with Hiero, king of Sjracase ; andj congrato- 
lating him on his good fortune in having two countries 
concludes with a prayer to Neptune for his prosperity. 



STROPHE I. 

The skilful architect, whose daedal hand 
'Gontrives the far resplendent dome to raise. 
Bids the bright porch on shapely columns stand , 
.That, rich with gold and polished marble, blaze. — 
So we superbly pour along 
In conscious dignity the opening song. 
To him Olympia's wreath who wears. 
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Who guards the Thunderer's sacred fane. 

And erery social blessing shares. 

With Syracusa's happy train ; 

Each friendly voice shall notes of triumph blow. 

And each unenyious hand ayotive wreath bestow. 

ANTISTROPHE I. 

In this thrice honour'd state by fortune placed ', 
The happy son of Sostratus behold ! 
Nor is the warrior or the seaman graced, , 
Till danger and till toil their worth unfold. 
But Fame's eternal Paeans wait 
The rirtuous labours of the brave and great. — 
To thee, /LgesiM^, shall belong 
Those genuine praises, which of old 
Adrastus', with no flattering tongue. 
On Aniphiaraus, sacred seer ! bestow'd : 

• * /ft this thries honoured ttaie hyfortutu plaetd-^'] 
Tbe origioal U 

*IfM 7^^ it rirf wnit' 

To fttnd In a parson's shoes is a well known English provor" 
Mil expression. This is s striking instance of the diflTerent 
geoios of langoages ; what is sublime in the Greek, would be 
the height of ridicule in English. 

' Agesias, the son of Sostratus, is sometimes called of Sy- 
raeose, sometimes of Stjrmphslus, a city of Arcadia ; and the 
opinion of most of the commentators seems to be, that, of his 
father's side he was a Sjrracasan, of his mother's an Arca- 
dian : but from the tenor of the Ode itself, 1 rather incline to 
think he was a natire of Stjrmphalns, and afterwards inha- 
bited S/raeose : most likeljr drawn thither b/ the friendship 
of Hiero ; and this idea 1 hare followed in my traoslation. 

' Adrastus, with no JUUtering tongue. 
On Amphiaraus, »acred teer! bestou^dJ] 

Adrastos, son of Tslaus, wss king of tbe Argives : Pol/nioes, 
loa of (Edipos, married bis daogbter; who being killed. 
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What time the fatal earth, with yawning womb, 
Him and his fiery steeds closed living in the tomb. 

EPODE I. 

Now seven funeral pyres begun 
To shed a lurid blaze around, 
When Talaus'* sorrowing son 
Pour'd to the Theban host this mournful sound — 
* O how I languish to behold 
The bravest of my warrior train, 
Who fate's eternal mysteries can unfold. 
Or spread destruction o'er the' embattled plain !^ 
To him, the Syracusan youth, belong 
Such praise, to whom I tune the' Olympic song. 
No son of Discord, I proclaim 
His worths, his triumphs are the same: 
And with an oath confirm the' unerring strain, 
Form'd by the favouring help of all Aonia's train. 

STROPHE II. 

Come then, O Fhintis^! to the shining car 
With speed, with speed the rapid coursers join; 
That whirling o'er the purest paths afar, 
We reach his ancestor's high-honour'd line. 

Adrastas made war with the Thebans io behalf of his soa 
Tbersander; where he lost a battle before each of the seven 
gates of the city ; and being unable to recover the dead bodies 
of his soldiers, he applied to Theseas, who prevailed on the 
Thebans to permit him to erect a fanerfil pile before each 
gate. Ampbiaraas, son of Oicieas, was a celebrated aagnr 
that accompanied him, and was swallowed op by the earth at 
the command of Jupiter. 

* Come then, O Phintis ] ^irru, Doricd for ^/xrtf, 

anitna. I have chosen to keep the Greek word as a proper 
name. 

* Adrastus. 
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Abore dw rest my cottrters kocw, 

Wbeo Pisa't olire decks the hero's brow, 

To bear him o'er the sounding road 

Where, far from dark oblirion^s cell. 

Bright honour holds her high abode, 

And fisme and glory ever dwell. 

Now wide the gates of harmony display. 

For to Eurota's shores I guide the sounding lay. 

ANTISTROPHB lU 

To iair Pitana sing, who whilom bore 
Eradne, beauteous in her hair that flows : 
Compressed by Neptune on the silent shore. 
With strictest care she hid her virgin throes^; 
But when the circling moons her pain 
Maturely brought, she bade her female train. 
To JEpytus' parental hands 
With sUent care the child convey: 
Phasaoa's turrets who commands. 
Where Alpheus pours his silver-winding way : 
On whose enamel'd banks she leam'd to prove. 
In great Apollo's arms, the blushing rites of love. 

EPODB II. 

As o'er heaven's eternal field . 
Roll'd the hours in circling pace. 
Time to JEpytus reveal'd 
The produce of the stolen embrace ; 
Now to Pytho's sacred shrine 
Eager the anxious monarch goes. 
To listening Phcebus and the powers divine. 
The impious deed impatient to disclose. 



• v irgin thro§tA lo the ori((ioal« wmfiivUv ii^7imm 

pro4se«d dj rcpntMl Tirgisi, tre Mllcd uuidem ebildrea. 
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Meantime her xone with purple texture graced^ 
Beside the silver urn Eyadne (4aced; 
Veil'd by the bowering grore from sight. 
And gave the heayen-bom child to light. 
While on his birth the god* with golden hair 
Invokes the'aaspicioiis &tes, and chaste Lucina^s 
care. 

STROPHE III. 

Not long, lamus, on the lonely glade 
Unnoticed, unprotected, didst thou lie : — 
For, by the gods' command, lo ! through the shade 
Two watchful dragons dart with azure eye. 
And from the bees' transparent hoard 
Thy little breast with dulcet nurture stored. 
And now by rooky Pytho taught 
The wandering king, retum'd again. 
From all his train domestic sought 
The fruit of fair Evadne's pain ; 
For shining Phoebus from his sacred sl^rine 
Proclaim'd Evadne's love, and own'd the boy di- 
vine. 

' ker zone with purple texture graced, 

Beside the silver um Evadne placed — "} 

I am obliged to Mr. Boroaby Greeny for an explanation of 
this passage, which he obligingly coraraanicated to me, and 
which he has inserted in the appendix* to his translation of 
Pindar. I will give it in his own words, as I hare the emen- 
dation of the verse, as nearly as the measnre of mj atanza 
would admit. ' The ^ne (accordii^ to Dr. Potter) was not 
only worn by virgins, bat by women after marriage, as a se- 
curity against the insults of men ; and this zone was untied 
in childbirth.' Patterns Chree. Antiq. vol. ii. p. 292. ' No 
sooner was the child brought into the world, than it was 
washed with water.' Ibid. p. 325. 'It mast, therefore,.be 
concladed, that a woman in childbirth was always prepared 
with an arn, or vessel, which contained the watjBr appro- 
priated to the foregoing purpose.' 

• Apollo* 
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ANTISTROPHE III. 

And openly declared — * his future worth 
Ahowe mankind in mystic lore should shine. 
And ne*er be wanting in the happy birth 
Of glorious sons/ — ^Thus spake the voice dirine I 
Fire days were passM the mother's pain, 
Uofoond the infant by the careful train. 
Far from the reach of eyery eye. 
Deep in the' irriguous rushes laid. 
While purple violets growing by 
With dewy leaves his body shade : 
His mother's voice at length the place proclaimed. 
And from his fragrant couch the heavenly infant 
named \ 

EPODE III. 

As the gently circling hours 
Mil their fostering influence shed. 
And opening manhood's roseate flowers 
Kindly crown'd his blooming head; 
Descending then to Alpheus' shores. 
While round his head the night-winds blow. 
He calls the god who rules where ocean roars. 
And Phoebus dreadful with his silver bow : 
Desiring public fame, and fair renown, [crown. — 
Might with their verdant wreaths his temples 
Soon each paternal voice divine 
Own'd him as sprung from heavenly line; 
* Rise, son, and this propitious sound pursue. 
Till Pisa's crowded plains rise to thy raptured 
view.' 

^ And from hit fragrant eoueh the heavenly infani named.'\ 
loMf, fron jof , viola, Scboliist. 
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STROPHE IV. 

The hero straight the voice obey'd ; and now 
Cronius, thy cliffs and rocky heights they scale 
There the kind gods the twofold art bestow 
Of augury, that never knew to fail : 
There, many a dreadful labour done. 
At length when great Alcmena's son 
Arrived, and bade the awful shrine 
Sacred to potent Jove arise. 
And first began those rites divine. 
Where courage wins the' Olympic prize ; 
He raised the crowded fane's, prophetic fame, 
Whilst Grecia's shouting sons lamus' worth pro 
claim. 

ANTISTROPHE IV. 

Hence endless fame and happy fortunes wait 
On the lamidae's exulting race. — ^ 
Those who in virtue's rugged ways are great 
The most conspicuous paths of life shall grace. 
Still glorious deeds the hero speak. 
Though Envy burst her venom'd cheek, 
And teach her offspring to despise 
The man, on Pisa's trophied plain 
Whose coursers know the' Olympic prize 
In the twelve-tum'd course to gain. — 
Grateful, Agesias ! to the powers divine. 
Were all the fervent vows of thy maternal line. 

EPODE IV. 

Who beneath the sacred shade 
Which Cyllene's mountains shed, 
Honours due for ever paid 
To Hermes' venerable head; 
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To him who dearet the yielding gkiei. 
The herald of the' etherial trains 
Who in the' Olympic strife appoints the prize. 
And guards Arcadia's happy peopled plain. 
He and his thundering sire to thee decreed, 

son of 8ostratus ! the glorious meed. — 
A sudden thought I raptured feel, 
Whieh, as the whetstone points the steel, 
Brightens my sense, and bids me warbling raise 
To the soft-breathing flute the kindred notes of 

praise. 

STROPHE v. 

From fair Arcadia too my line I bring. 
From Stymphalus the bright Metopa came. 
Mother of warlike Thebes, whose silver spring 

1 drink, and votive songs of triumph frame. 
Bid yotir compeers now, iKneas, raise 
Their voices to Parthenian Juno's praise ; 
Then ahall be known if we avoid 

The long-borne adage of disgrace % 
Which ancient malice has employ'd 
To stigmatise Boeotia's race; 
To thee the secrets of the Muse belong. 
And well thou know'st to guide the far resotmd- 
ing song. 

ANTI8TROPHE V. 

To Syracusa's and Ortygia's praise. 
Tell them aloud to swell the' exulting strain ; 
Whose plains with blameless sceptre Hiero sways, 
Performing sacred rites to Ceres' fane, 

' The long-borne adage of disgrace, Sfc, 

ft Beeotmn hog : ibe expreMioo io the original, wm a proTirr- 
blal pbraa« tbroogfaoot Greece ; ridiooliog tbe national doll- 

ACM of Um B4V0tS«n». 
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To her loved daughter, Pluto's love, 

And him, the king of gods, j^tnean Jove. 

Him the sounding lyre, and song. 

Know, and honour as their friend; 

Ne'er may time that rolls along 

To his blessings give an end. 

Still may he, fortune's friend, with cheerful voice 

In bold Agesias' worth, and votive hymns rejoice. 

EPODE V. 

Stymphalus' maternal walls, 
And Arcadia's fleecy glades 
Leaving : — ^here his fortune calls 
To Sicilia's fragrant shades; 
Either country claims him now ; 
When the midnight tempests roar. 
And raging loud the stormy whirlwinds blow. 
Two anchors best the shatter'd vessel moor. 
On each may Heaven its guardian care bestow ! — 
And thou who rulest where ocean's torrents flow, 
Amphitrit^s honour'd mate. 
Through the rocks and shoals of fate 
Propitious guide Agesias' bark along. 
And grace with livelier flowers my rapture-breath- 
ing song. 



THE 

SEVENTH OLYMPIC ODE. 

18p JVix. 8BUst* 



This Ode is inscribed to Diagoras, the son of 
Damagetus, of Rhodes, who, in the seventy-ninth 
Oljrmpiad, obtained the victory in the exercise of 
the Caestus. 

This Ode was in such esteem among the an- 
cients, that it was deposited in a temple of Mi- 
nerva, written in letters of gold. 



Tbe poet begini tbis noble soogr of triamph with a simile, bj 
which he endeavoors to ibow his great esteem for those 
who obtain the yictorj in tbe Olympic and other games ; 
as also the valae of the present that he makes them opon 
that occasion ; a present always acceptable, becaose fame 
and praise is that which delights all mortals ; ' wherefore 
the Muse (sajrs be) is perpetaallj looking abont for proper 
objects to bestow it upon ;' and seeing the great actions of 
Piagoras, takes op a resolotion of celebrating him, tbe isle 
of Rhodes his country, and his father Damagetas, according 
to tbe form observed bj tbe herald in proclaiming the con- 
qaerors, which I mentioned in tbe notes opon tbe fifth Ode ; 
Damagetos, and consequently Diagoras, being descended 
from Tlepolemus, who led over a colony of Grecians from 
Argos to Rhodes, where he settled, and obtained tbe do- 
minion of that Island. From Tlepolemas, therefore, Pia- 
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dar decUres he will dedace his song : which hp addresses 
to all the Rhodians in common with Diagoras, who w^e 
descended from Tlepolemas, or from those Grecians that 
came over with him ; that is, almost all the people of 
Rhodes, who indeed are as maoh, if not more, interested in 
the greatest part of this Ode as Diagoras the conqueror. 
Pindar accordinglj relates the occasion of Tlepolemas*s 
coming to Rhodes, which, he tells as, was in obedience to 
an oracle, that commanded him to seek oat that island ; 
which, instead of telling ns its name, Pindar, in a more 
poetical manner, characterizes bj relating of it some le- 
gendary stories (if I maj so speak) that were peoaliar to 
die isle of Rhodes ; such as the golden shower, and the oc- 
casion of Apollo's choosing that island for himself ; both 
which stories he relates at large with sach a flame of 
poetry, as shows his imagination to have been extremelj 
heated and elevated with his sabjects. Neither does he 
seem to cool in the short accoant that he gives, in the next 
place, of the passion of Apollo for the nymph Rhodes ; 
from whom the island received its name, and from whont 
were descended its original inhabitants (whom, jast be- 
fore, the poet therefore called the sons of Apollo), and par- 
ticalarly the three brothers, Camiras, Lindas, and lalysas ; 
who divided that country into thr6e kingdoms, and bailt 
the three principal cities, which retained their names. In 
this island Tlepolemas (says the poet, returning to the 
story of that hero) found rest, and a period to all his mis- 
fortunes ; and at length grew into sach esteem with the 
Rhodians, that they worshiped him as a god, appointing 
sacrifices to him, and institutiog games in his honoar. The 
mention of those games naturally briogs back the poet to 
Diagoras, and gives him occasion, from the two victories 
obtained by Diagoras in those games, to enumerate all the 
prizes won by that famous conqaeror in ail the games of 
Greece : after which enumeration, he begs of Jupiter, in a 
solemn prayer, to grant Diagoras the love of his country, 
and the admiration of all the world, as a reward for the 
many virtues for which he and his family had always been 
distinguished, and for which their couptry had so often 
triumphed ; and then, as if he had been a witness of the 
extravagant transports of the Rhodians (to which, not the 
festival only occasioned by the triumphal entry of their 
couotryman, and the glory reflected upon them by his vic- 
tories, but much more the flattering and extraordinary eu- 
* . logioms bestowed apon the whole nation ia this Ode, 
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miglit hM.19 giTen birth), the poet on a raddea chtii||fet hii 
band, and oheoki their pride bj a moral reflection on the 
Tieissitnde of fortane, with which he exhorta them to mo- 
deration, and so oondades. 



HEROIC STANZAS. 

As when a father in the golden vase. 
The pride and glory of his wealthy stores. 

Bent his loved daughter's nuptial torch to grace^ 
The vineyard's purple dews profusely pours ; 

Then to his lips the foaming chalice rears, 
Widi blessings hallow'd and auspicious vows. 

And mingling with the draught transporting tears. 
On the young bridegroom the rich gift bestows ; 

The precious earnest of esteem sincere, 

0( friendly union and connubial love — 
The bridal train the sacred pledge revere. 

And round the youth in sprightly measures 
move- 
He to his home the valued present bears. 

The grace and ornament of future feasts; 
Where, as his father's bounty he declares. 

Wonder shall seize the gratulating guests — 

Thus on the valiant, on the swift, and strong, 
Castalia's genuine nectar I bestow ; 

And pouring forth the muse-descended song, 
Bid to dieir praises the rich numbers flow. 

Grateful to them resounds the' harmonic ode. 
The gift of friendship and the pledge of fame, 

Hq;>py the mortal, whom the' Aonian god 
Cheers with the music of a glorious name ! 

o2 
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The Muse her piercing glances throws around^ 
And quick discovers every worthy deed : 

And now she wakes the lyre's enchanting sound. 
Now fills with various strains the vocal reed : 

But here each instrument of song divine. 
The vocal reed and lyre's enchanting string. 

She tunes, an4 bids their hanaony combine. 
Thee and thy Rhodes, Diagoras, to sing ; 

Thee apd thy country \ native of the flood. 
Which from bright Rhodos draws her honour'd 
name. [god. 

Fair nymph, whose charms subdued the Delphic 
Fair blooming daughter of the Cyprian dame. 

To sing thy triumphs in the' Olympic sand, 
Where Alpheus saw thy giant temples crown'd^; 

Famed P3rthia too proclaim'd thy conquering 
hand. 
Where sweet Castalii|.'s^ mystic currents sound. 

Nor Damagetus will I pass unsung, 

Thy sire, the friend of justice and of truth ; 

From noble ancestors whose lineage sprung. 
The chiefs who led to Rhodes the Argive youth. 

' This, and the other particnlari mentioDed in this stanza, 
will be farther explained by Pindar himself, in the sequel of 
this Ode. 

'- The epithet of ^ant belongs yerj jastlj to Disgoras, who 
was six feet fi?e inches high. 

' Castalia is a river that runs at the foot of Mount Par- 
oassas, sacred to the Mases, whose mnrmars were esteemed 
to be oracnlons. Upon the banks of this riyer the Pjtbiaa 
games were celebrated. 
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There near to Afia'fl wide-exteoded itrand. 
Where jiittiiig Emboltif ^ the watret diridei. 

Id three diviMoo* they p<Hise«s*d the land*. 
Enthroned amid the boarse-reftounding (ides. 

To their descendants will I tune my lyre. 
The offspring of Alcides bold and strong. 

And from Tlepolemus, their common sire, 
Dedfice the national historic song. 

Tlepolemus of great Alcides came. 
The fruits of fair Astydameia's love, 

Jofe-bor^ .^joyntor got the Argive dame : 
So either lineage b derived from Jore. 



* The BMM of ft Unplc, or ratbor of a pronoolorjr, in 
Lyem, §o etlled froiB iu nmiiiog; oat ioto tb« left, like tbo 
boftd or boftk of ft ibip. 

' Bftforo TlepolenoA, the too of HereuUt, lod ft colon/ of 
Greeiiuif to Kbodei, that iflaod wag iobabited by tbe f bit- 
draft of tbo aoa, or Apollo, aod tba aynpb Rbodoi, aa wa 
leara in tbia ftry Ode ; to tbat tbera «rer« two aortt o( ioba- 
bitaolt^ of two different raca«, in tbi« islaod ; botb of wbieb 
tba poet baa tba sddreM to ioterent in tbii woag of triampb, 
by Ukios oeeaaioo from tbe oracla delirered to Tlepolanioa/ 
to ioiert aereral ttoriaf io boooor of Uia old Rbodiaoe, at tba 
•ama tina tbat ba feeoi* to appljr bimtelf more particolarljr 
io tba deaeeodaotf of Tlepolamui, aod tba Argivef, wbo ia- 
daad were aora oaarl/ eooearoed, aa tbejr ware orif^ioalljr of 
tba §$me raea aod eoootrjr witb tba eooqueror Dtagoraa. It 
will ba Doe€»Mry, for tbe better oodanitaodibg tbe order and 
aoftoaiiioo of tba aeveral partt of tbia Ode, for tba rtBder to 
carry ia bit ftiaaiorj tbit diatioetioo of tbe two raoaa of la'' 
bftMtftftta, tbftt ftt differaot tinea eompoiad tba people of 
Rbodaa* Tba divieioo of tbat iflaod into tbrae dietrieta 
§€€W»» io bava beao at old ae tba building of tbe tbraa 
aitlaa, Liodoa, lal/nof , and Camiroa, eaid by Pindar to ba?a 
baaa built by tbe tbree brotber* wboae namen the/ bore : bot 
Diodoma Siaoloa nabea Tlepolemoe tbe aatbor of tbat di* 
fifiofl* and tba foooder of tboae tbree citie«. Tbe Ui§tory of 
Tlapola»«a (aa fsr aa it ralatee to tbe preaeot Ode) ia §o 
fkUy iM by Pisdar bimaalf, tbat it ia oeedleaa to add aoj 
tbisf to it. 
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But wrapp'd in error is the human mind. 

And human bliss is ever insecure : 
Know we what fortune yet remains behind? 

Know we how long the present shall endure? 

For lo! the founder* of the Rhodian state. 
Who from Saturnian Jove his being drew. 

While his fell bosom swell'd with vengeful hate. 
The bastard brother of Alcpiena slew. 

With his rude mace, in fair Tiryntha's walls, 
Tlepolemus inflicts the horrid wound : 

E'en at his mother's door Licymnius falls. 
Yet warm from her embrace, and bites the 
ground. 

Passion may oft the wisest heart surprise : 
Conscious and trembling for the murderous 

To Delphi's oracle the hero flies, [deed, 

Bolicitous to learn what Heaven decreed. 

Jlim bright-hair 'd Phoebus, from his odorous fane. 
Bade set his flying sails from Lerna's shore, 

And, in the bosom of the eastern main. 
That seagirt region hasten to explore^; 

' Thai seagirt region hasten to explore, Sfc, 

From the mention of this golden shower, Pindar starts into 
A particular relation of that and some other fables, if not in- 
rented, yet improved by him, in honour of the Rhodiaos. 
These fables,^ say, were improved, in all likelihood, if not 
invented by Pindar ; for althongh that part of the story, in 
which we are told that the Rhodians were by their father, 
the Son, acquainted with the birth of Minerva, and ordered 
to sacrifice to her immediately, be, as Diod. Sicalas informs 
us, mentioned by the historians who treat of the antiquities 
of Rhodes, and that circumstance of the Rhodians forgetting 
in their harry to pat fire under their victims, be, as the same 
aathor teUs as, aathenticated by a peoaliar ceremony aged in 

* Tlepolemus. 
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That blissful island, where a wondrous cloud 
Once rain'dy at Jove's command, a golden 
shower; 
What time, assisted by the Lenuiian god, 
The king of heaven brought forth the virgin 
power. 

By Vulcan's art the father's teeming head 
Was open'd wide, and forth impetuous sprung. 

And shouted fierce and loud, the warrior maid ; 
Old mother-earth and heaven affrighted rung. 

Then Hyperion's son, pure fount of day. 
Did to his children the strange tale reveal : 

He warn'd them straight the sacrifice to slay. 
And worship the young power with earliest zeal. 

Ek> would they sooth the mighty father's mind. 
Pleased with the honours to his daughter paid, 

'And so propitious ever would they find 
Minerva, warlike, formidable maid. 

On staid precaution, vigilant and wise. 
True virtue and true happiness depend ; 

But oft oblivion's darkening clouds arise. 
And from the destined scope our purpose bend. 

The Rhodians, mindful of their sire's behest. 
Straight in the citadel an altar rear'd ; 

But with imperfect rites the power address'd. 
And without fire their sacrifice prepared. 



hii time in Rhodes in their taored mytier'ien, viz. the lajing 
(be Tictim opoo the altar before the fire is laid on ; yet he 
seems to have bad no better aotboritj for the golden shower, 
than a figoratiTe expressioo osed by Homer, to denote the 
flotrishing sUte of Rhodes iff the time of Tlepolemos. H. 2. 
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Yet JoTe, approving, o'er the' assembly spread 
A yellow cloudy that dropp'd with golden dews ; 

While in their opening hearts the blue-eyed maid 
Deign'd her celestial science to infuse. 

Thence in all arts the sons of Rhodes excel, 
Though best their forming hands the chisel 
guide ; 

This in each street the breathing marbles tell, 
The stranger's wonder, and the city's pride. 

Great praise the works of Khodian artists find. 
Yet to their heavenly mistress much they owe; 

Since art and learning cultivate the mind. 
And make the seeds of genius quicker grow. 

Some say, that when by lot the' immortal gods. 
With Jove these earthly regions did divide. 

All undiscover'd lay Phoebean Hhodes '^, 

Whelm'd deep beneath the salt Carpathian tide ; 

That absent on his course, the god of day 
By all the heavenly synod was forgot. 

Who, his incessant labours to repay. 
Nor land nor sea to Phoebus did allot ; . 

^ This fable of Apollo's choosing for bis portion the island 
of Rhodes, even while it jet laj at the bottom of the sea, was 
probably an invention of Piudar himself, founded upon an old 
tradition which Diod. Sicnlas relates, viz. That the Telchines, 
the 6rst inhabitants of Rhodes, foreseeing an inundation, for- 
sook the island, and were dispersed and scattered abroad. 
When the flood came, it rose so high, that besides destrojing 
those that remained in the island, all the flat and champaign 
part of the country (with showers that ponred down conti- 
naally) was like a standing pool of water; some few that fled 
to the higher groand were preserved, amongst whom were the 
sons of Jnpiter. ' Bat Sol (as the story is), falling in love 
with Rhoda, called the island after her nfune Rhodes, aa^ 
ple^ired th^ is)apd of thp inondation. 
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That Joye reminded would again renew 
The'. unjust partition, but the god denied; 

And said, ' Beneath yon hoary surge I view 
An isle emerging through the briny tide : 

* A region pregnant with the fertile seed [grain ; 

Of plants, and herbs, and fruits, and foodful 
Each verdant hill unnumber'd flocks shall feed ; 

Unnumber'd men possess each flowery plain/ 

Then straight to Lachesis he gave command. 
Who binds in golden cauls her jetty hair ; 

He bade die fatal sister stretch her hand. 
And by the Stygian rivers bade her swear; 

Swear to confirm the Thunderer's decree, 
Which to his rule that fruitful island gave. 

When from the oozy bottom of the sea 
Her head she rear'd above the Lycian wave^ 

The fatal sister swore, nor swore in vain ; 

Nor did the tongue of Delphi's prophet err ; 
Up sprung the blooming island through the main ; 

And Jove on Phoebus did the boon confer. 

In this famed isle, the radiant sire of light. 
The god whose reins the fiery steeds obey, 

Fair Rhodos saw, and, kindling at the sight, 
Sleized, and by force enjoy 'd the beauteous prey : 

From whose divine embraces sprung a race 
Of mortals, wisest of all humankind ; 

Seven sons, endow'd with every noble grace ; 
The noble graces of a sapient mind. 

Of these lalysus and Lindus came. 

Who with Camirus shared the Rhodian lands; 
Apart they reign'd, and sacred to his name 

Apart each brother's royal city stands. 
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Here a secare retreat from all his wobj^^ 
Astydameia's* hapless offspring founds 

Here like a god in undisturb'd repose. 

And like a god with heavenly honours crown'd 

His priests and blazing altars he surveys. 
And hecatombs that feed the odorous flame ; 

With games, memorial of his deathless praise ; . 
Where twice, Diagoras, unmatch'd in fame, 

Twice on thy head the livid poplar shone, [brpwj 
Mix'd with the darksome pine, that binds the 

Of Isthmian victors, and the [N'emean crown, 
A^d every palm that Attica bestows. 

Diagoras the' Arcadian vase obtain'd ; 

Argos to him adjudged her brazen shield ; 
His mighty hands the Theban tripod gained. 

And bore the prize from each Boeotian field. 

Six times in rough ^gina he prevail'd ; 

As oft Pellene's robe of honour won ; 
And still at Megara in vain assaiPd, 

He with his name hath fill'd the victor's stone 

O thou, who, high on Atabyrius throned^, 
Seest from his summits all this happy isle, 

By thy protection be my labours crown'd; 
Vouchsafe, Saturnius, on my verse to smile ! 

^ Tlepolemas, becoming king of the Rhodians, led a bodj 
of them to the siege of Troj, where he was slaio by Sarpedon. 
Bat the RbodiaDSy oat of regard to his menvorj (as their king 
aad the foander of their state), broagbt bis boDe» back with 
them to Rhodes ; where they also erected a temple to him, 
and appelated an anniversary celebration of games in his ho- 
nour, the prize in which was a chaplet of white poplar. The 
▼asei the brazen shield, the tripod, and the robe, were all 
prizes ^estowed on the conquerors in the seTeral games here 
mentioned by Pindar. 

* Atabyrius was a moantMB in Rhodes, on the top' of whidi 
was a temple of Jnpiter. 

* Tlepoleraos. 
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And grant to him^ whose virtue is my theme, 
Whose valiant heart the' Olympic wreaths 
proclaim. 

At home his country's favour and esteem, 
Abroad, eternal, universal fame. 

For weH to thee Diagoras is kdown ; 

Ne'er to injustice have his paths declined ; 
Nor from his sires degenerates the son ; 

Whose precepts and examples fire his mind. 

Then from obscurity preserve a race '^, 
Who to their country joy and glory give ; 

Their country, that in Uiem views every grace^ 
Which from their great forefathers they receive^ 

Yet as the gales of fortune various blow^ 
To-day tempestuous, and to-morrow fair. 

Due bounds, ye Bhodians, let your transports 
know; 
Perhaps io-morrow comes a stotm of care. 

^ DUforif himself li?ed to see this pnyer of his poet to- 
eomplifhed in the glorj of his cbU^reo } his three sons havio|f, 
like him, obtained the Olympic crown: whose statoes, toge- 
ther with that of their father, were erected at Oljmpia in the 
uusred grore of Jopiter. The statoe of Diagoras was six feet 
iiid fire inches high, as the younger scholiast of Pindar telle 
IS : and, as the old scholiast informs ns, this was the rerj 
height of Diagoras himself; so exact were the Grecian sta- 
toariet. Next to Diagoras was placed also the statoe of hie 
grandson Fisidoros, the son of Callipatira, who with his bro- 
ther or coosin-german, Eocles, also had been honoored with 
the Olympio crown. 
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THE 

EIGHTH OLYMPIC ODE. 

ISq i^r. IE. 13. (lErrunc, antf J^r. ^e. 



To Alcimedon, on his Olympic victory; Tlmos- 
thenes, on his Nemean victory; and Melesias, 
their preceptor. ^ 



^f^e 9lrpmdit* 

Thoogh this is called an Olympic Ode, the poet does not con- 
fine himself to Alcimedon, who won the prize in those 
games, bat celebrates his brother Timosthenes, for his sac- 
cess at Nemea,' and Melesias, their instmctor. The Ode 
' opeos with an invocation to the place where the games were 
held. Pindar then, after praising Timosthenes for his 
early yictory in the Nemean games, mentions Alcimedon, 
and extols him for his dexterity and strength, his beaaty, 
and his country ^gina; which he celebrates for its hospi- 
tality, and for its being ander the government of the Do- 
rians after the death of iEacas : on whom he has a long di- 
gression, giving an account of his assisting the gods in the 
bailding of Troy. Then returning to his subject, he men- 

' tions Melesias as skilled himself in the athletic exercises, 
and therefore proper to instruct others; and, enumerating 
bis triumphs, congratulates him on the success of his pupil 
Alcimedon ; which, he says, will not only give satisfaction 
to his living relations, but will delight the ghosts of those 
deceased. The poet then concludes with a wish for the 
prosperity of him and his family* 



N« 
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STROPHE I. 

Olympia ! mother of heroic games ! 
Queen of true prophecy ! beneath whose grove 
While the red victims pile the' aspiring flames. 
The augurs search the high behests of Jove : 
Thence try to know on whom he '11 deign to smile 
Of those, who, by the means of glorious toil, 
Seek on the dus^ cirque with generous pain. 
Virtue's immortal meed, and honour'd rest to gain. 

ANTISTROPUE I. 

For to the supplications of the good 
He ever deigns a favouring ear to give. 
Pisa's woody shades, o'er Alpheus flood 
That wave, my wreath-bestowing song receive; 
Eternal fame and endless honours shine 
On him whose brows thy sacred leaves entwine.— 
For different pleasures different bosoms glow. 
And various ways to bliss the* indulgent gods 
bestow. 

EPODE I. 

Timosthenes^ what fair renown 
Was on thy almost infant actions shed, 
When genud Jove resolved with fame to crown 
Thine and thy brother's youthful head ! 
While shouting Xemea owns thy conquering 

name. 
And Pisa's groves Alcimedon proclaim : 

* Ttmotthsnet, tohat fair renoumJ] Tboogb tbif, at ao 
Olympic Ode, ihoold belong cbieflj to Alcimedon, the poet 
here first meotionf bif brother, and addreM«f bimielf partioa- 
Urljrto bim. 
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Lovely shone his form ^nd face ; 
Nor did his deeds that form disgrace. 
When, victor in the glorious strife. 
He hade the listening woods around 
^gina's seagirt shores resound^; 
Whose regions gave him life. 

STROPHE II. 

There sacred Themis sits, beloved of Jove, 
Her favourite people's ever watchful guard. 
The crowded coasts where various nations move. 
To judge with skill, and sway in peace, is hard; 
By Heaven's decree, amidst the briny flood. 
This isle to every stranger sacred stood 
A column firm. — O ne'er may rolling time. 
Or black misfortune, change the hospitable clime ! 

ANTISTROPHE II, 

Here Dorias' warlike race their reign begun ^; 
Hejre, after £acus, their empire rose. 
Whom potent Neptune, and Latona's son. 
The friend and partner of their labour, chose ; 
What time, with social care,those heavenly powers 
Crown'd Ilion's sacred seat with strengthen'd 
For even then the hostile fates decreed [towers : 
Her ample fanes should fall, her hardy warriors 
bleed. 

^ JSgina was f^n island of the ^gean sea ; and, according 
to the Scholiast, bad fonr hundred and eighty (hoasand inha- 
bitants. 

^ Here Dorias' warlike race their reign begun.'] The Scho- 
liast informs us, that Pelens and T^lamon, having killed their 
half-brother Phocas, fled ; pne to Thessalia, the other to 
Salami's ; and ^acus djring at iEgina without a saccessor, 
Triacns, an Argive, assembling sonie of his countrymen who 
were of the race of the Doriansi invaded the island, and toolj: 
possession of it. 
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BPODB II. 

When the massy work was raised. 
Three azure dragons on the new made wall 
With fury sprung — the people saw amazed 
Two on the ground expiring fall : 
The third with horrid roars the summit gain'd, 
When Phcebus thus the fatal sign explained — 
' iEacus, the' insulting foe 
Shall lay the haughty turrets low. 
Which thou hast rear'd with mortal hands : 
Ilion, I see thy fate decreed ; 
And in this omen plainly read 
Immortal Jove's commands. 

STROPHE III. 

* Nor shall without thy race her bulwarks fall \ 
Thy sons at first shall shake the new-form'd state ; 
The hostile gods Ihy grandson's offspring call. 
To seal its doom, and close the work of fate.' 
Thus spoke the god, and straight o'er Xanthus' 

tide 
His skilful hands the heavenly coursers guide. 
Till 'midst the warrior-race his chariot stood 
Of Amazonian dames, by Ister's frozen flood. 



* Nor shatt witkout thp race her huboarka /aA.] Thif U 
OM of the pMMgei of Piodar that it rather obsoore. I hmire 
foUowed the oommoo opioion of the Commentatorf , who i op- 
poM vfiroi to allode to Peleai apd Telamoo. who aMiited 
Horoiiloo ia hb war aghast Laomedoo : and T«7^of to meao 
Pyrrfaui ; who> aoeordiog to Virgil, ilew Priam, and was great 
grandflon to iEaooi. 

h2 
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ANTISTROPHE III. 

Immortal Neptune's golden horses noyr 
To se^ibeat Isthmus bear his rapid car : 
There ^acus on Corinth's lofty brow 
They leave, spectator of the sportive war.— 
No bliss alike charms all ^. — The votive lays 
Shall envy blast, that chant Melesias' praise ? 
Whose infant sinews, courting fair renown. 
Add to his other wreaths the famed Nemean 
crown. 

EPODE III. 

After, with manly sinews strong. 
He in the great Pancratium won the prize ^ ;— »- 
To teach, more surely to the skill'd belong, 
Experience fools alone despis^ : 
Full well the hero knows above the rest 
To for^i with precepts sage the manly breast; 
To point the surest path that leads 
To glorip^is acts, and daring deeds. 
And future wreaths of fame prepare ; 
And well his pupil's* fair renown. 
Who now has won the thirtieth crown. 
Rewards his teacher's care. 

' No bliss alike eharms aU.^ The Scholiast sajs, the an* 
cients were much divided in their opinions concerning this 
passage ; some supposing it to relate to the several wajs 
-which Neptane, Apollo, and iSlacati went when they parted ; 
tome to the different exploits of Alcimedon, Timosthenes, and 
Melesias. 

' He in the great Pancratium won the pnse.] The Pan- 
cratiunif from «Sy and x^orof, was the most laborioas of the 
athletic exercises. Some writers have improperly oonfoanded 
It with the Penfo/A/on. 

* Alcimedon. 
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STROPHE IV. 

By fortune favour'd, nor by manhood less, 
Four striplings in the strife he oyercame. 
Bade infamy their vanquish'd limbs oppress. 
And sent them home with foreheads yeil'd in 

shame; 
While to his grandsire's hoary head he brings 
Triumphant joy, whence health, whence vigour 

springs: 
For he whom fortune fans with prosperous breath. 
Forgets the pains of age, and near approach of 

death. 

ANTISTROPHE IV. 

Mnemosyne, awake the silver lyre, 
Lo ! the Blepsiadae demand the song'' : 
Well their brave brows the flowery bands re- 
quire. 
To whom now six Olympic crowns belong. 
Nor will the Muse forget the honoured head. 
Though sunk to earth, and numbered with the 

dead; 
The virtuous actions of the good and brave 
Shall rouse the sleeping dust, and pierce the 
sUent grave, 

' Lo! the BUpnadm demand the song. "J Aooording to the 
Scholiast, the Blepsiadae were a particular tribe in iEg^na, to 
which Alcimedon belonged ; all of whom the poet imagines to 
be interested io the glorj of bis hero. 
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EPODE IV. 



Iphion midst the' inferaal seats 
The pleasing news from Hermes' daughter hears; 
He to Callimachus the tale repeats. 
Who drinks it with exulting ears. 
That Jove's supreme behest had deign'd to grace 
With Pisa's sacred meed their happy race. 
Still may he good on good bestow. 
No pallid sickness let them know, ^ 
Nor Nemesis their social band 
By cursed discord e'er disjoin ; 
But happy may they ever shine. 
To bless their native land ! 



TH6 

NINTH OLYMPIC ODE. 



TO EPIIARMpSTOS OF OPUS, ON HIS OLYMPIC AND 
PYTHIAN VICTORIES. 



iar begins the 04e with mentioning the hymn compoi ed 
J Arcbilocbaf , and indlscriminatelj sang before snob of Uie 
Ijmpio Tictors as were not fortunate enough to have a poet 
I celebrate their particalar exploits. He then inTokes the 
Toses to assist bim in praising EpharmostaS| for his sac- 
>ss at Oljrmpia and Pjtbia, and tells them it requires no 
»minon share of genius. He then, speaking of bis countrj, 
tmmends him for raising its honour bj bis skill and sup- 
iss in athletic exercises, and implores the assistance of 
e Graces ; asserting, that no glorj can be expected with- 
it the aid of the superior powers, bj whose help, he sajs, 
eroules was able to oppose Neptune, Apollo, and Pluto, 
ere he checks himself; reflecting, that it is wrong to sing 
any thing that majr cast dishonour on the gods ; and, de- 
ribing Deucalion's flood, addresses Epharmostus and the 
tizens of Opus, as being descendants from bim and Pjrrha, 
' means of their daughter Protogenia, who was c;>rried 
ray by Jupiter, and. bad a son by him named Opus, who 
nnded the city of that name. Him he celebrates for his 
spitality, and, enumerating his friends, particularly men- 
»ns Mencetius. From thence he digresses to the story of 
I son Patroclus and Achilles attacking Telepbus. The 
et now, invoking again the Muses, desires to commemo- 
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rate the victories gained hj Epbarmostas and his kinsman 
Lampromacbas, and gives an accoant of their varions tri- 
umphs ; and, asserting the saperiority of native over ac* 
qaired merit, and giving mental accomplishments the pre- 
ference to dl others, he concludes with a compliment to 
his hero. 



STROPHE I. 

The lay Archilocus prepared ' the meed 
Of every victor on Olympiads sand» 
Might have sufficed, thiice chanted, to precede 
Brave Epharmostus and his social band ; 
But from her bow let each Aonian maid'^ 
The glittering shafts of harmony prepare, 
The heights of sacred £Iis to invade. 
Her shady forests, and her pastures fair ; 
Seats sacred still to thunder-bearing Jove, 
Which Pelops gain'd, the dower of Hippo- 
damia's^ love. 

• 

^ The lay ArchUochus prq^ared, SfcJ] The Scholiast tells 
as, Archilochns composed an Ode on the victory gained hy 
Hercules and lolaos at Olympia, called Kaxx/yixor from the 
first word in it ; its beginning being 'H KaAXiy/xi , xa«f t aya| 
'H^^ixXfi;. This Ode it was castomary to sing before every 
person who gained the prize at Olympia, if he had no poe^ to 
compose one purposely for the occasion. 

' But from her bow let each Aonian nund 
The glittering shafts of harmony prepare.'] 

This manner of expression is not uncommon with our poet; he 
uses it in the second Olympic Ode^ 

' Hippodamia ] The learned reader must 

again forgive me for sacrificing quantity to the genius of oar 
verse and language. I have taken the same liberty afterwards 
with Protogenia. 
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ANTISTROPHE I. 

To Pythia too one dulcet arrow send. — 
Nor does the poet humble lays require 
That sings the chiefs for glory who contend. — 
To princely Opus now the silver lyre 
Awake, and chant her son's athletic worth. 
Opus, where Then&is, with her daughter, reigns. 
Divine Eunomia. — Mindful of his birth, 
He decks the capital of Locris' plains 
With every flower on Alpheus' brink that grows, 
And every blooming wreath Castalia's cirque 
bestows. 

EPODE I. 

My votive voice, in soothing lays, 
Shall sing the much loved city's praise ; 
And, swifter than the courser scours the plain, 
Or the wing'd galley cleaves the yielding main. 
Will send the messenger of fame 
Through all the' admiring world, her honours to 
If haply my assiduous hand [proclaim. 

Shall cull Uie flowers that deck the graces' land. 
For every bliss that crowns mankind 
Must from the powers superior rise ; 
And every plan's by them design'd. 
That forms the valiant or the wise. 

STROPHE II. 

Favour'd by them, Alcides' nervous arm* 
Repell'd the monarch of the briny flood : 
Nor did the silver bow his heart alarm. 
But, firmly, angry Phoebus' rage he stood; 

* Favoured by them, Alcides* nervous arm,^ The Scho- 
liast giires the following acooant of this passage : ' These 
were the caasei which indaoed Heroales to make war with 
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Not could stem Pluto^s rod his breast dismay, 
Which drives the dying to his drear abodes : — > 
Rash M tide, desist ! nor urge the impious lay ; 
Hateful 's the wisdom that blasphemes the gods. — 
Tis madness strength absurdly thus to boast. 
And mortal might compare with heaven's trium- 
phant host. 

ANTISTROPHE II. 

Let war and discord, with the ills they bring. 
Be banish'd distant from the' etherial train : 
Fait PrOtogenia's new-raised city sing*. 
Where, from Parnassus to the level plahi, 
Deucalion and his mate/ descending first, 
By Jove's command the rising dome design'd ; 
While from the stones their living offspring burst. 
To fill the nations, and renew mankind. — 
Let strains like these their pleased descendants 

hear: 
Old wine delights the taste, new numbers charm 

the ear^ 

the gods. With Neptane, for assisting the Pjlian^, ^hom be 
attacked for this reason : having killed one TrachiniQs, and 
fljing on accoant of the marderf he came to Neleas for his aid 
in expiating the crime : which being refused him, he made 
war on the Pjlians, whom Neptane assisted, being father to 
Keleus and Peleas. With Apollo, becanse, when he consolted 
his oracle at Pjtho, he was told that the god was absent ; 
which enraged him so mnch, that he carried away the tripod. 
And with Plato, on account of his bringing awaj Cerberas bj 
the command of Earjstheas.' 

^ Fair Protogenia's new-raised city sing.J The citj of 
Opas is here cdled Protogenia from the daughter of Dea- 
oalion. 

^ Old wine delights the taste, 4*c.] Perhaps the poet here 
means to hint to his patron, the advantage he has in having an 
Ode purposely composed for him, instead of having onlj the 
old onei^common to all the Olympic conquerors. 
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EPODE II. 

Of old o'er earth's inrohed head. 
The congregated waters spread, 
And o'er the wasted country urged their course; 
Till Jove, releeting, check'd their ruthless force. 
And bade their native beds again [plain. 

The raging waves absorb, and spare the ravaged 
From Pyrrha and Deucalion then 
Your lires arose, a hardy race of men. 
Thence your honoured lineage springs. 
The offspring of a god's embrace ; 
And hence, for ever native kings. 
With g^ory reigns the warlike race. 

STROPHE III* 

Opui, thy daughter erst Olympic Jove'' 
To ihady Mcenalus from £lis bore ; 
And there, compessing with impetuous love. 
Restored her to her plighted lord* once more. 
Her womb then teeming with the heavenly child; 
Lest Fate his days without a son should claim. 
The hero on the foster'd infant smiled, [name. 
Pleased with his form, and gave his grandsire's 
And subjects brave bestow'd, and fair domains ; 
Whence Opus' lofty walls, and Locris' hardy 
swains. 

^ Oput, iky daughter, S^c."] This means Protogeoia, daaf(1i- 
ttr nX Deocalion, who if mentioned before ; she was married 
to Locros, from whom the conntrj toolK its name. Opas and 
Beoealioo are the same person. 

* Locros. 
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ANTISTROPHE III. 

Drawn by his virtues, to whose friendl} 

towers. 
From Argos, Thebes, and Pisa's fertile plain. 
And fiEiir Arcadia, crowd the social powers, 
Menoetius, chief among the warrior train 
He loved, from Actor and ^gina sprung : 
Whose son, when wrong'd Atrides call'd to arms. 
Was nobly found the vengeful train among; 
Who, when the Greeks from Telephus' alarms^ 
Found shameful safety on the friendly flood 
With Peleus' godlike son, the threatening stom 

withstood. 

* Who, token the Greeks from Tel^hus* alarms.'] — ^Telepbuf 
-was 1B0D of Heroales, and, opposing the Greeks in their marcl 
to Troy, was dangeroasty woanded by Achilles, and after- 
wards healed by the rast of the same spear that gave the 
woand : 

Telephas setemi consamptas tabe perlsset. 
Si non qaae nocait dextra talisset opem. 

Oy. Trist. L. V. El. ii. 

As I have mentioned Achilles, I must beg the reader's io* 
dolgence for a digression on the story of his being rendered 
invnlnerable, except in the heel, by being dipped in the Styx j 
which, though it has no foandation in any ancient writer, ex* 
cept Statins (of whom more hereafter), is yet so generally 
and I may say* universally adopted, and has been so oftei 
said to be in Homer, that it seems almost maintaining a para- 
dox to contradict it. The editors of the Delphin Classioi 
assert it roandly ; see the notes on VirgiKs iEneid, 1. i. w. 34 
Ovid's Metam. 1. xii. v. 606, and Horace's Epode xiii. v. 17 

Monsieur Bayle, in his Dictionary, says, speaking o 
Achilles, ' On a dit que sa m^re I'ayant plough dans les earn 

' * I never remember to bare seen this notion combate< 
before my first publication of these notes ; I ha^e since ha( 
the pleasure of seeing it noticed by the learned and ingeniou: 
Dr. Beattie. Essay on Pdetry and Music, part i. ch. iv. 
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EPODE III. 

From hence the skilful well might find 
The' impatience of Patroclus' mind : 

do Styx poar-le rendre invnln^rable, ne pat prooarer cet 
ayantage an talon, parce qa'elle tenoit son fils par \k. Fbl- 
gence an cbapitre 7 do livre, et le Scboliaste d' Horace sor 
I'ode 13 da Mrre 5, marqaent qa'elle le tint par le talon. 
Ceox qai disent qaUl moortit d*ane blessore aa talon, comme 
Hjgin aa obapitre 107, et Qnintas Calaber aa vers 62 da S 
lirre, conviennent aa fond avec les deax aatres. Servios, 
sor le vers 57 da 6 livre de VMneide, dit en g^n^ral qa'il 
itoit invaln^rable exceptd parte qud a maire terUut est.* 
Bajrle, Diet. Art. Achll. 

Wbatever Servias, Falgentias, &c. maj saj, sare I am, 
that there is no word of Acbilles being invalnerable, or djing 
bj a woand in his heel, in anj ancient Greek poet, nor in 
Virgil, Horace, or Ovid ; and almost every fable of antiqaitj 
is alladed to in some or other of the writings of the last. 
Homer actaallj gives an accoant of his being wonnded in the 
band hj Asteropaeas, who threw two darts together, one of 
which was ionocent : 

One razed Achilles' hand ;. the spouting blood 
Span forth Pope, Iliad xxi. 166. 

Firgil aajf, 

Dardana qai Paridis dirdxti tela manosqoe 

Corpas in iEacidae. ^neis, 1. vi. 67. 

The aocoont of the hattle between Cjgnas and Achilles, in the 
twelfth book of Ovid's Metamorphoses, affords a convincing 
proof that no sach fable was extant in Ovid's time. Cjgnas 
tells Achilles, that his own arms are aseless, being himself in^ 
volnerahle, and offers his naked bodj to his assaalts. On the 
eontrarj, Achilles, instead of boasting of the same advantage, 
depends on his shield for secaritj, which is nearly transfixed : 
(this hy the way is a proof that his armoor, thoagh a gift of 
the gods, was not sapposed impenetrable, like the enchanted 
armoor of romance :) 



• «t aes «t proxima rapit 



Terga novena boam, decimo ttmen orbe moratamt 
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Achilles, therefore, with parental care. 
Advised him ne'er alone to tempt the war. — 

After Cjgnas is slain, and the chiefs are talking oyer the ex* 
ploits of the day, the having an invnlnerable body is consi- 
dered bj them all with the greatest astojushm^n^, aQ4 PVti- 
cnjdiirlj bj Achilles. 

Hoc ipsnm ^acides, hoc mirabantnr AchiTi. 

Bat Nestor mentions Caeneas as having possessed tiiA same 
qaalitj formerlj, in these remarkable words : 



▼estro fait onicas aevo 



Contemptor ferri, nalloqoe (foribilis icta 
Cygnos : at ipse olim patientem valnera mille 
Corpore non Iseso, Perrhsebam Caenea vidi. 

Dares Phrygios, and Dictys Cretensis (or whoever wrote 
the books ascribed to them), make no mention of Achilles 
being slain by a woand in the heel (which coald hardly be 
mortal) * Qao Alexander, librato gladio procarrens adversos 
hostem (i. e. Achillem) per atramqae latas geminato iota 
transfigit.' Diet. Cret. 1. iv. ch. xi. And Dares mentions hif 
being wounded several times, and obliged to qoit the field ; 
and describes his death thus : ' Alexander Artikwhim, «l 
Achillem, moltis {dagis coofodit/ 

Benedictas Aretias, in a comment on the third Pythiaii 
Ode, ver. 179, says : ' Homerns docet ab Alexandre oocisom 
(t. «. Achillem) * fpf^tv^its KoreL r% ^a^for :' thoagh I can find 
no sach passage in Homer*' 

I have in my possession a translation of the Iliad into mo- 
deiTi Greek, printed at Venice in the year 1526, and to whieh 
there is a book added, completing the Trojan war, where A* 
death of Acliilles is described in these words — * Paria ftmm 
behind, holding a strong bow, sent a riiarp (biHnr)* amir 
against Achilles himself, and wonnded him in tiie side : and 
the arrow passed qaite through, and came out at the opposite 
part.' 

The invalnerable story does not seem to have been oomMit 
at the revival of literatare in Europe. I think the following 
passage in Don Quixote shows Cervantes was ignorant of it, 
or he would most likely have mentioned it, as it so much re- 
sembles the story he introducea : especially as he has broaght 
in an allosioD to classical fable. 
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could I soar on daring wings, 

Where, in her rapid car, the muse exulting sings 

Don Qoixote, speakings of the yarioas miraooloas endow- 
meats of different knights, saya : ' One baa the gift of neyer 
being eochanted ; another to have soch impenetrable flesh aa 
oe?er to be wounded, aa was the caae of the famous Roldan, 
ooe of the twelve peers of France, of whom it is reported, 
that be was incapable of receiving a woond except in the sole 
of bis left foot ; and there it most be made with the point of 
a large needle, and no other weapon whatever. Therefore, 
when Bernardo del Carpio killed him at Roncevalles, seeing 
it impossible to woaod bim with steel, he lifted him from the 
gronnd in his arms, and strangled him, recollecting the death 
that Hercules gave to Antaeas, that fierce giant. Said to be a 
son of the earth/ — Don Quixote, part iii. book iv. chap. 32. 

Even the writers of romance, who were fond of depre- 
ciating the heroic character of Achilles, never mentioned hia 
being invulnerable as an advantage he had over Hector; 
thoo^ thej represent him aa using the assistance of his Mjr- 
addona to destroj him. 

I cannot help observing here, the striking difference be- 
tween the ideas of feudal and heroic honour ; much, in mj 
opinion, to the honour of the former. Two of the most re- 
spectable writers of antiquity (Aristotle and Plutarch) cen- 
sore Homer for not having made Achilles take those measures 
to destroj Hector, which the writers of romance impute to 
him, for the purpose of putting his courage in an inferior light 
to that of his enemj. See Aristotle's Poetics, chap. xlv. and 
Plutarch's Life of Pompej. 

How the idea of Achilles being invulnerable, so contrary 
to bis character as drawn by Homer, who always represents 
hin aa preferring glory, attended with certain and early death, 
to a long life of tranquillity, should have been so long and so y 
genjerally conceived to have originated with Homer, and to 
have been the opinion of the ancient poets, and this without 
the least shadow of foundation, it is impossible to account for. 
Statins is the only writer of antiquity ft'om whom it could be 
derived ; but it is something singular that bis authority alone 
•bould disseminate it so universally. There are two passages 
la his Aohilleid that obviously allude to it. 

  Ad Stygios iterum fero mergere fontes. 

SUt. Achil.l. i. V. 134. 

I2 
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(For ample power, and eager will, 

Attend with duteous care her footsteps still); 

and 

Si progenitom Stjgos amne seyero 

ArmaTi, (totamqae otinam!) cape tata pammper 

Tegmina, nil nocitara animo. 

AchU. 1. i. T. 269. 

This long dissertation maj perhaps seem trifling to some ; 
bat the classical reader I trust will not be displeased to see 
the hero of Homer, and I maj add, of Pindar (for he alwa/s 
mentions him with particular ▼eoeration), Tindioated from the 
absurditj of baying an inyulnerable body coyered with impe- 
netrable armour. How Statins would haye managed this is 
uncertain, as only two books of his AchiUeid are extant. Bat 
Homer has taken great care to make Achilles and Hector 
engage on equal terms, for both are in diyine armoar : Hec- 
tor being dressed in the spoils of Patroclus, who wore the 
arms of Achilles, which Homer sajs, Iliad xyiii. ▼. 84, were 
giyen bj the gods to his father Peleas, dn his marriage with 
Thetis. 

Before I quit this subject, I must obsenre, that there is ano- 
ther hero of the Iliad, who is said to haye been inyulnerable, 
Pindar, in the sixth Isthmian Ode, says that Hercules wrapped 
Ajax, when a child, in the skin of the Nemean lion, and re< 
quested Jupiter to make his body as inyulnerable as the hide. 
On which the Annotator on the Oxford Pindar obseryes, thai 
Ajax was inyulnerable in eyerj part, except the sides, when 
the lion's skin did not touch, on account of the interyention ot 
the quiver. Thoagh the Greek Scholiast onlj supposes it tc 
implj a wish, that the future hero may be as strong, and as in- 
trepid as the animal whose hide he is coyered by. Mr. Greem 
wonders who the commentator is who has conjured up thii 
tale, and where he purloined the story ? To the last of thes< 
questions, I belieye I can give an answer. It is tak$o fron 
the Scholia on Homer, though with some alteratipn, on th< 
following passage of the Iliad, describing the coipbat betweei 
Ajax and Diomed : 

Tydeides then the jayelin aim'd aboye 
The buckler*s margin, at the neck he droye ; 
But Greece, now trembling for her hero's life. 
Bade share the honours, and surcease the strUe. 

Pope, Iliad, ]. xxiii. 
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Thy social worth, and Isthmiaa prize ^^ 
Lampromachus, should grace my lay; 
When fame beheld two trophies rise. 
Congenial, in one rolling day. 

STROPHE IV. 

TVice, Epharmostus, too, thy matchless might 
Fair Corinth saw, twice Nemea's hallowed ground : 
Argos thy manly brows with glory dight. 
And ^ttica thy youthful forehead crown'd : 
What praise tiiou met'st in Marathon's flEuned 

' course, 
Now, scorning with the beardless youth to run, 
Af atch'd with the veteraa race, thy rapid force, 
Temper'd with skill, the silver goblet won; 
Shout with exulting voice the fHendly train. 
To see the loveliest youth the fairest trophies gain. 

The Scholiast ohsenres, that Herooles, happening to be at 
Salami t jott as Ajax was born, took the child, and wrapped 
bim in the lion*s hide, and prajed that he might become in- 
▼finerable (a/rftn^), and accordingly all his body became 
inmlnerable, except the neck, which the hide happened not 
to cover. 

Ajax I think is the only hero of any consequence, who if 
not wounded in the coarse of the Iliad. 

' Thy social worth, and Isthmian prige, 
iMmpromackus, shoM grace toy lay,'] 

T|ie Scholia make Lampromachos a kbsman and fellow-oiti- 
aen of Epharmostns. The elder Scholiast says, that some 
were of opinion he won the Isthmian crown the same day 
that his friend did the Olympic ; others, that they were both 
Isthmian prizes ; the younger Scholiast only mentions the last 
opinion. Indeed it was not likely that the Olympic and 
Isthmian games should be celebrated at the same time. 
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ANTISTROPHE IV, 

Lycaean Jove's high feast with wonder glow'd 
As bold Parrhasia's sons thy form behold ; 
Her prize Pellene on-thy strength bestow'd 
A guard from warring winds, and wintry cold, 
lolaus' tomb, and fair Eleusis' plain 
Wash'd by the briny wave, thy deeds attest. 
Though men by labour strive applause to gain. 
Yet native merit ever shines the best ; 
Nor shall the wreaths, attain'd by toil and care^^ 
With heaven-descended might and inborn worth 
compare. 

EPODE IV. 

Not every path extends the same. 
But various are the roads to fame; 
With different eye the same pursuiits we view. 
Nor ^11 one wish with equal zeal pursue ; 
But his great fame shall highest soar. 
Who climbs the arduous heights of science' sacred 
By which inspired, I now proclaim |lore. 

My hero's heaven-bom strength, and native fame; 
Who, conqueror on O'ilia's plain. 
Bade the bright wreath of victory twine. 
Great Ajax,' round thy votive fane. 
And graced with wreaths the hallow'd shrine. 

*® Her prize PeUene "] The prize in the games cele- 
brated at PeUene was a oloak. 



THE 

TENTH OLYMPIC ODE. 

ISq J¥tr. IE. IS. Greene, antr J¥tr. ^e. 



To A6E8IDA«tJ«, SON OF ARCHE8TRATU8, AN EPIZEPHYRIAN 
LOCRIAN, ON HIS VICTORY OBTAINED BY THE CiESTOS. 

tS'it Urgttment. 

^e poet begins the Ode bj apologizing to Agesidamas, for 
hsTiog so long delajed composing it, after promising to do 
it. He then compliments him upon bis coantrj, and coo- 
sdes him for being worsted at the beginning of the contest, 
till eoconraged bj lias, bj relating the same circomstance of 
Hercules and Patroclos. He then describes the institotion 
of the Oljmpic Games bj Hercules, after the yictorj ho 
obtained o?er Aogeas, and the sons of Neptune and Mo- 
lione ; and enunerstes those who won tho first prices in 
the athletic exercises. He then, retoming to AgesidamnSy 
and congratolating him on haying a poet to sing his ex- 
ploits, thoogh aftpr some delay, conclodes with praising 
him for his strength and beauty. 



STROPHE I. 

Mvn, awakd t)ie' Olympic lay^ 
Which to Archestratus' brave son we owe ; 
The meed I promised to bestow, 
Oblivioii's icy hand had wiped away : 
And thouy O Truth, the favourite maid 

Of thundering Jove, vouchsafe thy aid* 

To quell their slanderous falsehoods, who pretend 

1 e'er with wilful aim deceived a tr^sti^g friend, 
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ANTISTROPHE I. 

Full many an hour has roU'd away 
Since shame has made my cheeks with crimson 
So long the promised meed to owe : [glow, 

But now the song with interest I'll repay ' ; 
And as, where ocean's billows roar, 
They clear from stain the pebbled shore. 
So shall the breath of this my friendly strain. 
To listening crowds assert my spotless faith again, 

EPODE I. 

Where, gently fann'd by zephyr's balmy breeze % 
Fair truth o'er Locris' colony presides ; 
Her guardian, sweet Calliope, she sees. 
While warlike Mars the generous care divides. — 
Bold Cycnus, in the hard-fought field*. 
Forced Hercules at first to yield ; 

* BtU now the song with interest VU repay."] Pindar, 
haying so long delayed sending the Ode, aooording to his 
promise, accompanied it with another small one, to atone for 
his neglect : this is the eleventh Ode ; which is from thence 
called Toms, Interest. 

' Where f gently fanned by zephyr's balmy breeze. 
Fair truth o'er Locris' colony presides,] 

There was a colony of Locrians established in that part of 
Italy called Magna Graecia : who, from their western sitna* 
tion, were styled Epizephyrian Looriaaf. Agesidamos was 
of this colony. 

^ Bold Cycnus, in the hard-fought field. 
Forced Hercules at first to yield.] 

Hercales making war with Cycnas, the son of Mars (the 
Cycnas slain by Achilles was a son of Neptone), on accoant* 
of his craelty, was at first defeated, thoagh he alterwards 
overcame and killed him. 
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Agesidamus, so thy might 
Was wayering in the' Olympic fight. 
Till, as Achilles' friendly tongue 
Patroclus' fainting limbs new strung, 
Brave lias' words thy drooping spirits fire. 
Thy slumbering virtues rouse, and godlike deeds 
inspire. 

STROPHE II. 

When emulation warms the breast, 
The youth (heaven aiding) matchless fame shall 
But few the envied prize obtain [gain ; 

By slothful luxury and lazy rest. 
Now custom bids my muse proclaim 
Jove's festival and solemn game^. 
With which Alcides honour'd Pelops' shrine. 
When Neptune's baffled sons confess'd his power 
divine. 

ANTISTROPHE II. 

When his triumphant arm had laid, 
blameless Cteatus! thy glory low; 
And bold Eurytus felt the blow, 
O'efbome by stratagem in Cleon's glade ; 

* Jove's futival and solemn garnet 

With which Alcides honour'd Pelops* shrine."] 

The poet here gives an acconnt of the first institotion of the 
Olympic Games by Hercales, after the victory he had ob- 
tained over Augeas, and his allies Cteatos and Eorytns, sons 
of Neptane and Molione ; with whom be made war, to obtain 
the reward promised him by Angeas, and to revenge the loss 
of his army, which had been before cot to pieces by Cteatas 
and Earytas ; in which were slain bis brother Iphiolts, and 
also Telamon and Calcedon. 
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From proud Augeas to obtain 

The promised meed of toil and pain ; 

And wreak on Molion's sons the fatal day, [lay. 

When streteh'd on Elis' plains his slaughter'd army 

EPODE II. 

Soon did tde faithless king* his fraud repay, 
He saw his country's fairest hopes expire; 
Saw his exulting cities fall a prey 
To vengeful slaughter, and consuming fire; 
Saw desolation's iron reign 
Extend o'er all his fair domain — 
Vain are the' endeavours to withstand 
The vengeance of a mightier hand: , 
A while he rashly tried to' oppose 
The forceful entry of his shouting foes ; 
Till, seeing fell destruction round him wait. 
He sought, amid the press, a voluntary fate. 

STROPHE III. 

On Pisa's plains the son of Jove 
Assembled, with their spoils , his conqueringband ; 
And bade for ever sacred stand 
To his eternal sire this hallow'd grove; 
Bade sacred fences straight surround 
The Altis' consecrated ground^; [gleam, 

Whilst round the festive seats with splendour 
And crown the verdant brink of Alpheus' ho- 
nour'd stream. 

' The AUis* consecrated ground.'] The Altis was a groye 
near the Olympic stadiam, sacred to Japiter ; in whidi were 
placed the stataes of the Olympic conqaerors. 

* Aogeas. 
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ANTISTROPHE III. 

Alpheus, whoy with the' imperial train ^ 
Of high Olympus, shares the sacrifice ; 
Where the Satamian summits rise, 
With site conspicuous from the trophied plain : 
There, cfrst when CEnomaus sway'd, 
In snow was wrapp'd the' unnoticed glade. 
On the first rites propitious smiled the ftites ; 
And Time, on whom e'en truth for confirmatioii 
waits: 

EPODE III. 

He, rolling on with nerer ceasing course, 
To the succeeding race of men declares, 
How the rich spoils of war's resistless force 
The godlike hero midst his army shares ; 
And bids the festire games still cheer 
Again each fifth reyolying year.— 
Who in the contests, now ordain'd. 
The first Olympic wreath obtain'd ? 
Whose coursers in the rattling car. 
Or limbs exerted in the sportive war. 
Or feet inured to urge the rapid race, 
Snatch'd from their baffled foes the matchless 
oKve's grace? 

* Alpheus, who, voiih the* iwiperial train 
Of high OlifmpuM, shares the sacrifice.^ 

There were six altars erected bj Hercoles to twelte of the 
priocrpa! gods : the first was dedicated to Jopiter and Nep* 
tone ; the second to Jono and Minerya : the third to Mercorj 
and Apollo; the fourth to Bacchos and the Graces; the fifth 
to Diana and Alpheos ; the sixth to Satam and Rhea. 

K 



102 ODES OF PINDAR. 

STROPHE IV. 

On the long Stadium's even course'', 
CEonus, great licymnius' valiant son, 
The prize with active footsteps won, 
Who brought from Midia's plains his friend] 
[Resplendent with the wrestler's oil, [force 

• Fair victory crown'd the Tegean's * toil : 
While brave Doryclus, from Tirynthe's shore. 
The ccestus' manly prize from all his rivals bQr< 

ANTISTROPHE IV. 

Conspicuous on his conquering car, 
The muse Mantinian Semus' coursers sings ; 
Phrastor the' unerring javelin flings; 
While, by Eniceus' sinews hnrl'd, afar 
Beyond the rest the discus flies. — 
Resound the shores with friendly cries ; 
While lovely Luna pours her argent light 
FuU-orb'd, and cheers with rays the gloomy shadei 
of night. 

EPODK IV. 

The echoing woods, and vaulted temples round 
Ring with the jocund shouts and festive strain. 
Following their great example, we resound 
Their glories who the' Olympic olive gain : 
And in the far resounding verse ' 
The manly victor's praise rehearse, 

^ On the long StadumCs even course. "l The poet here girei 
the names of the conqaerors at the first institotioa of the 
Olympic Games, in the six different exercises, viz. the Foot 
Race ; the Pale, or Wrestling; the Caestos ; the Chariot Race] 
Darting; and throwing the Discos. 

* Echemas. 
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And tune the hymn to awful Jove; 

Who, mid the sapphire plains above. 

Bids the bright gleaming lightning fly, 

And darts the thunder through the trembling sky. 

Breathed to soft flutes sweet sounds the lingering 

lay. 
Which, form'd on Dirc^'s brink, though long de» 

ferr'd, we pay*. 

STROPHE *v. 

As grateful comes the long-hoped air ; 

As to the' expecting sire, whom age and pain 

To second childhood bend again. 

The happy offspring of a legal heir : 

The joyful tidings straight impart 

New vigour to his sinking heart; 

For wealth itself the dying breast offends. 

When to a stranger's hand the envied gift descends. 

ANTISTROPHE V. 

So he who at dread Pluto's gate 

Arrives unsung; — ^though worth and fair renown 

His every word and action crown, 

What shining honour shall that worth await? 

Thy ears, the lyre, the dulcet flute, 

Agesidamus ! shall salute ; 

O'er thy fair fame distil mellifluous lays. 

And all Pieria's choir afford thee ample praise. 

• formed on Dird's brin k ] Dirc6 was the name 

of a fountain near Tbebei, supposed to have been wife to 
Ljens, king of Thebes, and transformed into a foontain by 
Jnpiteri after having been torn to pieces bj horses, for her 
eroeltj to Aotiope. 
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EPODB V. 

Aim) on his coantiy too we must bestow 

The faithful tribute of a votire Terse ; 

On Locris' race the honied stream shall flow. 

While tfieir victorious Son my lays rehearse ; 

Whom, by Olympia's awfiil shrine. 

My eyes beheld, with strength divine. 

In the stem conflict bear away 

The envied trophies of the day. 

Lovely his form, while youth's soft grace 

Shed smiling beauty o'er his fsLce; 

Youth's bloom divine, which, join'd to potentlov 

The ruthless arm of death from Ganymedesdrov 




THE 

ELEVENTH OLYMPIC ODE. 



:s Ode is inscribed to Agesidamus of Lbcris, 
i, in the seyenty-fourth Olympiad, obtained 
vietoiy in the exercise of the Caestus, and in 
class of boys, 

lie preceding Ode is inscribed to the same 
;on ; and in that we learn, that Pindar had 
a long time promised Agesidamus an Ode 
a his victory, which he at length paid him ; 
iowledging himself to blame for having been 
tmg in his debt. To make him some amends 
lutTing delayed payment so long, he sent him, 
^ay of interest, together with the preceding 
), which is of some length, the short one that 
ere translated, and which in the Greek title 
>r that reason styled T6Kog, or Interest, 



^l)t Htgumcnt. 

poet, bjr two comparisons, with which he begins bis Ode, 
linnates how acceptable to soccessfal merit those songs 
triomph are, whieb gave stability and doration to their 
me : then declaring that these soags are doe to tbe Ol/m- 
c oonqoerors, he proceeds to celebrate tbe victor/ of 
Ifesidamos, and the praises of the Locrisns, his ooontry- 
BB, whom he commends for their baying been always re- 
tted a braire, wise, and hospitable nation : from wheoee 

K 2 
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he insinoates, that their yirtoes beings hereditarj and in- 
nate, there was no more likelihood of their departing from 
them, than there waa of the fox and lion't changing their 
natores. 



ST][lOFHE. 

To wind-bound mariners most welcome blow 
The breezy zephyrs through the whistling 
shrouds : 

Bf ost welcome to the thirsty mountains flow 
Soft showers, the pearly daughters of the clouds; 

And when on virtuous toils the gods bestow- 
Success, most welcome sound mellifluous odes. 

Whose numbers ratify the voice of fame. 

And to illustrious worth insure a lasting name. 

ANTISTROPHE. 

Siieh fiame, superior to the hostile dart 
Of canker'd envy, Pisa's chiefs attends. 

Fain would my muse the immortal boon impart, 
The* immortal boon which from high heaven 
descends. 

And now inspired by heaven thy valiant heart, 
Agesidamus j 9he to fame commends : 

Now adds the ornament of tuneful praise. 

And decks thy olive crown with sweetly sound- 
ing lays. 

EPODE. 

But while thy bold achievements I rehearse. 
Thy youthful victory in Pisa's sand. 

With thee partaking in the friendly verse. 
Not unregarded shall thy Locris^ stand. 

' Loeris.'l There were three colonies of Locrians ; one of 
which waa in Italy, called from thei^ western sitaation, th* 
Epizephjrian Locrians,- the people h^re celebrated bj Pindsr. 
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Then haste, ye Muses, join the choral band 
Of festiye youths upon the Locrian plain ; 

To an uncivilized and savage land 
Think not I now invite your virgin train. 
Where barbarous ignorance and foul disdain 

Of social virtue's hospitable lore 
Prompts the un^ianner'd and inhuman swaiu 

To drive the stranger from his churlish door, 

A nation shall ye find, renown'd of yore 
For martial valour, and for worthy deeds; 

Rich in a vast and unexhausted store 
Of innate wisdom % whose .prolific seeds 
Spring in each age. Sp nature's laws require : 
And the great laws of nature ne'er expire. 
Unchanged the lion's valiant race remains, 
And all his father's wiles the youthful fox retains. 

' The thoaght oonUbed in theie three vertes it rather 
hinted than expreated in the original : hot how beautifuli or 
rather how exonaable soever inch a conoiteoesa maj appear 
ia the Greek language, I was afraid the literal traniUation of 
this paasage would seem too harsh and abrupt to an EngUsh 
reader ; and for that reason have endeavoured tp draw out 
and open the sense of Pindar in this and the two following 
verses : a liberty which a translator of this author must sone- 
times take with him, if he would render his translation intel- 
ligible, or at least palatable, to the generalitj of readers. 
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THE 

TWELFTH OLYMPIC ODE. 

18^ i^tr* astcst* 



This Ode is inscribed to Ergoteles, the son of 
Philanor of Himera, who, in the seventy-seventh. 
Olympiad, gained the prise in the foot-race, called 
Dolichos, or the long Course. 



^l)t Urgttment. 

£rg;oteles was originally of Crete; bat being driven from 
Uience bj the forj of a prevailing faction, he retired to Hi- 
mera, a town of Sicily, where be was honoorably receiyed, 
and admitted to the freedom of the city ; after which ha 
had the happiness to obtain, what the Greeks esteemed the 
highest pitch of glory, the Olympic crown. Pansanias 
says, he gained two Olympic crowns ; and the vame nom- 
ber in each of the other three sacred games, the Pythian, 
Isthmian, and Nemean. From these remarkable vicissi- 
tudes, of Fortone in the life of Ergoteles, Pindar takes oc- 
casion to address himself to that powerful directress of all 
human affairs, imploring her protection for Himera, the 
adopted country of Ergoteles. Then, after describing in 
general terms the universal influence of that deity upon all 
the actions of mankind, the uncertainty of events, and the 
vanity of hope, ever fluctuating in ignorance and error, he 
assigns a reason for that vanity ; viz. That the gods have 
not given to mortal men any certain evidence of their fu- 
ture fortunes, which often happen to be the very reverse 
both of 'their hopes and fears. ' Thus (says he) it hap- 
pened to Ergoteles, whose very misfortunes were to him 
the occasion of happiness and glory ; since, had he not been 
banished from bis country, he had probably passed his life 
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ia obMnrity, aod waited in doouitio broilf and qwurrelt 
that ttren^ and actifit/, which hU more pef^fol thaa- 
tioB at Himera enabled him te impre?e and emploj for the 
obtaining the Oljmpie crown. 

This Ode, one of the ihorteit, if, atthe lametimt, ia its 
order and connexion, the cleareit and moit compact of anj 
to be met with in Pindar. 



STROPHE. 

Dauohter of Eleutherian Jove \ 
To thee my supplications I prefef! 
For potent Himera my suit I move; 

Protectress Fortune, hear! 
Thy deity along the pathless main 
In her wild course the rapid vessel guides ; 
Rules the fierce conflict on the' embattled plain. 
And in deliberating states presides. 
Toss'd by thy uncertain gale 
On tll^ seas of error sail 

' After tlie Tictorj obtained at Platasa by the Greciaoi e?er 
Mardoniai, the general of Xerxes, the Greeks, to commemo- 
rate their deliferj from that terrible attack upon their li- 
bertj, enoted a temple to Japiter, ci^led upon that occasion 
Eleotiierios, or the goardian of libertj. Vfhj Pindar. •j^«» 
Foftone * the daogfater of Eleatheriao Jopiter,' I cannot goesf, 
anlesa it be to insinoate, that libertj is the trne scarce of 
prosperitj. Some saj, that bj making Fortone the daoghter 
of Jopiter, Pindar means to let os know, that what we mor- 
tab (ignorant of the troe causes of all eirents) stjrle fortone, 
is reallj and tml j the directing profidence of heaTen. I 
eoold easilj admit of this interpretation, had the poet called 
Fortone simplj the daughter of Jupiter ; bat I am spt to be- 
lieire, that bj adding the epithet Eleutherian to Jopiter, he 
alloded to some particolar circumstances in the worship or 
mythology of that goddess, onknown to us ; to some altar, or 
perfai^p^ statoe, erected to her in the temple pf ^eotherian 
Joire ; as soch kinds of allosions are fre'^uently to be met 
with in thu poet. 
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Haman hopes, now mounting high 
On the swelling surge of joy; 
Now with unexpected woe 
Sinking to the depths below. 

ANTISTROPHE. 

For sure presage of things to come 
None yet on mortals have the gods bestow'd; 
Nor of futurity's impervious gloom 
Can wisdom pierce the cloud. 
Oft our most sanguine views the' event deceives. 
And veils in sudden grief the smiling ray': 
Oft, when with woe the mournful bosom heaves , 
Caught in a storm of anguish and dismay. 

Pass some fleeting moments by, 

All at once the tempests fly : 

Instant shifts the clouded scene; 

Heaven renews its smiles serene ; 

And on joy's untroubled tides 

Smooth to port the vessel glides. 

EPODE. 

Son of Philaiior*! in the secret shade 

Thus had thy speed unknown to fame decayed; 

Thus, like the crested bird of Marsf, at home 
Engaged in foul domestic jars. 
And wasted with intestine wars. 

Inglorious hadst thou spent thy vigorous bloom; 
Had not sedition's civil broils 
Expell'd thee from thy native Crete, 
And driven thee with more glorious toils 

Tl^e Olympic i;rown in Pisa's plain to meet. 

* Blrgoteles. t The qsok. 



THB TWELFTH OLYMPIC ODB. Ill 

With olive now, with Pythian laurels, graced. 
And the dark chaplets of the Isthmian pine. 
In Himera's adopted city^ placed. 
To all, Ergoteles, thy honours shine. 
And raise her lustre by imparting thine. 

* In Him£ra*s adopted citff.] Ergotelet, u I uld hefort, 
WM origifltllj of Crete ; bat fljiog from tlMBoe, be wu bo- 
Boarsbljr eoterteined at Hinere, and admitted to tbe freedooi 
of tbe eitj ; in retora for wbieb fa?oor be caoied binifelf, 
■poo bif obtaifliog tbe Oljnpio crowo, to be wijled, * of Hi- 
■Mra ;' e ifnifjing tbat be bad now cboaeo that eit? for bic 
eoostrjr* For tUf reatoo I ba?e ? eotored te eall mmeru bia 
adopted 6il/« 
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THIRTEENTH OLYMPIC ODE. 

IBp i^r* IE. 13. (Greene, antf i^t. ^(. 



Ta XENOPHON OF CORINTH, ON HIS VICTORY IN TitE STADIC 
COURSE, AND PENTATHLON, AT OLYMFIA. 

The poet begini his Ode bj oomplimenting the fiunilj of 
Xenophon, oo their saocenses in the Oljmpio games, and 
their hospitality ; and then celebrates their coontrj, Co- 
rinth, for its good gofemment, and for the quick genins of 
its inhabitants, in the invention of many nsefol and orna- 
mental arts. He then implores Jopiter to continne his 
blessings on them, and to remain propitioas to Xenophon; 
whose exploits he enumerates, together with those of Thes- 
•alas and Ptaeodoms, his father and grandfather. He then 
laanches out again in praise of Corinth and her citizens, 
and relates the story of BcUerophon. He then, checking 
himself for digressing so far, returns to his hero, relates his 
Tarions success in the inferior games of Greece, and con- 
clndes with a prayer to Jopiter. 



STROPHE i. 

Whilst I rehearse the'illustrous house's praise^ 
Xhrice victor in Olympia's sportive war. 
To friends and strangers open; let my lays 
The fame of happy Corinth bear afar : 

' — the* illustrious house. 
Thrice victor in Olympia's sportive war* 

The poet here alludes to the several prizes gained by Xeoo- 
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Which as a gate to Neptune's Isthmus stands. 
Proud of her blooming youth and manly bands; 
Therei fair Eunomia, with her sister train ^ 
Bless'd peace and justice, hold their steady reign ; 
Who wealth and smiling ease on mortals shower. 
From Themis' genial care drawing their natal 
hour. 

ANTISTROPHE I. 

But bloated insolence and fell disdain 
Far from their peaceful seats they drive away. 
Now lovely deeds inspire my sounding strain; 
And honest boldness swells my rising lay ; 
When native ivorth the genetous bosoms feel, 
Tis hard th^ shining virtues to Conceal. 
Corinth, ott the6 the blooming hours bestow 
The envied wreaths from maiiily deeds that flow } 
And teach thy daedal s6ns with careful heart, 
First to explore the way of many a useful art. 

EPODE I. 

Who bade the bullock sacred bleed 
To Bacchus in the Dithyrambic rite ? 
Who first with reins the generous steed 
Directed in his rapid flight ? 
And bade the sculptured bird of Jove ^ 
The temple's massy roofs above, 

pboD, hit father Tbeiialas, and liis grandfather Ptoeodoma ; 
all which are mentioDed In the Ode» and not to three priKes won 
bjr Xenophon alone, ii ^ome Commentators have imagined. 

' And bade the eculpiured bird of Jove, Sfc.^ This is rather 
an obscure passage, and relates to a particular ornament of 
the GreoiftB temple, vig, the Aetoma, or figure of an eagle 

f. 
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For ever fix*d on either end, 

His ornamental wings extend ? 

While the sweet Muse her silver sounds in- 
spires. 

And Mars with glorious flame the warrior*s bo- 
som fires. 

STROPHE II. 

Olympia's honoured patron ! potent Jove ! 
Whose sovereign mandates o'er the world extend, 
O with propitious ear my strain approve, 
And to fair Corinth's virtuous sons a friend, 
On Xenophon let gales propitious breathe. 
And take with hand benign the victor wreath 
He won: surpassing, when on Pisa's shore ^ 
What mortal valour had perform'd before ; 
The Stadic course reecho'd his renown. 
And with knit limbs he gain'd the Pentathletic 
crown. 



placed there, the iovention of which the poet here ascribes 
to the Corinthians. The Scholiast adds, it was called doable, 
from its form ; or rather from their being one placed at each 
end of the temple. 

' Surpassing, token on Pisa*s shore, S^cJ] The mention 
only of two prizes here confirmsKi think, mj opinion of the 
passage spoken of in the first note. The Pentathlon consisted 
of fiye different exercises, viz. Leaping, Running, Qaoitiog) 
Darting, and Wrestling. What made it so extraordinary for 
the Pentathlete to succeed in any of the other exercises, was 
the great application, and strict and peculiar regimen, neces- 
sary to be observed in the attaining perfection in any one of 
ibe gymnastic exercises; which care the Pentathlete was 
obliged to diWde amongst so many. 
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ANTTSTROPHB II. 

And twice conspicuous on the trophied course 

The' Isthmian parsley graced his victor brow*; 

Nor Nemea*s cirque contemn'd the hero's force. — 

And where the sacred waves of Alpheus flow 

His father Thessalus the olive wore 

By swiftness gain'd, and since on Pythia's shore. 

One sun beheld his might, mid wondering eyes, 

Obtain the Stadic and Diaulic prize ^; 

And the tame month to grace his lovely brow, 

The third triumphal wreath did Attica bestow. 

BPODE II. 

Seven times Hellotia crown'd his force. 
And since on Isthmus' seaencircled plain, 
Victors in Neptune's sacred course, 
He and his sire the prize obtain. 
The swelling joy, the sounding song. 
Still follow as they go along ; 

* The Isthmian parsley graced his victor brow.] The prizes 
in the focr sacred games are eoamerated lo the following 
line: 

'Mxail rtn K^iv^, M^SXa, ZiXiva, TT/rvr. 

The latter of which, t. e. a garland made of the leafes of the 
wild pine, was the reward given in the Isthmian games. Bnt 
Pindar's Scholiast informs as, that <riXiy«, the parsley, was 
also sometimes given at the Isthmian games, as well as the 
Nemean ; only with this difference, that the Isthmian parsley 
was dried, and the Nemean green. The third question of the 
fifth book of Pintarch's Symposiacs assigns the reasons for 
changing the pine branch for the parsley, and afterwards re- 
storing the pine again. 

' D ituUie prize."] The Diaolus was a foot race twice 

the lenf^th of the Stadic, consisting of two stadia, as that did 
of one stadiocn. 
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What wreaths ! what honours ! too, they bore 
From Pythia's and from Nemea's shore ! — 
He who recounts their various crowns, as well 
May number all the sands where ocean's billows 
swell. 

STROPHE III. 

Some medium though will every praise be* 
seem, — 
Which 'tis the first of wisdom still to know. — 
While, with no alien voice, the much loved theme, 
The fame of Corinth, from my lips shall flow; 
And I her chiefs and prudent sires rehearse. 
No sounds fallacious shall disgrace my versSl 
There Sisyphus arose, whose wiles could shine 
With matchless force and lustre near divine ; 
Medea ^ there, whom Venus' flcunes inspire 
The Grecian ship to save, and cheat her cruel sire. 

ANTISTROPHE III. 

When warr'd the Greeks on Phrygia's hostile 

strand. 
On either side her sons embattled stood. 
Though to bear Helen from the' ill fated land, 
Her warriors With the' Atridae cross'd the flood; 
Yet some, who those with vengeful spears re- 

pell'd 
From Corinth's race their honour'd lineage held; 



• Medea ] Aloes, and iEtes the fttber of 

Medea, were sons of Apollo and Antiope ; and Apollo gave 
Arcadia to Aloes, and Corinth to iEtes ; who, not being sa- 
tisfied with bis dominion, went and settled at Colchis iii 
l^cjthia. 
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For Lycian Glaucus to the' Achaian host\ 
Trembling before his lance, would often boast 
His sire's abode, and wealth, and wide domain. 
Where fair Pirene's waves enrich the fertile plain. 

EPODE III. 

Who by the silver fountain's side 
Much labour found, and much affliction knew, 
While winft^ed Pegasus he tried 
Medusa's offspring to subdue ; 
Till, sleeping on his native plains, 
Minerva gave the golden reins ; 
' Awake, ^olian king I awake! 
This sacred gift with transport take ; 
Show it to Neptune, potent god of steeds. 
While at his hallow'd shrine the votive buUock 
bleeda.' 

STROPHE IV. 

The sgis-bearing maid Minerva spoke, 
While midnight slumbers closed his heavy eyes ; 
Straight from the dull embrace of sleep he broke. 
And seized with eager hand the glittering prize : 
Gseranus' son he sought, the neighbouring seer, 
And pour'd the wondrous tidings in his ear; 
Fhat, as in awful Pallas' holy fane, 
Sleep o'er his temples spread his leaden reign, 
Before him stood confess'd the warlike maid. 
And by his side at once the golden bridle laid. 



^ For Lycian Glaucua to the^ Achaian host, S^c.^ Glauoas 
wu lung of Ljcia, ((reat great grandson to Bellerophon ; 
tlioogb Pindar sajs XlarfU ^fXfi^^t ^- f' ^* 

l2 
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ANTISTROPHE IV. 

The wondering augur bade him straight obey 
Each mystic mandate of the dream divine : 
To Neptune first the Totive bullock pay. 
Then to equestrian Pallas rear a shrine : 
Beyond his hopes the gods with favouring will 
The' object of his wishes spon fulfil; 
For brave Bellerophon, with joyful look» 
The sacred present of the' immortals took; 
Threw it with ease about his arching head. 
And peaceful in his hand the' etherial courser led. 

EPODE IV. 

Now, shining in refulgent arms, 
*pie winged Pegasus his limbs bestrode; 
And, seeking war's severe alarms. 
To Amazonia*s plains he rode ; 
And midst the chilling reign of frost, 
O'ercame the female archer host. 
His arms Chimera's flames subdue; 
The dauntless Solymi he slew. — 
I pass the death his cruel fate decreed, [steed. 
When Jove's eternal stalls received the' immortal 

STROPHE y. 

While thus the shafts of harmony I throw ^, 
Let me not aim too wide with erring hand ; 
The Muses now command the strain to flow 
To Oligaetbidse's triumphant b^nd^; 

^ WhUe thtis the shafts of harmony I throw.'] This is ano- 
ther instance of that manner of expression I have taken notice 
of in the note npon the fifth line of the ninth Ode. 

' To OUgeBthid€B*s triumphant band.'] The Oligsethids 
were a tribe or division of the people, at Corintfaj to which 



k. 
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Seconnt the early praise and young renown. 
On Isthmus' and on Nemea's cirque they won; 
In verse concise stupendous deed^ display , 
And with an oath confirm the wondrous lay ; 
On either course alike their skill was famea, 
]?or sixty victor wreaths the herald's voice pro- 
claim'd. 

ANTISTROPHE V. 

How oft their brows the' Olympic olive graced. 
To fame already have my numbers given ; 
What future crowns shall on their heads be 

placed, 
Though we may hope, is only known to Heaven : 
Yet if new strifes their genius bids them prove, 
We trust the' event to Mars and mighty Jove. 
Oft from Parnassus' heights ^*^ the meed they 

bore. 
And Argos' fields, and Thebes' resounding shore ; 
And in Lycaean Jove's imperial fane 
Recorded stand their toils on fair Arcadia's 

plain. 



XenophoD belonged. The Scholiast saji, the nnmber of their 
prizes was eqaal in each of the games, viz, thirt/ in the Isth- 
mian, and thirtj in the Nemean. 

'° Oft from Pamasnu* heights, S^c."] The poet here, as 
in seireral of his other Odes, enqmerates the exploits of his 
patron and his familj, in those inferior festivals which were 
held in almost every city throagbont Greece ; and where the 
same exercises were performed, though the prizes were not 
so honoarable as in the four principal ones, viz. the Olympic, 
Pythian, Nemean, and Isthmian : which were called by way 
of eminence, sacred. 
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EPODE V, 

Pellene's fields, and Sicyon's coast ; 
Megara, and the' JBacides' domain ; 
Eleusis' cirque, and freedom's boast. 
Fair Marathon's triumphant plain ; 
Proud ^tna, and Euboea green, 
HaTO their victorious trophies seen. 
Through Grecia's realms their large amount 
Of wreaths in vain the Muse would count.-^ 
Assist, immortal Jove ! my soaring lays, 
And crown with honour'd ease my calm re- 
volving days. 



THE 

FOURTEENTH OLYMPIC ODJR. 



IIS Ode b inscribed to Asopichus, the son 
Cleodemus of Orchomenus ; who in the se^r 
Qty-sixth Olympiad, gained the victory in the 
iple foot r^e, and in the class of boys. 



thomenas, a citj of Bceotia, and tbe coantrj of the riotor 
Uopichas, being ander the protection of the Graces, her 
Dtelarj deities, to them Pindar addresses this Ode; which 
ras probably sang in the ?erj temple of those goddesses, 
t a sacrifice offered bj Asopichns on occasion of his Tic- 
Drj. The poet begins this invocation with stjling the 
■races, qaeens of Orchomenos, and guardians of tbe 
hildren of Minjas, the first king of that cit j ; whose fer- 
ile territories, be sajs, were by lot assigned to their pro- 
ection. Then, after describing in general tbe properties 
jid operations of those deities, both in earth and hea?en, 
le proceeds to call opoo each of them bj name to assist at 
he singing of this 0<de ; which was made, he tells them, to 
elebrate the victory of Asopichns, in tbe glory of which 
)rohomenas bad her share. Then addressing himself to 
Scho, a nymph that formerly resided on the banks of Ce- 
»hisas, a river of that coantry, he charges her to repair to 
be mansion of Proserpine, and impairt to Cleodemns, the 
sther of Asopichns (who from hence appears to have been 
lead at that time), the happy news of his son*s victory, an4 
10 eonclades. 
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MONOSTROPfflC. 



STROPHE I. 



Ye powers o'er all the flowery meads. 
Where deep Cephisus roils his lucid tide. 

Allotted to preside. 
And haunt the plains renown'd for beauteous 

Qeeens of Orchomenus the fair, [steeds^ 

And sacred guardians of the ancient line 

Of Minyas divine. 
Hear, O ye Graces, and regard my prayer ! 

All that's sweet and pleasing here 
Mortals from your hands receive : 

Splendour ye and fame confer. 
Genius, wit, and beauty give. 

Nor, without your shining train, 

Ever on the' etherial plain 

In harmonious measures move 

The celestial choirs aboVe : 

When the figured dance they lead. 

Or the nectar'd banquet spread. 

But with thrones immortal graced. 

And by Pythian Phoebus placed ', 

Ordering through the bless'd abodes 

All the splendid works of gods. 



' By Pythian Phabus placedJ] Pindar, in this passage, 
allades to some stataes of these goddesses placed in the tem- 
ple of Delphi, near the statoe of Apollo. Apollo in some 
pictures was represented as holding the Graces in his right 
hand, and his bow and arrows in his left; to signify, sajs 
Macrobias, that the divinity is more inclined to save than to 
destroy. 
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Sit the sisters in a ring. 
Round the golden-shafted king : 
And with reverential love 

Worshiping the' Olympic throne. 
The majestic hrow of Jove 

With unfading honours crown. 

STROPHE II. 

Aglaia, graceful virgin, hear ! 

And thou Euphrosyne, whose ear, 
Delighted listens to the warbled strain ! 

Bright daughters of Olympian Jove, 

The best, the greatest power above ; 
With your illustrious presence deign ^ 

To grace our choral song ! 

Whose notes to victory's glad sound 

In wanton measures lightly bound. 
Thalia, come along ! 

Come, tuneful maid, for lo ! my string 

With meditated skill prepares 

In softly soothing Lydian airs 
Asopichus to sing ; 

Asopichus, whose speed by thee sustain'd. 

The wreath for his Orchomenus obtain'd. 



' From this passage, and some expressions np and down 
s Ode, I conclude it was sang in the temple of the Graces 
the time wh'bn Asopichus, having entered Orchomenns in 
amph, was come to ret am thanks to those goddesses, bj 
lose assistance he and his coantrj Orchomenns had obtained 
I honoar of an Olympic victory. I look apon this - Ode, 
irefore, as a kind of hjmn or thanksgiving song ; in which 
ht if we consider it, we shall not be surprised to find so 
Je mention made of Asopichus, on the occasion of whose 
^orj it was composed. 
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Go then, sportive Echo, gO| 

To the sable dome below, 

Proserpine's black dome, repair. 

There to Cleodemus bear 

Tidings of immortal fame : 

Tell, how in the rapid game 
O'er Pisa's vale his son victorious fled ^ 

Tell, for thou saw'st him bear away 

The winged honours of the day^; 
And deck with wreaths of fame his. youthful 
head. 

' 7%« winged honours, Sfc.^ The Scholiast!, and from them 
all the Annotators, saj, that wn^Tct (which literallj signifies 
wings) is osed in this place figarativelj to denote the Olympic 
crowns ; whose property, say they, it is to elevate, like wings, 
and raise the glory of the conquerors. I rather think the 
word WTifo79t, wings, shonld be here taken in its literal sig- 
nification ; as I imagine from this passage, and one in Pla- 
tarch, that to the Olympic crowns, Scd were superadded 
some emblematical ornaments, to distinguish perhaps the yic- 
tors in the several kinds of exercises ; or to denote in general 
their constancy and "perseverance. "Vfingg were the usail 
emblem of swiftness, and might therefore hare been very 
properly worn by the conquerors in the foot race. The epithet 
youthful, in the next verse, is used with great propriety, siiioe 
it appears by the Greek inscription or title of this Ode, tbit 
Asopichns was a boy. 



THE 



HRST PYTHIAN ODE. 

Vq ]ffSix* 9Sit%u 



118 Ode 18 inscribed to Hiero of MtnvL, king 
Syracuse, who, in the twenty-ninth Pythiad 
faich answers to the seventy-eighth Olympiad) 
ined the victory in the chariot race. 



• poeiy addressiog himself io the first place to bis harp, 
laaoehes oot immediatelj ioto a description of the wooder- 
fol effects )>rodoced in heaven by the enchanting haimonj 
9i that divine instrament, when played upon by Apollo, 
lad aocoropanied by the Moses: these effects (says he) 
V€ to celestial minds delight and rapture ; but the contrary 
to the wicked, who cannot hear, withoat horror, this hea- 
raoly music. Having mentioned the wicked, he falls into- 
m account of the punishment of Typhccus, an impious 
giant ; who, having presumed to defy Jupiter, was by him 
east into Tartarus, and then chained under Mount ^tna, 
whose fiery eruptions he ascribes to this giant, whom he 
therefore styles ' Vulcanian monster/ The description of 
these eruptions of Mount iEtna he closes with a short 
prayer to Jupiter, who had a temple upon that mountain ; 
ind from thence passes to, what indeed is more properly 
the subject of this Ode, the Pythian victory of Hiero. 
This part orthe poem is connected with what went before 
by the means of ^tna, a city built by Hiero, and named 
ifter the mountain in whose neighbourhood it stood. Hiero 
bad ordered himself to be* styled ' of ^tna' by the Herald 

M 
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who proclaimed hif victory in the Pjtbian games ; from 
which glorious beginning (says Pindar) the happj city 
presages to herself all kinds of glory and felicity for the 
fatnre. Then addressing himself to Apollo, the patron of 
the Pythian games, he beseeches him to make the citizens 
of iEtna great and happy ; all hnman excellences being 
the gifts of Heaven. To Hiero, in like n^ner, he wishes 
felicity and prosperity for the fntare, not to be disturbed 
by the retarn or remembrance of any past afflictions. Tlie 
toils indeed and troubles which Hiero had undergone, be- 
fore he and his brother Gelo obtained the sovereignty of 
Syracuse, having been crowned with success, will doubt- 
less, sayj Pindar, recur often to his memory with great 
delight : and then taking notice of the condition of Hiero, 
 who (it seems), being at that time troubled with the stone, 
was carried about in the army in a litter, or chariot, he 
compares him to Phlloctetes: this hero having been 
wounded in the foot by one of Hercnies* arrows, stayed in 
Lemnos to. get cored of bis wound ; but it being decreed 
by the Fates, that Troy should not be taken without those 
arrows, of which Phlloctetes had the possession, the Greeks 
fetched him from Lemnos, lame and wounded as be was, 
and carried him to the siege. As Hiero resembles Phl- 
loctetes in one point, may he also (adds the poet) resemble 
him in another, and recover his health by the assistance of 
a divinity. Then addressing himself to Dinomenes, the 
son of Hiero, whom that prince intended to make king of 
^tna, he enters into an account of the colony which Hiero 
bad settled in that city : the people of this colony, being 
originally descended from Sparta, were, at, their own re^ 
quest, governed by the laws of that famous commonwealth. 
To this account Pindar subjoins a prayer to Jupiter, im- 
ploring him to grant that both the king and people of iBtna 
may, by answerable deeds, maintain the glory and splendour 
of their race ; and that Hiero, and his son Dinomenes, 
taught to govern by the precepts of his father, may be able 
to dispose their minds to peace and unity. For this par- 
pose (continues he) do thou, O Jupiter! prevent the Car' 
thaginians and the Tuscans from invading Sicily any more, 
by recalling to their minds the great losses they had lately 
sustained from the valour of Hiero and his brothers ; into 
a more particular detail of whose courage and virtue Pin* 
dar insinuates he would gladly enter, was he not afraid of 
being too prolix and tedious ; a fault which is apt to breed 
in the reader satiety and disgust) and though, continoes 
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be, exoessiye fame produces ofteD the samb effeoti in en* 
▼ioai minds, yet do not thoa, O Uiero ! npon that consi- 
deration, omit doing an j great or good action ; it being far 
better to be envied than to be pitied. With this, and some 
fnrecepti asefol to all kings in general, and others more pe- 
coliarlj adapted to the temper of Hiero, whom, as he was 
somewhat inclined to avarice, he encoarages to acts of ge- 
nerontj and mnnificence, from the consideration of the 
fame accming to the princes of that character, and the in- 
famy redoanding to tjrants, he concludes ; winding up all 
with observing, that the first of all hnman blessings con- 
sists in being virtnoas ; the second in being praised ; and 
that he who has the happiness to enjoy both these at the 
same time, is arrived at the highest point of earthly fe- 
licity. 



- DECADE I. 

Hail, golden lyre ! whose heaven-invented string 

To Phoebus and the black-hair'd Nine belongs ; 
Who in sweet chorus round their tuneful king 

Mix with their sounding chords their sacred 
songs. 
The dance, gay queen of pleasure, thee attends ; 

Thy jocund strains her listening feet inspire : 
And each melodious tongue its voice suspends 

^ill thou, great leader of the heavenly quire. 
With wanton art preluding givest the sign — 
Swells the full concert then with harmony divine. 

DECADE II. 

Then, of their streaming lightnings all disarm'd. 
The smouldering thunderbolts of Jove expire : 

Then, by the music of thy numbers charm'd. 
The birds' fierce monarch* drops his vepgeful 
ire; 

* The eagle. 
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Perch'd on the sceptre ^ of the' Olympian kmg, 
The thrilling darts of harmony he feels ; 

And indolently hangs his rapid wing. 

While gentle sleep his closing eyelid seals ; 

And o'er his heaving limbs in loose array 
To every balmy gale the ruffling feathers play. 

DECADE III. 

E'en Mars, stem god of violence and war^ 

Sooths with thy lulling strains his furious 
breast. 
And, driving from his heart each bloody care, 

His pointed lance consigns to peace^ rest. 
Nor less enraptured each immortal mind 

Owns the soft influence of enchanting song, 
When, in melodious symphony combined, 

Thy son, Latona, and the tuneful throng 
Of Muses, skill'd in wisdom's deepest lore. 
The subtle powers of verse and harmony explore. 

DECADE IV. 

But they, on earth, or the devouring main. 
Whom righteousJove with detestation views, 

With envious horror hear the heavenly strain, 
Exiled from praise, from virtue, and the muse. 

' Perched on the sceptre.'} If Pindar did not thke this ciT' 
camstance of the eagle's perching on the sceptre pf Jnpiter 
from some statae or pictare of that god, we may venture to 
affirm that Phidias, in all probability, borrowed it from Pin- 
dar ; since, in the description which Paasanias has giren as 
Qf the famous statue of Jupiter at Olympia, made by that 
eminent statuary, we find an eagle represented sitting upon 
his sceptre. Poets, painters, and st^uaries, oiflen took bints 
fiom one another. 
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Such is Typhceus', impious foe of gods, 

Whose hundred-headed form Cilicia's cave 
Once foster'd in her infamous abodes ; 

Till, daring with presumptuous arms to brave 
The might of thundering Jove, subdued he fell. 
Plunged in the horrid dungeon of profoundest 
hell. 

DECADE V. 

Now under sulphurous Cuma's seabound coast 

And vast Sicilia lies his shaggy breast ; 
By snowy ^tna, nurse of endless frost. 

The pillared prop of heaven, for ever press'd : 
Forth from whose nitrous caverns issuing rise 

Pure liquid fountains of tempestuous tire. 
And veil in ruddy mists the noonday skies. 
While wrapp'd in smoke the eddying flames 
aspire. 
Or gleaming through the night with hideous 
roar 
Far o'er the reddening main huge rocky frag- 
ments pour. 

* Such is TypluBu*, Sfc."] I shall not trouble the reader 
with the maDj different acconnts of this fabolous giant, whom 
(with the historian Artemon, and Pindar's Scholiast, who de- 
riyes bis name from r^^at, signifying to barn) I take to be an 
allegorical personage, invented by the poets to denote the nn- 
known caase of those fiery eraptions which proceeded from 
sereral mountains in different parts of the earth ; each of 
which, lays Artemon, is supposed to be set on ,fire by Ty- 
phoBOS. According to which notion be is, a little lower, 
jtyled by Pindar a Vnlcanian monster, 

who to the clonds 
The fiercest, hottest inundations throws. 

M 2 . 
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DECADE VI. 

But he, y ulcanian monster, to the clouds 

The fiercest, hottest inundations throws, 
While with the burden of incumbent woods, 
And Etna's gloomy cliffs, o'erwhelm'd he 
glows. 
There on his flinty bed outstretch'd he lies. 
Whose pointed rock his tossing carcass 
wounds ; 
There with dismay he strikes beholding eyes, 
Or frights the distant ear with horrid sounds. 
O, save us from thy wrath, Sicilian Jove! 
Thou, that here reign'st, adored in Etna's sacred 
grove. 

DECADE VII. 

iEtna, fair forehead of this fruitful land ! 

Whose borrow'd name adorns the royal town 
Raised by illustrious Hiero's generous hand. 

And render'd glorious with his high renown. 
By Pythian heralds were her praises sung. 

When Hiero triumphed in the dusty course. 
When sweet Castalia with applauses rung. 

And glorious laurels crowned the conquer- 
ing horse. 
The happy city for her future days 
Presages hence increase of victory and praise. 

DECADE VIII. 

Thus when the mariners to prosperous winds, 
The port forsaking, spread their swelling 
sails; 

The fair departure cheers their jocund minds 
With pleasing hopes of favourable gales. 
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While o'er the dangerous deserts of the mam^ 
To their loved country they pursue their Tiray. 
E'en so, Apollo, thou, whom Lycia's plain. 

Whom Delos, and Castalia's springs, obey, 
These hopes regard, and iBtna's glory raise 
With valiant sons, triumphant steeds, and hea- 
venly lays ! 

DECADE IX. 

For human virtue from the gods proceeds ; 
They the wise mind bestow'd, and smooth'd 
the tongue 
With elocution, and for mighty deeds 

The nervous arm with manly vigour strung. 
All these are Hiero's ; these to rival lays 
Call forth the bard : arise then. Muse, and 
speed 
To this contention ; stride in Hiero's praise. 
Nor fear thy efforts shall his worth exceed; 
Within the lines of truth secure to throw ^, 
Thy dart shall still surpass each vain attempting 
foe. 

DECADE X. 

So may succeeding ages, as they roll. 

Great Hiero still in wealth and bliss maintain. 

And joyous health recalling, on his souP 
Oblivion pour of life-consuming pain. 

' The metaphor here made ase of bj Pindar is borrowed 
from ona of the fiv^ e^cercises of the Pentathlon, vim. Darting, 
in whicii he who threw his dart farthest, within certain lines, 
•r limits, was deemed the conqueror ; as he, whose dart wan- 
dered bejond those lines, lost the yictorj. 

* The works of the greatest part of the Sicilian historians 
being lost, the accounts we have of Hiero, and the affairs of 
Sioilj in his time, are so short and defective, that we must 
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Yet may thy memory with sweet delight 
The various dangers and .the toils recount, 

Which in intestine wars and bloody fight 
Thy patient virtue, Hiero, did surmount : 

content oarselyes with what lights the Scholiast of Pindar 
fornishes as for the illastration of this and some other pas- 
sages in this Ode. Pindar has inscribed no less than foor 
Odes to Hiero, viz. the first Olympic Ode, and first, second, 
and third Pythian Odes. In each of which, however, are many 
passages not safficieotly cleared ap by the Scholiast : for in- 
stance, in the first Olympic Ode, written npon occasion of a 
Tictory obtained by Hiero in the seyenty-third Olymp. (if 
the date be right) Hiero is styled king ; and yet it is certain 
that he did not succeed to the throne of Syracuse till after the 
death of his brother Gelo, which happened in the 75th Olymp. 
It shoold seem therefore, from what Pindar says, that he was 
king of some other city of Sicily, while his brother reigned in 
Syracuse ; but of this we haye no account, neither from his- 
tory, nor from the Scholiast. In the same ignorance and un- 
certainty are we left with regard to the times, circumstances, 
and persons alluded to in this and the following stanza. We 
may however venture to detemune, that by these verses. 

What time, by Heaven above all Grecians crown'd. 
The prize of sovereign sway with thee thy brother foand, 

Pindar meant to allude to that famous decree, by which the 
people of Syracuse voluntarily settled the sovereignty of their 
city upon Gelo and his brothers, Hiero and Thrasybulus. A 
decree no less singular and honourable ; no Grecian, that I 
know of, having obtained the sovereignty in a free state, by 
the voluntary appointment of the people, which shows the 
propriety of the two verses above quoted. 
As to the following verses. 

Then like the son of Paean didst thou war, 
Smit with the arrows of a sore disease; 

While as along slow rolls thy sickly car. 

Love and amaze the haughtiest bosoms seize. 

We are told by the Scholiast, that Hiero, being afflicted with 
the stone or gravel, was carried about with his army in a 
litter or chariot ; which two particulars I have, for the sake 
of illustrating what follows, transplanted out of the notes into 
the text, though Pindar makes no mention of either. 
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What tune, by Heaven above all Grecians 

crown'd, [ther* found. 

The prize of sovereign sway with thee thy bro- 

DECADE XI. 

Then like the son of Paean didst thou war, 

Smit with the arrows of a sore disease ; 
Whije as along slow rolls thy sickly car, 

Love and amaze the haughtiest bosoms seize. 
In Lenmos pining with the' envenom'd wound 

The son of Paean, Philoctetes, lay : 
There, after tedious quest, the heroes found. 

And bore the limping archer thence away ; 
By whom fell Priam's towers (so Fate ordain'd) 
And the long-harass'd Greeks theif wish'd re- 
pose obtain'd. 

DECADE XII. 

May Hiero too, like Paean's son, receive 

Recover'd vigour from celestial hands ! 
And may the healing god proceed to give 

The power to gain whate'er his wish demands. 
But now, O Muse, address thy sounding lays 

To young Dinomenes, his virtuous heir. 
Sing to Dinomenes^ his father's praise; 

His father's praise shall glad his filial ear. 

' Sing to Dinomenes his father* $ praise ; 

His father's praise shall glad his filial ear."] 

Dinomenes (named after hi» grandfather) was tbe son of 
Hiero bj tbe daughter of Nicocles of Syracase. Pindar in 
the next stanza tells us, that Hiero founded the. city of MiD% 
for his son Dinomenes, whom he therefore styles the fotare 
king of iBtna y bat the event did not answer either Hiero*s 
intention, or the poet's expectation. For the old inhabitants 

 Gelo. 
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For him hereafter shalt thou touch the string, 
And chant in friendly strains fair Etna's future 
king. 

DECADE XIII. 

Hiero for him the' illustrious city rear'd. 

And fiU'd with sons of Greece her stately 
towers. 
Where by the free-born citizen revered 

^he Spartan laws exert their virtuous powers. 
For by Uie statutes, which their fathers gave, 

Still must the restive Dorian youth be led; 
Who dwelling once on cold Eurotas' wave. 

Where proud Taygetus exalts his head, 
From the great stock of Hercules divine 
And warlike Pamphilus derived their noble line. 

of Gatano, q{>od whose rains the oitj of MinR was boilt, re- 
tarning immediatelj after the death of Hiero, expelled from 
tbenoethe people settled.there bj Hiero, barned bit sepulchre, 
and took possession once more of their native oitj, from 
whence they had been driren bj that monarch. Hiero, how- 
ever, in his lifetime, appointed his son gotemor or general of 
this colony, which, it seems, being composed of people de- 
scended originally from Sparta (as Pindar himself tells as), 
was left by Hiero to enjoy their liberty, and be goyemed by 
the laws of their mother coantry : which laws, according to 
the opinion of some people, as we learn from the Soholust, 
were the famoas laws of Lycargas. This, however, is some- 
what ancertain. I shall add here, for the information of the 
unlearned reader, that Amyclae, mentioned in the foUowing 
verses, was the old name of Sparta or Laoedemon, which 
stood near the river Earotas and the moontain Taygetus, and 
that iEtna (the city) was built on the banks of the river Amena. 
That Pindar was not mistaken in what he says of Dinomenes, 
viz. ' His father^s praise shall glad his filial ear,* may be in- 
ferred from the rich monuments of his father's Olympic vic- 
tories, erected by him at Olympia : which, as Pausanias in- 
forms OS, lib. <vi. were a chariot made by Onatus of uEgina, 
and two horses with boys upon them, the workmanship of 
Calamis. 
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DECADE XIV. 

These, from Thessalian Pindus rushing down. 
The walls of famed Amy clae once possessed , 
A.nd rich in fortune's gifts and high renown, 
Dwelt near the twins of Leda, while they 
press'd 
Their milky coursers, and the pastures c^'er 
Of neighbouring Argos ranged, in arms 
supreme. 
To king and people on the flowery shore 

Of lucid' Amena, Sicilian stream, 
Grant the like fortune, Jove, with like desert 
Tke splendour of their race and glory to assert. 

DECADE XV. 

And. do thou aid Sicilia's hoary lord 

To form and rule his son's obedient mind ; 
And iltill in golden chains of sweet accord. 

And mutual peace, the friendlv people bind. 
Then grant, O son of Satum^ granrmy prayer ! 

The bold Phoenician on his shore detain ; 
And may the hardy Tuscan never dare 

To vex with clamorous war Sicilia's m^ia ; 



' Then grant , O son of Saturn, grant my prayer ! 
The bold Phoenician, Sfc."] 

from these verses we learn a particniar not taken notice of 
bj any of tbose historians whose works are now remaining ; 
namely, that Hiero, in conjunction with bis brethren Gelo, 
Tbrasybolas, and Polyzelas, obtained a naval victory over the 
i^artbagpnians, as well as that by land mentioned by Hero- 
•dotos and Diodoros Sicnlns. Whoever attentively considers 
this passage of Pindar can inake no doabt bat that the battle 
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Remembering Hiero, how on Cuma's coast 
Wreck'd by his stormy arms their groaning 
fleets were lost. 

and Tiotory bere ipoken of were both naval. The onlj ques- 
tion is, whether this passage refers to the above mentioned 
victory obtained bj Gelo and his brothers, Hiero, &c. ovei 
the Carthaginians, or to (hat gained afterwards bj Hiero ovei 
the Tuscan pirates near Coma, mentioned bj DiodornsV lib. xi 
To determine us to apply it to the former, I most observe: 
first, that the Carthaginians are here joined with the Toscani 
dr Tyrrhenians, which was the case when Gelo, &c. engaged 
them; whereas the victory afterwards ..won by Hiero wai 
only over the Tuscan or Tyrrhenian pirates : secoiidly, the 
consequences of this victory are bv Pindar represented to be 
DO less than the delivering Greece from slavery; an expressioi 
tery applicable to the victory obtained by Gelo and his bro- 
thers over the joint forces of the Carthaginians and Tuscans ; 
but yerj extravagant and unjustifiable, if applied to thai 
gained by Hiero over a few pirates : thirdly, this victory is, 
in the verses immediately following, compared with the two 
famous victories gained by the Athenians and Spartans, a( 
Salamis and FlataeaB, ovet the Persians ; by virtue of an al- 
liance with whom, the Carthaginians at the same time invaded 
the Greeks settled in Sicily ; fourthly, Pindar mentions the 
sons of Dinomenes, as partaking in the glory of this victory, 
which is true of that gained by Gelo, &o. in memory of which, 
the Scholiast tells us, Gelo, who lived well with his brothers, 
dedicated some golden tripods to Jupiter, on which were in- 
scribed four Greek Terses ; importing, that Gelo, Hiero, 
Thrasybnlns, and Folyzelns, the sons of Dinonrenes, dedi- 
cated those tripods, on occasion of a victory obtained by them 
over the Barbarians, against whom they assisted the Greeks 
in the defence of their liberty. By this inscription it appears, 
that all the sons of Dinomenes were concerned in this action, 
which makes it more proper to apply the words of Pindar, 
iratiiaoi Aavof^in^^t * the sons of Dinomenes,' to this aetion, 
than to that of Hiero before mentioned, at the time of which 
Gelo was dead. 

From all these considerations t think it clew, that the vic- 
tory here spoken of, was gained by Gelo, &c. over the Car- 
thaginians. See also Universal History, the Ancient Part, 
f ol. Tii* lit edit 8vo. . 
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DECADE XVI. 

What terrors I what destruction them assail'd ! 
Hurl'd from their riven decks what num- 
bers died! 
When o'er their might Sicilia's chief prevail'd, 
^Irheir youth o'erwheUning in the foamy tide ; 
Oreece from impending servitude to save. 

Thy favour, glorious Athens ! to acquire 
Would I recford the Salaminian wave 

Famed in thy triumphs : and my tuneful lyre 

To Sparta's sons with sweetest praise should 

tell, [fell. 

Beneath Citlneron's shade what Medish archers 

DECADE XVII. 

But on fair Himera's wide-water'd shores 
Thy sons, Dinomenes, my lyre demand, 
To grace their virtues with the various stores 
Of sacred verse, and sing the' illustrious band 
Of valiant brothers, who from Carthage won 
The glorious meed of conquest, deathless 
praise ! 
A pleasing theme : but censure's dreaded frown 
Compels me to contract my spreading lays. 
In verse conciseness pleases every guest. 
While each, impatient, blames and loathes a te- 
dious feast. 

DECADE XVIII. 

Nof less distasteful is excessive fame 
To the sour palate of the envious mind ; 

Who hears with grief his neighbour's goodly 
name. 
And hates the fortune that he ne'er shall find. 

N 
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Yet in thy virtue, Hiero, persevere ! 

Since to- be envied is a nobler fate 
Than to be pitied : let strict justice steer 

With equitable hand the helm of state, 
And arm thy tongue with truth. O king, beware 
Of every step : a prince can never lightly err. 

DECADE XIX. 

O'er many nations art thou set, to deal 

The goods of fortune with impartial hand; 
And, ever watchful of the public weal, 

Unnumber'd witnesses around thee stand. 
Then would thy virtuous ear for ever fesist 

On the sweet melody of well eam'd fame, 
In generous purposes confirm thy breast. 
Nor dread expenses that will grace thy 
name; 
But, scorning sordid and unprincely gain. 
Spread all thy bounteous sails, and launch into 
the main. 

DECADE XX. 

When in the mouldering urn the monarch lies, 

His fame in lively characters remains. 
Or graved in monumental histories. 

Or deck'd and painted in Aonian strains. 
Thus fresh, and fragrant, and immortal, blooms 

The virtue, Croesus, of thy gentle mind : 
While Fate to infamy and hatred dooms 

Sicilia's tyrant, scorn of humankind ; 
Whose ruthless bosom swelPd with cruel pride, 
When in his brazen bull the broiling wretches 
died. 
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DECADE XXI. 

Him therefore nor in sweet society 

The generous youth conversing ever name ; 
Nor with the harp's delightful melody 

Mingle hb odious inharmonious fame. 
The firsty the greatest bliss on man conferr'd 

Is in the acts of virtue to excel ; 
The second, to obtain their high reward. 

The soul-exalting praise of doing well : 
Who both these lots attains is bless'd indeed. 
Since fortune here below can give no richer meed ! 
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THE 

FIRST NEMEAN ODE. 



This Ode is inscribed to Chromius, of ^tna (a 
city of Sicily), who gained the victory in the 
chariot race, in the Nemean games. 



f^t Argument* 

From tbe praises of Ortjgia (an island near Sxcilj, and part 
of the city of Syracuse, to which it was joined by a bridge) 
Pindar passes to the subject or occasion of this Ode ; viz. 
the victory obtained by Chromias in the Nemean games ; 
which, as it was the firyt of- that kind gained by him, the 
poet styles the basis of his fatare fame, laid by the co- 
operation of the gods, who assisted and seconded his 
divine virtaes ; and (adds he), if fortane continaes to be 
favoorable, he may arrive at the highest snmmit of glory. 
By which is meant chiefly, though not solely, the gaining 
more prizes in the great or sacred games (particalarly the 
Olympic), where the Mases constantly attend to celebrate 
and record the conqaerors. From thence, after a short di- 
gression to the general praise of Sicily, he comes to anena- 
meration of the particular virtues of Chromius ; vijB, his 
hospitality, liberality, prudence in council, and courage in 
war. Then returning to the Nemean victory, he takes oc- 
casion, from so auspicious a beginning, to promise Chromias 
a large increase of glory ; in like manner as Tiresias, the 
famous poet and prophet of Thebes (the country of Piudar), 
upon viewing the first exploit of Hercules, which was kill- 
ing in his cradle the two serpents sent by Juno to devour 
him, foretold the subsequent achievements of that hero; 
and the great reward he should receive for all his labours, 
by being admitted into the number of the gods, and mar- 
ried to Hebe ', with which story he concludes the Ode. 



I / 
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STROPHE I. 

Sister of Deles * ! pure abode 

Of virgin Cynthia, goddess of the chase ! 
In whose recesses rests the' emerging flood 

Of Aipheusybreathingfirom hb amorous race ! 

' SisUr of Delos! Sfc.^ Ortjgia ig bj Pindar gtyled the 
lister of Delos ; either becaase Diana was worshiped parti- 
lolailj in those two islands, or becaase she was born in the 
brmer, as her brother Apollo was in the latter, according to 
lomer, in his Hjmns. For both which reasons also, he stjles 
t the place of abode or residence of Diana. The fable of the 
iwet Alphens' porsaing the fonntain Arethasa from Pelopon- 
esns under the sea, and rising again in Ortjgia, is well 
Down. Bat there is some diffiooltjr io aocoonting for Pin- 
Mi^B choosing to uher in the praises of Chromias with cele- 
rating those of Ortjgia, which seem to have at best bat a 
ery distant relation to hissabject. The learned reader maj 
nd several reasons assigned in the Scholiast apon the place ; 
at aa none of them appear satisfactory to me, I shall pass 
hem OFer, and beg leave to offer a conjectare of my own ; 
Aer premising that Pindar, who was a native of Thebes in 
Ittotia, commonly resided there, thoogh he sometimes nn- 
oabtedly visited other parts of Greece, and even Sicily, 
rbere Hiero is said to have enjoyed and profited by his oon- 
enation ; that he commonly assisted at the foar great or 
•ered festivals (as they are called) of Crreece, the Olympian, 
Pythian, Nemean, and Isthmian games, is also very probable, 
nd may be inferred from several circamstances and expres- 
ions observable in the Odes he composed for the conqaerors 
1 those* games ; particularly in the fourth Olympic Ode, which 
ras apparently made and sang at Olympia, immediately after 
lie victory then obtained by Psaamis. See above the note 
D the inscription of Olymp. Ode V. At these festivals 
xwe of the conqaerors, who had a miod to have their vic-> 
nries celebrated by Pindar, applied to him for an Ode, which 
ley carried with them to their respective countries ; where 
le/ caused it to be i^ung by a chorus in the processions, or 
I the sacrifices (which were made with great pomp and so- 
imnity at their return to their native countries) or to those 
ountries or cities of which they chose to be denominated, at 
le time of their entering themselves candidates for anj of 

n2 
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Divine Ortygia! to thy name 

The Muse preluding tunes her strings. 
Pleased with the sweet preamble of thy fa 

To usher in the Terse that sings 
Thy triumphs, Chromius ; while Sicilian J 
Hears with delight through Etna's soun^ 

grove 
The gratulations of the^ hymning choir. 
Whom thy victorious car and Xemea's pa 
inspire. 



tboie crowns. These several points being premised, I 
serve, that Ortygia (which was a small island so neai 
main land of Sicily, that it made part of the citj of Sync 
to which it was joined by a bridge), Ortygia, I say, was 
bably the place where the chariots and horses of Chromio 
well as those people who bronght this Ode of Pindar ; 
Argos (the city where the Nemean games were celebrat 
first landed. Pindar, therefore, by addressing himself to 
tygia,may be considered as saluting, by his representative 
Ode or the Choms, the island of Sicily, immediately npoi 
arrival, and beginning his song of triumph at the very f 
where, in all probability, Chromios began his triomphal 
cession. He seems to have set ont with Chromius from 
tygia, and to have attended him quite to ^tna, which fa 
some miles distant from Ortygia, where they first Ian 
furnished him with an opportunity of surveying, and the 
with an occasion of celebrating the.ferjtility, riches, popu] 
ness, &c. of Sicily, whose praises he accordingly dwells i 
in the Antistrophe and Epode. Upon this supposition 
evident, that many of the topics insisted on by Pii 
which seem to have but little relation to his subject, 
their rise from the places where the Ode was to be sung 
observation which will help us to account for many of t 
long digressions, and sudden transitions, which have ' 
censured by many, and have contributed to give a vei 
impression of Pindar, and his manner of writing ; as i 
himself was little better than a madman, and his compos 
mere rhapsodies of shining thoughts indeed, and poetical 
pressions, but wild and irregular, without method, wit 
eounexlott. 
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ANTISTROPHE I. 

The basis qF his future praise 

Assisted by the gods hath Chromius laid ; 
And to its height the towering pile may raise. 

If Fortune lends her favourable aid : 

. « • •  .^ 

Assured that all the' Aonian train 

Their wonted friendship will afford^ 
Who with delight frequent the listefl plain. 

The toils of virtue to record. 
Meantime, around this isle, harmonious Muse 1 
The brightest beams of shining verse diffuse : 
This fruitful island, with whose flowery pride 
Heaven*s awful king endow/d great Pluto's beau- 
teous bride. 

EPODE I. 

Sicilia, with transcendent plenty crown'd, 

Jove to Proserpina consign'd ; 
Then with a nod his solemn promise bound. 

Still further to enrich her fertile shores 
With peopled cities, stately towers. 

And sons in arts and arms refined ; 
Skill'd to the dreadful works of war 

The thundering steed to train ; 
Or mounted on the whirling car 

Olympia's all-prized olive to obtain. 

Abundant is my theme ; nor need I wrong 
The fair occasion with a flattering song. 

STROPHE II. 

To Cromius no unwelcome guest 

I come, high sounding my Dircaean chord; 
Who for his poet hath prepared the feast. 

And spread with luxury his friendly board; 
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For never from his generous gate 

Unentertam'd the stranger flies. 
While envy's scorching flame, that blasts the 
great, 
Quench'd with his flowing bounty, dies. 
But envy ill becomes the human mind ; 
Since various parts to various men assigned 
All to perfection and to praise will lead. 
Would each those paths pursue which Nature 
bids him ^ead. 



ANTISTROPHE 11. 

In action thus heroic might. 

In council shines the mind sagacious, wise, 
Which to the future casts her piercing sight. 

And sees the train of consequences rise. 
With either talent Chromius bless'd 

Suppresses not his active powers. 
I hate the miser, whose unsocial breast 

Locks from the world his useless stores : 
Wealth by the bounteous only is enjoy'd, 
Whose treasures, in diffusive good employ'd^ 
The rich returns of fame and friends procure;^ 
And 'gainst a sad reverse a safe retreat insure. 

EPODE II. 

Thy early virtues,Chromius, deck'd with praise 

And these firstfruits of fame inspire 
The Muse to promise for thy future days 
A large increase of merit and renown. 
So when of old Jove's mighty son, 
Worthy his great immortal sire. 
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jPorthr from Alcmena's teeming bed 
With his twin brother pame, 

Safe through life's painful entrance led 
To view the dazzling sun*s reviving flame. 
The' imperial cradle Juno quick survey'd, 
'here slept the twins in safiron bands array'd. 

ilTROPHE III. 

Then^ glowing with immortal rage^ 

The gold-enthroned empress of the gods, 
Her eager thirst of vengeance to assuage, 

Straight to her hated rival's cursed abodes 
Bade her vindictive serpents haste. 

They through the opei;iing valves with 
speed 
On to the chamber's deep recesses pass^ 

To perpetrate their murderous deed : 
Au^ now in knptty mazes to infold 
Their destined prey, on curling spires they 

roll'd. 
His dauntless brow when young Alcides rear'd, 
nd for their first attempts his infant arms pre- 
pared. 

ANTISTROPHE III. 

Past by the azure necks he held 

And griped in either hand his scaly foes ; 
Till from their horrid carcasses expell'd. 

At length the poisonous soul unwilling 
flows. 
Meantime intolerable dread 

Congeal'd each female^s curdling blood. 
All who attendant on the genial bed 

Aroupd the languid moUier stood* 
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She, with distracting fear and an^ish stung, 
Forth from her sickly couch impatient sprung; 
Her cumbrous robe regardless off she direw, 
And to protect her child with fondest ardour flew. 



EPODE III. 

But, with her shrill distressful cries alarm'd. 
In rush'd each bold Cadmean lord. 

In brass refulgent, as to battle arm'd ; 

With them Amphitryon, whose tumultuous 
A crowd of various cares infest : [breast 
High brandishing his gleaming sword. 
With eager anxious step he came ; 

A wound so near his heart 
Shook with dismay his inmost frame. 

And roused the active spirits in every part. 

To our own sorrows serious heed we give ; 

But for another's woe soon cease to grieve. ' 

STROPHE IV. 

Amazed the trembling father stood. 

While doubtful pleasure, mix'd with wild 
surprise. 
Drove from his troubled heart the vital flood: 

His son's stupendous deed with wondering 
eyes 
He view'd, and how the gracious will 

Of Heaven to joy had changed his fear. 
And falsified the messengers of ill. 

Then straight he calls the' unerring seer. 
Divine Tiresias, whose prophetic tongue 
Jove's sacred mandates from the tripod sung; 
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Wh6 then to all the' attentive throng explained 
What fate the' immortal gods for Hercules or-^ 
dain'd. 

ANTISTHOPHE IV. 

What fell despoilers of the land. 

The prophet told, what monsters of the main 
Should feel the vengeance of his righteous hand : 

What savage, proud , pernicious tyrant, slain , 
To Hercules should bow his head, 

Hurl'd from his arbitrary throne. 
Whose glittering pomp his cursed ambition fed^ 

And made indignant nations groan. 
Last, when the giant sons of earth shall cLare 
To wage against the gods rebellious war, • 
Pierced by his rapid shafts on Phlegra's plain 
With dust Iheir radiant locks the haughty foe 
shall stain. 

EPODE IV- 

Then shall his generous toils for ever cease. 

With fame, with endless life, repaid ; 
With pure tranquillity and heavenly peace : 
Then led in triumph to his starry dome. 
To grace his spousal bed shall come. 
In beauty's glowing bloom array'd. 
Immortal Hebe, ever young. 

In Jove's august abodes 
Then shall he hear the bridal song, 
Tl^en in the bless'd society of gods 
The nuptial banquet share, and rapt in praise 
And wonder round the glittering mansion gaze. 
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THK 

ELEVENTH NSMEAN ODR 

T^s Ode is inscribed to Aristagoras, upon oc- 
casion of his entering on his office of president 
or governor of the island of Tenedos ; so that, 
although it is placed among the Nemean Odes, 
it has no sort of relation to those games, and is 
indeed properly an Inauguration Ode, composed 
to be sung by a chorus at the sacrifices and 
the feast made by Aristagoras and his col- 
leagues, in th^ townrhall, at the time of their 
being invested with the magistracy; as is evident 
from many expressions in the first Strophe and 
Antistrophe. 



Pindkr bpen^ tbig 0A6 with an invocation to Vesta (the ^- 
des8 who {^resided over the coarts of Justice, and wboie 
statae and altar were for that reason placed in the town 
halls, or prjtaneams, as the Greeks called them), beseech- 
ing her to deceive fa voarably Aristagoras and bis colleagoes, 
who were then coming to offer Mcrifioes to her, npon their 
entering on their office of prjtanes or magistrates of Tene- 
dos ; which office continaing for a year, he begs the god- 
dess to tdce Aristagoras ander her protection during that 
, time, and to eondact him to the end of it withoat trooble 
or disgrace. From Aristagoras. Pindar tarns himself, hi 
the next place, to his father Arcesilas, whom he pronoaDcei 
happy ; .as well upon account of his son's merit and hoootit, 
as upon his own great endowments and good fortune i saob 
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u b«Mrtjr, ttMagtht connge, riobetf and glorj, retultiog 
from his inaoj Yietoriet In the garnet. Bat lett be tboilld 
be too aioob paffed up witb these praiseg, be remindt bim, 
at tbe iame time, of bit mortalitj ; and tellt bim that hit 
elotbing of fleab ia perisbablei and that he mdtt ere loAg be 
elotlied witb eartb, tbe end of all things ; and jet (oontinaes 
be) it is bot Justice to praise and celebrate the wortbr and 
detenring, who fr6m good citisens oogbt to receif e all kinds 
of boDoor aad cotomendation ; as Aristagorat, for instance, 
who batb rendered both himself and bis conntrj illastrions, 
bj tbe maoj Yictories be batb obtained, to tbe number of 
■ixteeD, over tbe Deigbbooring jonth, in tbe games exhi- 
bited Ib and aboot hit own conntrj. From whence, sajs 
tbe poet, I ooBclade be wonld have come off victorioaa even 
iu m PjtbiaD and Oljmpic games, bad be not been ^e- 
tti^ed from engaging in those fataoas lists bj tbe too 
teSd and oatttloQf lore of bis parents : upon wbicb be falla 
into a moral reflection upon the vaoitj 6( men's hopes and 
fatn, bj tbe former of whieb thej are oftentimes excited ta 
attempts bejond their strength, which accordinglr issue in 
tbeir disgrace ; as, on tbe other band, tbej are (reqnentlj 
rMtrained bj unreasonable and ill gronnded fears from eo- 
tarprises in wbicb thej would, in all probabilitj, have come 
ott with honour. Thit reflection be applies to Aristagoras, 
by Mjidg It was verj easj to foresee what success be was 
like to meet witb, who both bj father and mother was de- 
scended froni a long train of great and valiant men. But 
here again, with a verj artful turn of flatierj to his father 
Areesilas (whom he had lyefore represented as strong and 
vaiiaot, and famoas for his victories in the games), he ob- 
serref that 9f erj generatioo« even of a great and glorious 
familj, is not equallj illustrious, anj more than tbe fields 
and trees are Bftry jear equallj fruitful } that tbe gods had 
BOt giTeo mortals anj certain tokens^ bj which tbej might 
foreknow when tbe rich jears of virtue should succeed ; 
whence it comes to pass, tb«t men out of self-conceit and 
presumption are perpetoallj lajing schemes, and forming 
•Dterprises, without previoaslj consulting prudence or 
wisdom, wbostf streams (tajs be) lie remote, and out 
of tbe common road. From all wbicb he infers, that it 
ii better to moderate our desires, and set bounds to our 
aTarioe and ambition ) witb which moral precept he con- 
•lodes tbe Ode. 



O 
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STROPHE I. 

Daughter of Rhea ! thou whose holy fire 
Before the awful seat of justice flames ! 

Sister of heaven's almighty sire! 
Sister of Juno, who coequal claims 

With Jore to share the empire of the gods ! 

O Virgin Vesta! to thy dread abodes^ 

Lo! Aristagoras directs his pace : 

Receive and near thy sacred sceptre place 

Him and his colleagues, who wiUi honest zemM 
O'er Tenedos preside, and guard the public weaE • 

antistrophe I. 

And lo ! with frequent offerings they adOre 

Thee, first invoked in every solemn prayer ? 
To thee unmix'd libations pour. 

And fill with odorous fumes the fragrant air. 
Around in festive songs the hymning choir 
Mix the melodious voice and soundhig lyre. 
While still prolong'd with hospitable love. 
Are solemnized the rites of genial Jove : 
Then guard him, Vesta, through his long 
career, , 
And let him close in joy his ministerial year. 

EPODE I. 

But hail, Arcesilas ! all hail 

To thee! bless'd father of a son so great! 
Thou, whom on fortune's highest scale 

The favourable hand of heaven hath set; 
Thy manly form with beauty hath refined. 
And match'd thai beauty with a valiant mind. 
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Yet let not man too much presume. 

Though graced with beauty's fairest bloom; 

Though for superior strength renown'd ; 

Though with triumphal chaplets crown'd : 
«t him remember that, in flesh array'd, 
oon shall he see that mortal vestment fade ; 
111 last, imprison'd in the mouldering urq, 
*o earthy the end of all things^ he return. 

STROPHE II. 

Yet should the worthy from the public tongue 
Receive their recompense of virtuous praise ; 
By every zealous patriot sung, [lays. 

And deck'd with every flower of heavenly 
Such retribution in return for fame. 
Such, Aristagoras, thy virtues claim; [brows 
Claim from thy country, on whose glorious 
The wrestler's chaplet still unfaded blows ; 
Mix'd with the great pancratiastic crown, 
^^ch from the neighbouring youth thy early 
valour won. 

ANTISTROPHE II. 

And (but his timid parents' cautious love. 
Distrusting ever his too forward hand. 
Forbade their tender son to prove 

The toils of Pythia, or Olympia's sand) 
Now by the gods I swear, his valorous might 
Had scaped victorious in each bloody fight; 
And from Castalia ', or where dark with shade 
The Mount of Saturn rears its olive head, 

' Castalia was a river, apon whose banks the Pythian 
^mes were exhibited ; and the Moont of Saturn was a small 
lill planted with olives, that overlooked the Stadiam at 
Mjmpia. 



162 ODES OF PINDAR.. 

Great and illastrious home had he retum'd ; 
While, by his fame eclipsed, his vanquished foes 
had mourn'd. 

BPOPB II. 

Then his triumphal tresses bound [gn^Te„ 
Widi the dark yerdure of the' Olympia 
With joyous banquets had he crown'd 

The great quinquennial festival of Jove; 
And cheer'd the solemn pomp with choral lays ". 
Sweet tribute, which die Muse to virtue pays- 
But such is man's preposterous fate ! 
Now widi o'erweening pride elate 
Too far he aims his shaft to throw. 
And, straining, bursts his feeble bow. 
Now pusillanimous, depressed with fear. 
He checks his virtue in the mid career , 
And, of his strength distrustful, coward flies 
The contest, though empower'd to gain the prize. 

STROPHE III. 

But who could err in prophesying good 
Of him, whose fipdegenerating breast 
Swells with a tide of Spartan blood, 
. From sire to sire in long succession traced 
Up to Pisaader; who in days of yore 
From old Amyclae to the Lesbian shore 
And Tenedos, coUeagued in high command 
With great Orestes, led the' ^olian Imnd? 
Nor was his mother's race less strong and 
brave, [wave*. 

Sprung from a stock that grew on fair Ismenus' 

' Ismenus* wave."] Ismeou^ was a riTer of Bceotia, of which 
ooantrj wat Menalippos, the ancestor of A|^9tagorM [)j \^ 
pipther's lide. 
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ANTISTROPHE III. 

Though for long intervals obscured, again 

Ofttimes the seeds of lineal worth appear. 
For neither can the furrow'd plain 

Full harvests yield with each returning year: 
Nor in each period will the pregnant bloom 
Invest the smiling tree with rich perfume. 
So, barren often and inglorious pass 
The generations of a noble race ; 
While nature's vigour, working at the root^ 
In after ages swells, and blossoms into fruit. 

EFODE III. 

Nor hath Jove given us to foreknow 

When the rich years of virtue shall sucqeed; 
Yet bold and daring on we go. 

Contriving schemes of m^ny a mighty deed; 
While hope, fond inmate of tlie human mind. 

And self-opinion, active, rash, and blind, 
Hold up a false illusive ray. 
That leads our dazzled feet astray 
Far from the spring, where calm and slow 
The secret streams of wisdom flow. 

Hence should we learn our ardour to restrain; 

And limit to due bounds the thirst of gain. 

To rage and madness oft that passion turns, 

Which with forbidden flames despairing burns. 



o 2 
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THE 

SECOND ISTHMIAN ODE, 



This Ode was written upon occasion of a yictory 
obtained in the chariot race by Xenocrates of 
Agngentum in the Isthmian games; it is, how- 
ever, addressed not to Xenocrates himself, but 
to his son Thrasybulus ; from whence, and from 
Pindar's always speaking of Xenocrates in the 
perfect tense, it is most probable it was written 
after the death of Xenocrates ; and for this rea- 
son it has by some been reckoned among the 
^^vivoi, or elegies, of Pindar. 



^ie ISltgantent* 

The hitrodai^tlon coptaiop a jiort ^f aq apology for a pibet*i 
taking money for bis compositions ; a thing (says Pindar) 
not practised fbrraerlylijr' the servants of &e Mases, who 
drew their inspiration fromiove alone, and wrote only from 
the heart : bot as the world is ^own interested, so are the 
poets become mercenary ;' observing the troth of that ft- 
moQS saying of Aristodemos the Spartan, ' money makei 
the man:' a troth, he says, which he himself experieno^i 
having with his riches lost all his friends ; and of this troth 
(continues Pindar) yon, Thra^ybolas, are not ignorant, for 
yon are a wise man ; I shall therefore say no more aboot it, 
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1>at proceed to celebrate the rictoriet of Xenocntes : after 
an enomeration of which, he passes on to the tnentioii of 
the Yirtaes of Xenoorates, whom be praises for his beocTO- 
lence, his poblic spirit, his deTotion to the gods, and his 
constant uninterrnpted coorse of hospitality in all changes 
of fortnne. These virtues of his father h^ encourages 
Thrasjbalos not to conceal, through the fear of exciting the 
envj of mankind, and bids Nicasippas (hj whom this Ode 
was sent toThrasjbolos) to tell hink to pablisb it ; conclod- 
ing with observing, that a poem is not made to continoe 
alwajs like a mate jand motionless statae in one place. 



STROPHE I. 

They, Thrasybulus, who in ancient days 
Triumphant mounted in the Muse^' ci^r, 
Tuning their harps to soft and tender lays, 
Aim'd their sweet numbers at the young 
ai^d fair ; 
Whpse beauties, ripe for love, with rapturous 
fires 
Their wanton hearts infiamed,andwaken'd strong 
desires. 

ANTISTROPHE I. 

As yet the Muse, despising sordid gain, 
Strung not for gold her mercenary lyre i 

Nor did Terpsichore adorn her straii^ 
In gilded courtesy and gay attire, 

With fair appearances to move the heart. 
And recommend to sale hex prostituted art. 
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EPODE I. 

But now she suffers all her tuneful train 

Far other principles to hold*; 
And widi the Spartan sage maintain, 

That man is worthless without gold^ 
This truth himself by sad experience proved, 
Deserted in his need by those he loved. 

' The apology which Piodar here makes for a poet's taking 
monej for his compositions, however well foonded it may seem 
to be in the general corraption of mankind, will doubtless ap- 
pear somewhat extraordinary ; since poets, thoagh often poor, 
are seldom fond of acknowledging' that they write with mer- 
cenary Yiews, because sach a confession is not only inconsis- 
tent with the inspiration they commonly pretend to, bat mast 
also natarally tend to render the praises they bestow upon 
their patrons saspected, and consequently diminish their 
yalae. Yet, if we /consider the occasions apon w^ch these 
Odes were composed, as well as the persons to whom they 
were inscribed, we ooght not, I think, to oensare Pindar for 
taking money for them. A victory obtained in the games 
oommonly gaye birth to these songs of tiiamph ; and they 
were, as it may be supposed, generally written at the solici- 
tation of the victors themselves, ^ho procured them to be set 
to music, and caused them to be sung by a choros daring the 
pnblio rejoicings, which were made by their respective cities, 
in which, doubtless, their Odes were no inconsiderable part 
of the entertainment ; and as the greatest number of the con- 
querors celebr^ed by Pindar were of conntries and cities 
often very remote from and no way related to Thebes the 
country of Pindar, it is evident he could have no manner of 
concern in their victories ; and consequently no indacement, 
either public or private, to write upon such aobjects, without 
being rewarded for his trouble. And if it was no disgrace in 
Pindar (as in my opinion it was not) to tak« money upon 
these occasions, there was no reason for his being ashamed 
ofowning it ; on the contrary, it must have been esteemed a 
piece of false modesty and ridiculous affectation in him to en- 
deavour to conceal it; especially as the fact could not bat 
have been public and notorious. 

' That man is worthless without goUL] In the original it 
is xt^M^"^^) XJI^t**"^ ^^> '• ^* *n<mey, money, is the hum; 
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Nor to thy wisdom is this truth nnknown ; 
No longer therefore shall the muse delay 
To sing the rapid steeds and Isthn^an crown. 
Which the great monarch of the briny flood ^ 
On loyed Xenocrates bestow'd. 
His generous cares with honour to repay. 

STROPHE II. 

- Him too^, his Agrigentum's brightest star, 
Latona's son with favourable eyes 
At Crisa yiew*d, and bless'd his conquering car ; 
Nor, when, contending for the noble prize, 

pr, ftocordiog to par English prorerb, ' Monej makei the 
■Mm.' The nan^t of this Spartan sage was Aristodemus : the 
Scholiast informs os, that Andron of Ephesas reokoned this 
Spartan philosopher among the seven wise men of Greece. 

9 Which the great monarch of the briny Jtood, Sfc."] The 
Isthm^Mi games were sacred to Neptune, who also, according 
to the Greek mythology, was the inventor or creator of horses ; 
for both which reasons, the victory obtained by Xenocrates is 
here said to he the gift of Neptone. 

* Him too — Laiona*s son — at Crisa viewed, Sfc."] In these 
and the following verses, Pindar enumerates the victories ob- 
tained by Xenocrates in several games ; as in the Pythian, in 
some games exhibited «t Athens, and in (he Olympic. Jn the 
second Olympic Od;?, inscribed to Theron the brother pf Xe- 
nocrates, Pindar takes notice of the Isthmi^ ^nd Pythian 
crowns gained by the twp brothers, whom be therefore styles 
copartners in immortal praise ; bnt says, that Theron alone 
gained the victory at Olympia : from whence it is evident 
that this Ode, in which mention is made of an Olympic crown 
obtained by Xenocrates, was written npon occasion of another 
Isthmian victory gained by Xenocrates, sabseqnent to that 
mentioned by Pindar in hii Ode to Theron ; and conseqoentlv 
that the present Ode was written some time after that, and 
another (the sixth Pythian Ode) composed by Pindar on oc- 
casion of Xenocrates having come o^ yictorioos in the Py- 
thian games. The date however of this Ode is uncertain ; it 
}§ probable, as has been observed, that it was writtea after 
the death of Xenocrates. 
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Nicomachusy on Athens' craggy plain. 
With dexterous art controll'd the chariot-steering 
rein, 

ANTISTROPHE II. 

Did Phoebus blame the driver's skilful hand; 
But with Athenian palms his master graced: 
His master, greeted in the' Olympic sand ; 

And evermore with grateful zeal embraced 
By the great priests, whose herald voice pro- 
claims 
The' Elean feasts of Jove,and Pisa's sacred games. 

EPODE II. 

Him, on the golden lap of victory 

Reclining his illustrious head. 
They hail'd with sweetest melody ; 

And through the land his glory spread. 
Through the famed Altis of Olympic Jove^ ; 
Where in the honours of the sacred grove 



* Through the famed Altis of Ofympie Jove, SfcJ] The 
sacred grove of Jupiter, at Oljmpia, was named Altis. This 
Aitis» as we learn from Pindar himself (Olymp. Ode x.) and 
bis Scholiast) was set apart bj Hercnles for a banqaeting 
place for those who contended, or rather conquered, in the 
Olympic games ; bj those words, therefore, 

Where in the honours of the sacred groye 
The children of JBnesidamns shared ; 

Pindar means to saj, that Theron and Xenocrates, the sons of 
JSInesidamos, gained the Olympic crown: and bj the fol- 
lowing, 

For not unknown to victory and praise, &c. 

he alludes to the Odes and music usually composed and soog 
on those occasions. 
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The children of .Slnesidamus shared ; 
For not unknown to victory and praise, 
Ofty ThrasybuluSy hath thy mansion heard 
The pleasing concerts of Uie youthful choir, 

Attemper'd to the warbling lyre. 
And the sweet mixture of triumphal lays. 

STROPHE III. 

In smooth and flowery paths the' encomiast 
treads, 
When to the mansions of the good and great 
In pomp the nymphs of Helicon he leads : 

Yet thee, Xenocrates, to celebrate, 
Thy all-surpassing gentleness to sing 
In equal strains, requires an all-surpassing string. 

ANTISTROPHE III. 

To all benevolent, revered, beloved. 
In every social virtue he excell'd; 
And with his conquering steeds at Corinth 
proved 
How sacred the decrees of Greece he held^ ; 
With equal zeal the' immortals he adored, 
And spread with frequent feasts his consecrated 
board. 

^ And wUh his conquering steeds at Corinth proved 
How sacred the decrees of Greece he held;^ 

We are told in the Latin notes npon this passage, that Aretias 
affirms that there was a general law in Greece, requiring all« 
who were able, to breed horses; which, considering how 
scarce that useful animal was in Greece, even after the time 
of Pindar, is not improbable. The several kinds of horse 
races in the games were certainly institated with this view. 
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EPODE III. 

Nor did he e'er, when rode a stormy gftle, 

Relax his hospitable course. 
Or gather in his swelling sail : 
But finding ever some resource 
The fierce extremes of fortune to allay. 
Held on with equal pace his constant way. 
Permit not then, through dread of envious 

tongues. 
Thy father's worth to be in silence lost; 
Nor from the public keep these choral songs« 
Not in one comer is the poet's strain 

Form'd, like a statue, to remain. 
This, Nicasippus, tell my honour'd host 
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THE 

LIFE OF ANACREON, 



ACREON was bom at Teos, a seaport town 
onia. Who were his parents is uncertain; 
igh it is conjectured, from good authority, 

his family was noble. The time of his birth, 
>rding to Barnes, was in the second year of 
55th Olympiad, about the beginning of the 
n of Cyrus, in the year of Kome 194, and 
554th before Christ. According to this ac- 
Qt, he was about eighteen years of age when 
Tagus, the general of Cyrus, came with an 
y against the confederate cities of the lonians 

JEolians. The Teians, finding themselves 
weak to withstand the enemy, rather chose 
bandon their country than their liberty, and 
efore transported themselves and their fa- 
es to the city of Abdera, in Thrace; where 
r had not been long settled, before the Thra- 
18, jealous of their new neighbours, endea- 



164 THE LIFE OF ANACREON* 

voured to give them disturbance. It is probable 
that, in these conflicts, Anacreon lost those friends 
whom he laments in some of his epigrams. 

We cannot expect many particulars of die life 
of this poet, because he seems to have been a 
professed despiser of business and the cares of 
the world. It is certain, that wine, loye, and 
the muse, had the disposal of all his hours. 

From Abdera he went to the court of Poly- 
crates, tyrant of Samos, at that time one of the 
iQost gay and flourishing in Asia. A person of 
Anacreon's character must undoubtedly me^t 
with a welcome reception, wherever wit and 
pleasure were esteemed: accordingly we find 
that he was so highly honoured by Polycrates 
as not only to be admitted into a share of his 
friendship, but even into^his most secret coun- 
sels. How long he continued at Samos is un- 
certain ; but it is probable that the friendship of 
Polycrates, and the splendour of his court, had 
influence enough to detain. him there the greatest 
part of his reign. This opinion also seems con- 
firmed by Herodotus, who assures us that Ana- 
creon was with that prince in his chamber when 
he received a message from Oroetes, governor of 
Sardis, by whose treachery Polycrates was sqqq 
after betrayed, and inhumanly cruqijfied', 

• See Universal History. Vol. viii. 8vo. page 271. 
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A little before this remarkable incident Ana- 
creon left Samos, and removed to Athens, having 
been invited thither by Hipparchus, the eldest 
son of Pisbtratus, one of the most virtuous and 
learned princes of his time ; who (as Plato as- 
sures us) sent the most obliging letters, with a 
vessel of fifty oars, to convey him over the 
Mgean. The same philosopher who relates this 
does Anacreon the honour to style him ' the 
wise Anacreon;' which is the foundation of 
Monsieur Fontenelle's ingenious dialogue, where 
he introduces Anacreon and Aristotle disputing 
the prize of wisdom, and gives the advantage to 
our poet. 

Hipparchus being assassinated, he returned to 
his native country Teos ; for, after the death of 
Cyrus, the Teians had been suffered to reinhabit 
their country uilmolested. Here he remained, 
as Suidas informs us, till another commotion in 
the state obliged him once more to fly to Ab- 
dera; where he died in the^85th year of his age. 

The manner of his death was very extraordi- 
nary ; for we are told that he was choked with 
a grape-stone, as he was regaling on some new 
wine : which has afforded Mr. Cowley a subject 
for a fine elegy, the conclusion of which is very 
Hppy : 

It grieres me, when I see what fate 
Does on the best of mankind wait, 

p2 
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Poets or lorers let them be ; 

'Tis neither love nor poesj 

Can arm against death's smallest dart 

The poet's head, or lover's heart. 

But when their life in its decline 

Tooches the' inevitable line, 

All the world's mortal to them then. 

And wine is aconite to men. 

Naj> in death's band the grape-stone proyes 

As strong as thander is in Jove's. 

A sn^all part only of his works has escaped 
the malice of time; for, besides the odes and 
epigrams that still remain, he composed elegies, 
hymns, and iambics* Some writers honour him 
with the invention of* tl^e lyre. How much he 
was the delight both of the ancients and mo^ 
dems, appears sufficiently fropi those extraya- 
gant praises which they have bestowed oi| him. 
Horace mentions him with honour : 



Nee, si qaid olim lasit Anacreon, 
Delevit aetas  

Lib. lY. Ode 9. 

blithe Anacreon's sportive lay 



Still lives in spite of time's destractive swaj. 

DUNCOMBE, 



Anacreon had a delicate genius, and there 
are inexpressible charms and graces in his 
poetry. * His chief excellence (says Madame 
Dacier) consists in imitating nature, and fol- 
lowing reason: he presents no images to the 
mind but wl^at are noble and natural.' — * The 
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Odes of Anacreon (says Rapin) are flowers, 
beautiesy and perpetual graces : it is familiar to 
him to write what is natural. He has an air so 
delicate, easy, and^ graceful, that among all the 
ancients, there is nothing comparable to the me- 
thod he took, nor to that kind of writing he fol- 
lowed. He flows soft and easy, every where 
diffusing the joy and indolence of his mind 
through all his compositions, and turning his 
harp to fhe pleasant and happy temper of his 
soul.' 

But no one has given us a juster character of 
his writings than that little god who inspired 
them, as Mr, Cowley h^ made him speak ; 

All thy verse is softer far 

Than the downy feathers are 

Of m J wings, or of my arrows, 

Of my mother's doves, or sparrows ; 

Gracefal, cleanly, smooth, and round, 

All with Venos* girdle boand. 

I cannot better conclude this account of Ana- 
creon than with the following epitaph, as it is 
translated in the Spectator, No. 551. 

ON ANACREON. BY ANTIPATER. 

This tomb be thine, Anacreon ; all aroand 
Let ivy wreath, let flowerets deck the groand ; 
And from its earth, enrich'd by sach a prize, 
Let wells of milk and streams of wine ariiie : 
So will thine ashes yet a pleasure know, 
if any pleasure reach the shades below. 
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To which let me add a fine stanza from Dr. 
Akenside's Ode on Lyric Poetry, in honour of 
our poet : 

I see Anaoreon smile and sing : 
His silver tresses breathe perfume ; 
His cheek displays a second spring 
Of roses, taaght by wine to bloom. 
Away, deceitftd cares, away! 
And let me listen to bis lay. 
While flowery dreams my sonl employ ; 
While, tortle-wing*d, the laaghing hoars 
Ijead hand in hand the festal powers. 
Lead yoath, and love, and harmless joy. 



INTRODUCTION. 



It may be necessary to inform the reader, that 
many of the following Odes were transhited se« 
Teral years ago, at college, for the author's 
amusement, without any intention of making 
them public. But being encouraged by the 
partiality of friends, and allowed to insert those 
Odes of Anacreon', which are elegantly trans- 
lated by the late Dr. Broome and a few others ^^ 
he determined to give an entire version of the 
Teian bard, as no one of this nation had hitherto 
done it. Mr. John Addison's translation is in- 
complete ; and, excepting a few odes, harsh and 
crude, and far from being well done. What the 
late ingenious and learned Mr. West says of 
Cowley's Pindar may be applied to his Odes of 
Anacreon : * That they have not the least resem- 
blance to the manner of the author whom they 
pretend to imitate ; or, if any, it is such a ri^sem- 
blance only as is expressed by the Italian word 
caricatura, a monstrous and distorted likeness.' 
It may be thought a bold undertaking to at- 
tempt Sappho, after the high encomiums which 

' Dr. Broome's Odes were printed in the Gentleman** 
Magazine, undejr the name of Charles Chester, M. D. 
3 Viz. Odes 2, 11, 45, 40, and 51. 
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Mr. Addison, in the Spectator, has passed on 
Philips's translation of her two odes. But, with 
deference to the authority of so good a judge, 
besides what the reader will find observed with 
regard to Mr. Philips's mistaking the true sense 
of his author, the three first lines are amazingly 
rough and awkward. 

Blessed as the' immortal gods is he, 

The youth who fondlj sits bj thee, 

And bears and sees tbee aU the while, S(o» 

It is surprising that such unpoetical expressions 
as those here marked should escape the censure 
of the accurate Mr. Addison ; unless we suspect 
that the partiality of the friend biased the judg- 
ment of the critic. 

It is equally surprising that the beautiful Idyl- 
liums of Bion and Moschus, which charm every 
reader in the original, should scarce ever have 
been attempted in English. The translator, 
therefore, may justly claim some merit in en- 
deavouring to make these elegant Greek writers 
speak his native language. 

He cannot conclude this short introduction 
without returning his thanks to an ingenious and 
worthy friend (whose name would do honour to 
the title-page) for his revisal and correction of 
this little work, and for those excellent trans* 
lations of the Idylliums of Moschus^ marked P* 



ODES OF ANACREON. 



With roies ctowdM, on flowers inpioelj laid, 
AnacreoD blithe the sprightly Ijre essay'd. 
In light ftuitastic measores beat the groand. 
Or dealt the mirth-inspiring jnice aroond : 
No care, no tboagbt, the tnnefnl Teian knew. 
Bat marked with bliss each moment as it flew. 

Progress of Poetry, By a Lady, 



I. 

ON HIS LYRE. 

' Wake, O lyre, thy silent strings, 
Celebrate the brother-kings, 
Sons of Atreus, famed afar, 
Cadmus and the Theban war/ 
Rapt I strike the vocal shell- 



Hark — ^the trembling chords rebel ; 
All averse to arms they prove. 
Warbling only strains of love. 

Late I strung anew my lyre — 
* Heavenly muse, my breast inspire. 
While the swelling notes resound 
Hercules for toils renown'd.' 
Still the chords rebellious prove. 
Answering only strains of love ! 

Farewell, heroes, farewell, kings ! 
Love alone shall tune my strings. 
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II. 

BY ANOTHER HAND. 

ON WOMEl?. 

Nature gives all creatures arms. 
Faithful guards from hostile harms; 
Jawsy the lion to defend. 
Horrid jaws that wide distend ! 
Horns, the bull, resistless force ! 
Solid hoofs, the vigorous horse; 
Nimble feet, the fearful hare ; 
Wings to fly, the birds of air ; 
Pins to swim, the watery kind; 
Man, the bold undaunted mind ! 
Nature, lavishing her store, 
What for woman had she noore? 
Helpless woman! to be fair: 
Beauty fell to woman's share. 
She that's beauteous needs not fear 
Sword, or flame, or shield, or spear : 
Beauty stronger aid affords, 
Stronger far than flames or swords. 
Stronger far than swords or shields i 
Man himself to beauty yields. 



III. 

CUPID BENIGHTED. 

The sable night had spread around 
This nether world a gloom profound ; 
No silver moon nor stars appear, 
And strong Bootes urged the Bear ; 
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The race of man^ with toils oppressed, 
£njoy'd the balmy sweets of rest; 
When from the heavenly court of Jove 
Descended swift the god of love, 
(Ah me! I tremble to relate) 
And loudly thunder'd at my gate. 

• Who's there? (I cried) Who breaks my door 
At this unseasonable hour V 

The god, with well dissembled sighs, 
And moan insidious thus replies — 

* Pray ope the door, dear Sir 'tis I, 

A harmleiss, miserable boy ; 
Benumb'd with cold and rain I stray 

A long, uncomfortable way 

The winds with blustering horror roar- 



Tis dismal dark — ^Pray ope the door.' 

Quite unsuspicious of a foe, 
I listen'd to 'the tale of woe, 
Compassion touch'd my breast, and straight 
I struck a light, unbarr'd the gate) 
When, lo I a winged boy I spied, 
With bow and quiver at his side : 
I wonder'd at his strange attire ; 
Then friendly placed him near the fire. 
My heart was bounteous and benign, 
I warm'd his little hands in mine, 
Cheer'd him with kind assiduous care^ 
And wrung the water from his hair. 
Soon as the fraudfiil youth was warm, 
* Let's try (says he) if any harm 
Has chanced my bow this stormy night; 
I fear the wet has spoil'd it quite.' 
With that he bent the fatal yew. 
And to the head an arrow drew } 
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Loud twanged the sounding string, the dart 
Pierced through my liver and my heart. 
Then laugh'd amain the wanton boy, 
Andy Friend (he cried), I wish thee joy; 
Undamaged is my bow, I see ; 
But what a wretch I Ve made of thee.' 



IV. 

ON HIMSELF. 

Reclined at ease on this soft bed. 
With fragrant leaves of myrtle spread 
And flowery lote, 1 11 now resign 
My cares, and qua£f the rosy wine. 
In decent robe behind him bound, 
Cupid shall serve the goblet round: 
For fast away^ our moments steal. 
Like the swift chariot's rolling wheel ; 
The rapid course is quickly done. 
And soon the race of life is run ; 
Then, then, alas ! we droop, we die> 
And' sunk in dissolution lie ; 
Our frame no symmetry retains; 
Nought but a little dust remains. 
Why on the tomb are odours shed? 
Why pour'd libations to the dead ? 
To me far better while I live 
Rich wines and balmy fragrance give ; 
Now, now the rosy wreath prepare. 
And hither ciedl the lovely fair. 
Now, while I draw my vital breath. 
Ere yet I lead the daiice of death, 
For joy my sorrows I'll resign. 
And drown my cares in rosy wine. 
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V. 

ON THE ROSE. 

To make the beverage diyiney 

Mingle sweet roses with the wine ; 

Delicious will the liquor prove. 

Per roses are the flowers of love : 

And while with wreaths of roses crpwn'd. 

Let laughter and the cup go round. 

Hail, lovely rose ! to thee I sing, 
Thou sweetest daughter of the spring: 
All iQortals prize thy beauties bright; 
In thee the Powers above delight. 
Gay Cupid, with the graces bland, 
When lightly bounding hand in hand. 
With nimble feet he beats the ground. 
Shows his bright locks with roses crown'd. 
Here then the flowery garland bring: 
With numbers sweet 1 11 wake the spring. 
And crown'd with roses, heavenly flowers 
Admitted, Bacchus, to thy bowers. 
With snowy-bosom'd Sappho gay 
I '11 dance Uie feather'd hours away. 



VI. 

THE PARTY OF PLEASURE. 

While roses round our temples twine. 
Well gtuly qua£f the sparkling wine : 
And, lo ! the love-alluring fair 
Her Thyrsus brandishes in air. 
With clustering ivy wreath'd around. 
Whose branches yield a rustling sound ; 



«M 
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With graceful ease her 8teps she suits 
To notes of soft Ionian lutes. 
A youth, whose h|dr luxur^anl; 0ows 
In curls, with breatii ambrosial blows 
The well pair'd pipes, and sweetly clear^ 
Pours melting music on the ear. 
Here Cupid too with golden hair. 
And Bacchus, ever young and \ fair. 
With Cytherea, who inspires 
Delightful thoughts and warm desires, 
Gay-smiling join the festive train. 
And make an old man young again. 



VII. 

* THE POWER OP LOVE, 

Love, waving awful in his hand 
His hyapinth-encircled wand. 
Forced ine, averse, with him to run; 
In vain I strove the task to shun. 
Swift o'er the plain our course we plied. 
Through foaq^lng floods, o'er forests wide. 
O'er hills where rocks impending hung. 
Till me, alas! a serpent stung: 
Sore heaved my heart with dire dismay. 
My spirits sjmk — I died away- 
Pleased Cupid caught my trembling band. 
My face with his soft pinions fann'd. 
And cried, * Since now my power you prove 
Dare you still boast you will not love?' 
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VIII. 

THE DREAM. 

As on a purple bed supine, 

Rapt in the pleasing joys of wine, 

I lull'd my weary limbs to rest, 

Methought, with nymphs supremely bless'd, 

A beauteous band, I urged the chase. 

Contending in the rapid race; 

While fairest youths, with envy stung, 

Fair as Lyaeus ever young, 

With jealous leer, and bitter jest. 

Their keen malevolence expressed. 

Intent on love, I strive to greet 

The gamesome girls with kisses sweet. 

And, as on pleasure's brink I seem. 

Wake, and, behold ! 'tis all a dream. 

Vex'd to be thus alone in bed. 

My visionary charmers fled. 

To dream once more I close my eyes : 

Again, ye soft illusions, rise ! 



IX. 

THE DOVE. 



* Tell me, dear, delightful dove, 
Emblematic bird of love. 
On your waving wings descending. 
Whence you come, and whither tending ! 
Tell me whence your snowy plumes 
Breathe such fragrance of perfumes? 
And what master you obey. 
Gentle bird of Venus, say!* 

Q 2 
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* Blithe Anacreon, the wise 
(Thus the feather'd page replies). 
Sends me o'er the meads and groves 
To Bathyllus whom he loves. 
To Bathyllus, beauteous boy. 
Men's delight, and maidens' joy. 
For a sonnet terse and trim, 
Which the poets call a h3rmn, 
Venus, in her sweet regard, 
Sold'ijie to the gentle bard : 
Happy in his easy sway. 
All his mandates I obey; 
Often through the fields of air 
Song or billet-doux I bear. 
If ypu serve me well, says he, 
I will sh(Nrtly make you free. 
He may free me, if he will. 
Yet I % stay and serve him still : 
For what comfort can I know 
On the mountain's barren brow? 
Or in deserts left alone, 
There to murmur and to moan? 
Or in melancholy wood. 
Pecking berries, nauseous food ! 
Now I eat delicious bread^ 
By my liberal master fed ; 
Now I drink of his own bowl, 
Rosy wine that cheers my soul ; 
Sometimes dance, and sometimes play. 
Ever easy, ever gay; 
Or my ftagrant pinions spread, 
Hovering o'er my master's head : 
When my limbs begin to tire, 
Then I perch upon his lyre ; 
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Soothing sounds my eyelids close, 
Sweetly lulling my repose. 

* Now 1 Ve told you all I know, 
Friend, adieu — >-^tis time to go : 
You my speed so long delay, 
I have chatter'd like a jay.' 



X. 

• CUPID IN WAX. 

A^ RUSTIC brought, of curious mould, 
A waxen Cupid to be sold ; 

* What price (I cried), ingenuous say. 
For this small image shall I pay?' 

* Small is the price (replied the clown). 
Take it, e'en take it at your own :-— 
To tell you all without a lie, 

I make no images, not I ; 

But dare not in my Hiansion trust 

This patron of unbounded lust.' 

* If so, then for this little coin 
(Said I) the deity is mine.' — 

And now, great god, my breast inspire. 
There kindle all thy gentle fire : 
But if thou fail'st to favour me, 
I swear I '11 make a fire of thee. 
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XI. 

BY ANOTHER HAND. 
ON HIMSELF. 

Oft, with wanton smiles and jeers. 
Women tell me, I'm in years ; 
I, the mirror when I view. 
Find, alas! they tell me true; 
Find my wrinkled forehead bare, 
And regret my falling hair; 
White and few, alas! I find 
All that time has left behind. 
But my hairs, if thus they fall, 
If but few, or none at all. 
Asking not, I'll never share 
Fruitless knowledge, fruitiess care. 
This important truth I know. 
If indeed in years I grow, 
I must snatch what life can give ; 
^ot to love is. not to live. 



xu. 

ON A SWALLOW. 

Bay, chattering bird, that darest invade 
My slumbers with thy serenade. 
And steal'st my visionary bliss. 
How shall I punish thee for this? 
Say, shall I clip thy soaring wing; 
Or, like stem Tereus, Thracian king. 
To swallows name of dire dismay. 
Tear by the roots thy tongue away? 
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For, with thy jen^eerable scream. 
Thou wakest me from a golden dream; 
And from my arms hast snatch'd away 
Phyllis the fair, the young, the gay. 



ON ATYS. 

As o'er the mountains, o'er the plains. 
Unmanly Atys, in loud strains 
Great Cybele invoking, moum'd. 
His love to Sudden madness tum'd. 

Some to the Clarian fountains throng 
Of laurel'd Phcebus, god of song ; 
And, with prophetip draughts inspired. 
Enraptured rave, with frenzy fired; 
I too, inspired with generous wine. 
While round m^ breathe perfumes divine. 
And with fair Chloe bless'd, will prove 
The sweetest madness — ^wine and love. 



XIV. 

LOVE IRRESISTIBLE. 

Yes, I yield — ^thy sovereign sway. 
Mighty Cupid, 1 11 obey. 
Late with soft persuasive art 
Love essay 'd to win my heart: 
I, inflamed with rebel pride. 

His omnipotence defied 

With revengef^i fury stung. 
Straight his bow he beot, he strung. 
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Snatch'd an arrow wing'd for flighty 
And provoked me to the fight. 
1, disdaining base retreat, 
Clad in radiant arms complete. 
Like Achilles, boldly wield 
Glittering spear and ample shield; 
Thus equipped, resolve to prove 
The terrific power of love. 

From his bow the arrows sped; 

I, alas! inglorious fled 

When the quiver at his side 
Feather'd shafts no more supplied. 
Love, transformed into a dart. 
Pierced, like lightning, through my heart, 
Of my vitals made his prey. 
And dissolved my soul away. 
Now, alas ! in vain I wield 
Glittering spear and ample shield; 
Victory in vain dispute; 
Love, I find, is absolute : 
AH defence to folly turns 
When within the battle bums. 



XV. 

BY DR. BROOME. 
HAPPY LIFE. 



The wealth of Gyges I despise ; 
Gems have no charms to tempt the wise ; 
Riches I leave, and such vain things^ 
To the low aim and pride of kings. 
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Let my bright hair with unguents flow, 
With rosy garlands crown my brow : 
This sun shall roll in joy away; 
To-morrow is a distant day. 

Then while the hour serenely shines. 
Toss the gay die, and quaff thy wines ; 
But ever, in the genial hour. 
To Bacchus the libation pour. 
Lest death in wrath approach, and cry, 
Man — ^taste no more the cup of joy I 



XVI. 

BY DR. BROOME. 
TH£ POWBH of BEAUTt. 

Some sing of Thebes, and some employ 
Their numbers on the siege of Troy. 
I mourn, alas! in plaintiye strains. 
My own captivity and chains. 

No nayy, ranged in proud array. 
No foot, no horseman arm'd to slay, 
My peace alarm : far other foes. 
Far other hosts, create my woes ; 
Strange dangerous hosts, that ambush'd lie 
In every bright, love-darting eye! 
Such as destroy, when beauty arms 
To conquer dreadful in its charms ! 
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XVII. 



THE SILVER BOWL. 



MuLCiBBR, this silver take» 
And a curious goblet make ; 
Let thy utmost skill appear 
Not in radiant armour there ; 
Let me there no battles see ; 
What are arms or wars to me ? 
Form it with a noble sweep» 
Very wide, and very deep. 
Carve not there the northern Team, 
Nor Orion's' dreadful beam; 
Pleiads, Hyads, Bears, displease ; 
What have I to do with these? 
Why shbtild slow Booted roll, 
Why should horrid monsters prowl 
On the margin of my bowl ? 
Di'aw me, what I value more. 
Vines, with purple clusters dtore, 
Bacchus, ever ^oung lUid fair, 
Cupid with the golden hair. 
Gay Bathyllus too be there. 
See that, beautiful and bold. 
All these figures rise in gold ^ 
In the wine-press let them joiii 
Hand in hand to tread the wine. 
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XVITI. 

6n the SAM£4 

TRIVE tne, artisan, a bowl 
iWer, ample as my soul ; 
in the bright compartments bring 
sweet profusion of the spring ; 
hut fair season, rich in flowers, 
. roses in ambrosial showers ; 
simply plain be thy design, 
stive banqueting of wine ; 
lieroglyphics let it have, 
breign mysteries engrave : 
lo blood-thirsty heroes wield 
i;h armour in the silver field ; 
draw me Jove's delightful boy, 
:hu8 the god of wine and joy : 
V^enus with light step advance, 
with gay Hymen lead the dance, 
ath the leaf-embellish'd vine, 
of young grapes that promise wine, 
jOve, without his armour, meet 
meek-eyed Graces laughing sweet, 
on the polished plain display 
oup of beauteous boys at play ; 
lo Apollo, god of day. 



XIX, 

WE OUGHT TO BRINK. 

thirsty earth sucks up the showers 
(h from his urn Aquarius pours ; 
rees, which wave their boughs profuse, 
>e the earth's prolific juice ; 

> 

R 
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The sea, in his prodigious cup, 
Drinks all the rain and rivers up ; 
The sun too thirsts, and strives to drain 
The sea, the rivers, and the rain ; 
And nightly, when his course is run. 
The merry moon drinks up the sun. 

Then give me wine, and tell me why. 
My friends, should all things drink but I? 



XX. 

BY DR. BROOME. 

TO HIS MISTRESS. 

The gods o'er mortals prove their sway, 
And steal them from themselves away. 
Transform'd by their almighty hands, 
Sad Niobe an image stands ; 
And Philomel, upborne on wings. 
Through air her mournful story sings.. 

Would Heaven, indulgent to my vow. 
The happy change T wish allow ; 
Thy envied mirror I would be. 
That thou mightst always gaze on me ; 
And, could my naked heart appear, 
Thou'dst see thyself — ^for thou art there ! 
Or were I made thy folding vest. 
That thou mightst clasp me to thy breast ! 
Or, turn'd into a fount, to lave 
Thy naked beauties in my wave ! 
Thy bosom-cincture I would grow. 
To warm those little hills of snow : 
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Thy ointment, in such fragrant streams 
To wander o'er thy beauteous limbs ; 
Thy chain of shining pearl, to deck 
And close embrace thy graceful neck : 
A very sandal I would be. 
To tread on — ^if trod on by thee. 



XXI, 



SUMMER. 



Fill, fill, sweet girls, the foaming bowl. 
And let me 'gratify my soul : 
I faint with thirst — ^the heat of day 
Has drank my very life away. 

O ! lead me to yon cooling bowers,. 
And give me fresher wreaths of flowers ; 
For those that now my temples shade, 
Scorch'd by my burning forehead, fade : 
But, O my heart, what can remove. 
What winds, what shades, this heat of love? 
These are all vain, alas ! I find; 
Love is a fever of the mind. 



- XXII. 

BY E. B. GREENE, ESQ. 
THE BOWER. 

Here, my Chloe, charming maid. 
Here, beneath the genial shade, 
Shielded from each ruder wind, 
Lovely Chloe, lie reclined ! 
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Lo ! for thee the balmy breeze 
Gently fans the wayiog trees ! 
Streams, that whisper through the grove, 
Whisper low the voice of love. 
Sweetly bubbling wanton sport, 
Where persuasion holds her court. 

Ye who pass'd the' enamel'd grove 
Through the rustling shade who rove. 
Sure my bliss your breast mUst fire ! 
Can you see, and not admire ? 



XXITI. 



THE VANITY OF RICHES. 

If the treasured gold could give 

Man a longer term to live, 

I'd employ my utmost care 

Still to keep, and still to spare ; 

And, when Death approach'd, would say, 

* Take thy fee, and walk away.' 

But since riches cannot save 

Mortals from the gloomy grave; 

Why should I myself deceive. 

Vainly sigh, and vainly grieve? 

Death will surely be my lot. 

Whether I am rich or not. 

Give me freely, while I live, 
Generous wines; in plenty give 
Soothing joys my life to cheer, 
Beauty kind, and friends sincere : 
Happy ! could I ever find 
Friends sincere, and beauty kind. 
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XXIV. 

ENJOYMENT. 

CE I 'm born a mortal Qian, 

I my being's but a span; 

a march that I must make ; 

a journey I must take : 

it is pass'd I know too well ; 

it is future, who can tell? 

iing Care, then set me free, 

it have I to do with thee? 

I die, for die I must, 

this body turns to dust, 

y moment I'll employ 

weet revelry and joy, 

;h and sing, and dance and play, 

i Lyseus young and gay. 



XXV. 

WINE BANISHES CARES. 

SN gay Bacchus cheers my breast, 
ly cares are lulFd to rest: 
8 that weep, and toils that tease, 
t have I to do with these? 
olicitudes can save 
eils from the gloomy grave. 
I thus myself deceive? 
I languish? shall I grieve? 
s quaff the generous juice; 
lius gave it for our use. 
r when wine transports the breast, 
ur cares are luU'd to rest. 

r2 
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XXVI. 

THE TRANSPORTS OF WINE, 

When gay Bacchus fills my breast^ 
All my cares are luU'd to rest. 
Rich I seem as Lydia's king^ 
Merry catch or ballad sing; 
Ivy wreaths my temples shade, 
Ivy that will never fade : 
Thus I sit in mind elate. 
Laughing at the farce of state. 

Some delight in fighting fields. 
Nobler transports Bacchus yields : 
Fill the bowl — I ever said, 
Tis better to lie drunk than dead. 



XXVII. 

THE PRAISE OF BACCHUS. 

Bacchus, Jove's delightful boy. 
Generous god of wine and joy. 
Still exhilarates my soul 
With the raptures of the bowl ; * 
Then with feather'd feet I bound. 
Dancing in a festive round : 
Then I feel, in sparkling wine. 
Transports delicate, divine; 
Then the sprightly music warms. 
Song delights, and beauty charms : 
Debonair, and light, and gay. 
Thus I dance the hours away. 
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XXVIII. 

FROM THE GDARPIAN. 

HIS mistress's picture. 

Best and happiest; artisan. 
Best of painters, if you can. 
With your many-coloured art 
Paint the mistress of my heart. 

Describe the charms you hear from me 
(Her charms you could not paint and see), 
And make the absent nymph appear 
As if her lovely self were here. 

First draw her easy -flowing hair. 
As soft and black as she is fair ; 
And, if your art can rise so high. 
Let breathing odours round her fly. 

Beneath the shade of flowing jet. 
The ivory forehead smoothly set. 
With care the sable brows extend. 
And in two arches nicely bend ; 
That the fair space which lies between 
The meeting shade may scarce be seen. 
The eye must be uncommon Are, 
Sparkle, languish, and desire ; 
The flames unseen must yet be felt. 
Like Pallas kill, like Venus melt. 
The rosy cheeks must seem to glow 
Amidst the white of new-fallen snow. 

Let her lips persuasion wear, 
In silence elegantly fair ; 
As if the blushing rivals strove, 
Breathing and inviting love. 
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Below her chin be sure to deck 
With every grace her polish'd neck ; 
While all that's pretty, soft, and sweet, 
In the swelling bosom meet. 
The rest in purple garments veil. 
Her body, not her shape conceal. 

Enough ! ^the lovely work is done ; 

The breathing paint will speak anon. 



XXIX. 



BATHYLLUS. 



Now, illustrious artisan, 
Paint the well proportioned man ; 
Once again the tints prepare. 
Paint Bathyllus young and fair. 
Draw his tresses soft and black, ' 
Flowing graceful down his back. 
Auburn be the curl'd extremes. 
Glowing like the solar beams ; 
Let them negligently fall. 
Easy, free, and artless all. 

Let his bright cerulean brow 
Grace his forehead white as snow. 

Let his eyes, that glow with fire. 
Gentlest, mildest love inspire : 
Steal from Mars his radiant mien. 
Softness from the' Idalian queen ; 
This with hope the heart to bless, 
That with terror to depress. 

Next, his cheeks with roses crown, 
And the peach's dubious down ; 
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Andy if art can thig bestow. 
Let the blush ingenuous glow. 

But description would be faint. 
Teaching you his lips to paint : 
There let fair persuasion dwell. 
Let them gently softly swell, 
Seem in sweetest sounds to break 
Willing air, and silent speak. 

Now you've finished high the face, 
Draw his ivory neck with grace ; 
All the charms and beauty add. 
Such as fair Adonis had. 

Let me, next, the bosom see. 
And the hands of Mercury; 
But 1 11 not presume to tell. 
Artist, you who paint so well, 
How the foot should be expressed. 
How to finish all the rest. 

I the price ypu $^sk will give. 
For the picture seems to live : 
Gold's too little, view this piece, 
Tis the pictured pride of Greece ; 
This divine Apollo take. 
And from this Bathyllus make. 
When to Samos you repair, 
Ask for young Bathyllus there. 
Finest figure eye e'er saw. 
From Bathyllus Phoebus draw. 
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XXX. 

CUPID TAKEN PRISONER. 

Late the Muses Cupid found. 
And with wreaths of roses bound. 
Bound him fast, as soon as caught, 
And to blooming beauty brought. 
Venus, with large ransom, strove 
To release the god of love. 
Vain is ransom, vain is fee, 
Love refuses to be free. 
Happy in his rosy chain. 
Love with beauty will remain. 



XXXI. 

THE PLEASING FRENZY. 

Indulge me, Stoics, with the bowl. 
And let me gratify my soul; 
Your precepts to the schools confine, 
For I '11 be nobly mad with wine. 

Alcmaeon and Orestes grew 
Quite mad when they their mothers slew 
But I no man, no mother kill'd. 
No blood but that of Bacchus spill'd. 
Will prove the virtues of the vine. 
And be immensely mad with wine. 

When Hercules was mad, we know 
He grasp'd the Iphitean bow ; 
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The rattling of his quiver spread 
Astonishment around, and dread. 
Mad Ajax, with his sevenfold shield. 
Tremendous stalk'd along the field. 
Great Hector's flaming sword he drew. 
And hosts of Greeks in fancy slew. 

But I with no such fury glow. 
No sword I wave, nor bend the bow : 
My helmet is a flowery crown ; 
In this bright bowl my cares I'll drown. 
And rant in ecstasies divine, 
Heroically mad with wine. 



XXXII. 



THE NUMBER OF HIS MISTRESSES. 

When thou canst fairly number all 
The leaves on trees, that fade and fall ; 
Or count the foaming waves that roar. 
Or tell the pebbles on the shore; 
Then mayst thou reckon up the names 
Of all my beauties, all my flames. 

At Athens, flames that still survive. 
First count me only thirty-five. 
At Corinth next tell o'er the fair. 
Tell me a whole battalion there. 
In Greece the fairest nymphs abound. 
And worse than banner'd armies wound. 
Count all that make their sweet abodes 
At Lesbos, or delightful Rhodes. 
Then Carian and Ionian dames. 
Write me at least two thousand flames. 
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What! think'st thou this too large a sum? 
Egypt and Syria are to come. 
And Crete, where love his sway maintains. 
And o'er a hundred cities reigns. 
Yet still unnumber'd, stiU remain 
The nymphs of Persia and of Spain, 
And Indians, scorched by Titan's ray. 
Whose charms have bum'd my heart away« 



XXXIIl. 

THE SWALLOW. 

Lovely swallow, once a year. 
Pleased you pay your visit here ; 
When our clime the sunbeams gild, 
Here your airy nest you build ; 
And, when bright days cease to smile, 
Fly to Memphis or the Nile : 
But, alas ! within my breast 
Love for ever makes his nest. 
There the little Cupids lie. 
Some prepare their wings to fly; 
Some unhatch'd, some form'd in part^ 
Lie close nestling at my heart, 
Chirping loud ; their ceaseless noise 
All my golden peace destroys : 
Some, quite fledged and fully grown. 
Nurse the younglings as their own ; 
These, when feather'd, others feed. 
And thus propagate their breed. 
Dreadful torment I sustain ; 
What, alas! can ease my pain? 
The vast flocks of loves that dwell 
In my breast, no tongue can tell. 
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XXXIV. 



TO MIS MISTRESS. 



Though cold winter o'er my brow 
Sheds a scatter'd shower of snow, 
Waving locks of silver hair ; 
Fly me not, capricious fair! 
Though the spring's enlivening power 
Blossoms in your beauty's flower, 
Fly me not, nor slight my love ; 
In this chaplet, lo ! are wove 
Lucid colours, blending bright 
Roses red and lilies white : 
We, methinks,* resemble those; 
I the lily, you the rose. 



XXXV. 

ON THE PICTURE OP EUROPA. 

This pictured bull iu mighty Jove, 
Who meditates some prank of love ; 
On his broad back, with pleasing care^ 
He safely bears the Tyrian fair. 
Lo ! buoyant on the foaming tide. 
He throws the circling winds aside, 
Securely steering through the sea : 
No other daring bull but he 
Would leave his heifers on the plain 
To tempt the dangers of the main. 

s 
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XXXVI. 

BY DR. BROOMt. 

LIFE SHOULD BE ENJOYED. 

Talk not to me of pedant rules, 
I leave debates to learned fools, 
Who solemnly in form advise ; 
At best, impertinently wise. 

To me more pleasing precepts give, 
And teach the science — how to live ; 
To bury in the friendly draught 
Sorrows that spring from too itiuch thought; 
To learn soft lessons from the fair. 
How life may glide exempt from care. 

Alas ! I 'm old — ^I see my head 
With hoary locks by time overspread : 
Then instant be the goblet brought. 
To make me young — at least in thought. 
Alas! incessant speeds the day, 
When I must mix with common clay; 
When I must tread the dismal shore. 
And dream of love and wine no more. 



XXXVII. 

BY DR. BROOME. 

THE SPRING. 



See! winter's pass'd; the seasons bring 
Soft breezes with returning spring ; 
At whose approach the Graces wear 
Fresh honours in their flowing hair ; 
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The raging seas forget to roar, 
And, smiling, gently kiss the shore ; 
The sportive duck, in wanton play, 
Now dives, now rises into day ; 
The cranes firom freezing skies repair, 
And sailing float to warmer air; 
The' enlivening suns in glory rise. 
And gaily dance along the skies ; 
The clouds disperse, or, if in showers 
They fall, it is to wake the flowersi 
See ! verdure clothes the teeming earth ; 
The olive struggles into birth ; 
The swelling grapes adorn the vine, 
And kindly promise future wine : 
Bless'd juice ! already I in thought 
Quaff an imaginary draught. 



XXXVIII. 

ON HIMSELF. 



Yes, I'm old, I'm old, 'tis true; 
What have I with time to do? 
With the young and with the gay, 
I can drink as much as they. 
Let the Jovial band advance, 
Still I 'm ready for the dance. 
What's my sceptre, if you ask? 
Lo ! I sway a mighty flask. 

Should some mettled blade delight 
In the bloody scenes of fight. 
Let him to this stage ascend. 
Still I 'm ready to contend — 
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Mix the grape's rich blood, my page ; 
We in drinking will engage. 

Yes, I'm old; yet with the gay 
I can be as brisk as they ; 
Like Silenus midst his train, 
I can dance along the plain. 



. XXXIX. 

ON HIMSELF. 

When I drain the rosy bowl, 
Joy exhilarates my soul : 
To the Nine I raise my song. 
Ever fair and ever young. 

When full cups my cares expel. 
Sober counsels, then farewell : 
Let the winds that murmur sweep 
All my sorrows to the deep. 

When I drink dull time away» 
Jolly Bacchus, ever gay. 
Leads me to delightful bowers, 
Full of fragrance, full of flowers. 

When I quaff the sparkling wine. 
And my locks with roses twine ; 
Then I praise life's rural scene. 
Sweet, sequester'd, and serene. 

When I sink the bowl profound. 
Richest fragrance flowing round. 
And some lovely nymph detain, 
Venus then inspires the strain. 

When from goblets deep and wide 
I exhaust the generous tide, 



w: • • • -^ 
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All my soul unbends — I play 
Gamesome with the young and gay. 
When the foaming bowl I drain. 
Real blessings are my gain ; 
Blessings which my own I call : 
Death is common to us all. 



XL. 

CUPID WOUNDED. 

Once as Cupid, tired with play, 
On a bed of roses lay, 
A rude bee, that slipp'd unseen 
The sweet-breathing buds between. 
Stung his finger, cruel chance ! 
With its little pointed lance. 
Straight he fills the air with cries. 
Weeps, and sobs, and runs, and flies ; 
Till the god to Venus came, 
Lovely laughter-loving dame ; 
Then he thus began to plain ; 

* Oh! undone — I die with pain 

Dear mamma, a serpent small. 
Which a bee the ploughmen call, 
Imp'd with wings, and arm'd with dart. 
Oh ! — has stung me to the heart.' 

Venus thus replied, and smiled — 

* Dry those tears, for shame ! my child ; 
If a bee can wound so deep. 
Causing Cupid thus to weep ; 

Think, O think! what cruel pains 
He that's stung by thee sifstains.' 

s2 
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XLI. 

THE BANQUET OF WINE. 

Now let US gaily drink, and join 
To celebrate the god of wine, 
Bacchus, who taught his jovial throng 
The dance, and patronized the song ; 
In heart, in soul, with love the same. 
The favourite of the Cyprian dame. 

Revelry he named his heir ; 
The Graces are his daughters fair : 
Sadness in Lethe's lake he steeps ; 
Solicitude before him sleeps. 

When in large bowls fair boys produce 
The heart-exhilarating juice. 
Then all our sorrows are resigned. 
They fly and mingle with the wind. 
The generous bowl then let us drain. 
Dismissing care, forgetting pain : 
For life, what pleasure can it give, 
If with anxiety we live? 
And what hereafter may betide 
No living casuist can decide. 

The days of man are fix'd by Fate, 
Dark and obscure, though short the date. 

Then let me, warm with wine, advance. 
And revel in the tipsy dance.; 
Or, breathing odours, sport and play 
Among the fair, among the gay. 
As for those stubborn fools that will 
Be wretched, be they wretched still. 
But let us gaily drink, and join 
To celebrate the god of wine. 
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XLII. 

ON HIMSELF. 

When Bacchus, jolly god, invites. 
In sprightly dance my heart delights ; 
When with blithe youths I drain the bowl. 
The lyre can harmonize my soul : 
But when, indulging amorous play, 
I frolic with the fair and gay. 
With hyacinthine chaplet crown'd. 
Then, then the sweetest joys abound; 
My honest heart nor envy bears. 
Nor envy's poison'd arrows fears : 
By rankling malice never stuqg, 
I shun the venom-venting tongue. 
And at the jovial banquet hate 
Contentions, battles, and debate : 
When to the lyre's melodious sound 
With Phyllis in the dance I bound. 
The blooming fair, the silver lyre, 
Should only dance and love inspire : 
Then let us pass life's peaceful day 
In mirth and innocence away. 



XLIII. 

the grasshopper. 



Thee, sweet grasshopper, we call 
Happiest of insects all. 
Who from spray to spray canst skip, 
And the dew of morning sip : 
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Little sips inspire to sing ; 
Then thou 'rt happy as a king. 
All, whatever thou canst see. 
Herbs and flowers belong to thee ; 
All the various seasons yield. 
All the produce of the field. 
Thou, quite innocent of harm, 
Lovest the farmer and the farm ; 
Singing sweet when summer's near, 
Thou to all mankind art dear ; 
Dear to all the tuneful Nine 
Seated round the throne divine ; 
Dear to Phcebus, god of day. 
He inspired thy sprightly lay. 
And with voice melodious bless'd. 
And in vivid colours dress'd. 
Thou from spoil of time art free ; 
Age can never injure thee. 
Wisest daughter of the earth ! 
Foqd of song, and full of mirth ; 
Free from flesh, exempt from pains. 
No blood riots in thy veins : % 

To the bless'd I equal thee ; 
Thou 'rt a demideity. 



XLIV. 

THE DREAM. 



I dream'd that late I pinions wore, 
And swiftly seem'd through air to soar ; 
Me fleeter Cupid, quick as thought. 
Pursued, and in an instant caught, 
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Though at his feet hung weights of lead : 
* What can thb vision mean/ I said? 
Its mystic sense I thus explain : 
I, who erewhile have worn the chain 
Of many a fair one for a day. 
Then flung the flowery band away. 
Am now involved and fetter'd fast 
In links that will for ever last. 



XLV. 

BY ANOTBER HAND. 

cupid's darts. 

As the god of manual arts 
Forged at Lemnos missile darts. 
Darts of steel for Cupid's bow. 
Source of joy, and source of woe : 
Venus, fast as Vulcan wrought, 
Tinged them in a honey'd draught; 
But her son in bitter gall 
Tinged them, doubly tinged them all. 
Here, released from war's alarms. 
Enters the fierce god of arms ; 
Whether led by will or chance. 
Here he shakes his weighty lance. 
Cupid's shafts with scornful eyes 
Straight he views, and straight decrie 
' Thb is slight, and that a toy, 
I^t for children to employ.' 
* These (said Cupid) I admit 
Toys indeed, for children fit : 
But, if I divine aright. 
Take it this is not so slight' 
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Mars receWes it : Venus smiles 
At her soii*s well season'd wiles. 
Mars, with sudden pain possess'd. 
Sighs from out his inmost breast : 
' Cupid, you aright divine, 
Not so slight this shaft of thine ; 
Small of size ! but strong of make ! 
Take it — I have tried it — ^take.' 
* No (replied the wanton boy). 
Keep it. Mars, 'tis but a toy/ 



XLVI. 

THE POWER OP GOLD. 

Love's a pain that works our woe; 
Not to love is painful too : 
But, alas ! the greatest pain 
Waits the love that meets disdain. 

What avails ingenuous worth. 
Sprightly wit, or noble birth? 
All these virtues useless prove ; 
Gold alone engages love. 

May he be completely cursed 
Who the sleeping mischief first 
Waked to life ; and, vile before, 
Stamp'd with worth the sordid ore. 
Gold creates in brethren strife ; 
Gold destroys the parent's life ; 
Gold produces civil jars. 
Murders, massacres, and wars : 
But the worst effect of gold, 
Love, alas ! is bought and sold. 
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XLVII. 

YOUNG OLD AGE. 

Yes, yes, I own, I love to see 
Old men facetious, blithe, and free ; 
I love the youth that light can bound. 
Or graceful swim the' harmonious round : 
But when old age, jocose though gray. 
Can dance and frolic with the gay ; 
Tis plain to all the jovial throng, 
Though hoar the head, the heart is young. 



XLVIII. 

BY DR. BROOME. 

GAY LIFE. 



Give me Homer's tuneful lyre. 
Let the sound my breast inspire ! 
But with no troublesome delight 
Of arms, and heroes slain in fight: 
Let it play no conquests here. 
Or conquests only o'er the fair ! 

Boy, reach that volume — book divine ! 
The statutes of the god of wine : 
He, legislator, statutes draws. 
And I, his judge, enforce his laws ; 
And, faithful to the weighty trust. 
Compel his votaries to be just. 
Thus, round the bowl impartial flies. 
Till to the sprightly dance we rise ; 
We frisk it with a lively bound, 
Charm'd with the lyre's harmonious sound ; 
Then pour forth, with a heat divine; 
Rapturous songs that breathe 'of wine. 
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XLIX. 

BY ATiOTHER HAND. 
TO A PAINTER. 

While you my lyre's soft numbers hear, 
Ingenious painter, lend an ear. 
And, while it charms your ravish'd heart. 
Display the wonders of your art. 

First draw a nation blithe and gay. 
Laughing and sporting life away ; 
Let them in sprightly dances bound. 
While their shrill pipes the Bacchae sound i 
And, if you can perfection give. 
Bid every breathing figure live : 
And then, lest life insipid prove. 
To make them happy, bid them love. 



L. 

BY DR. BROOME. 

THE HAPPY EFFECTS OF WINE* 

See! see! (he jolly god appears. 
His hand a mighty goblet bears ; 
With sparkling wine foil charged it flows. 
The sovereign cure of human woes. 

Wine gives a kind release from care. 
And courage to subdue the fair ; 
Instructs the cheerful to advance. 
Harmonious in the sprightly dance. 
Hail, goblet! rich with generous wines! 
See ! round the verge a vine branch twines^* 
See ! how the mimic clusters roll. 
As ready to renll the bowL 
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Wine keeps its happy patients free 
From every painful malady; 
Our best physician, all the year ; 
Thus guarded, no disease we fear. 
No troublesome disease of mind. 
Until another year grows kind, 
And loads again the fruitful vine, 
And brings again our health — new vrine. 



LI. 

BY ANOTHER HAND. 
ON A DISK, REPRESENTING VENUS. 

Rare artist, whose inventive skill 
Could this orb with wonders fill ! 
Where the mimic ocean glides 
Soft with the well dissembled tides ; 
The waves seem floating, and above 
Shines the beauteous queen of love : 
The workman's fancy mounted high. 
And stole the' idea from the sky. 
Transporting sight!— ^the waves conceal — 
But what 'twere impious to reveal ! 
She, like some flower all-blossomM gay. 
Shines along the smiling way. 
The amorous waters, as she swims, 
Crowd to embrace her snowy limbs ; 
Then, ptoudly swelling to be press'd. 
Beneath her snowy fragrant breast. 
Ambitiously uprise on high. 
And lift the goddess to the sky : 
And, while her lucid limbs they lave. 
She brightens the transparent wave ; 

T 
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So ?iolets enlightened glow. 
Surrounded by the lily's snow. 

But see ! a lovely smiling train. 
Conspicuous o'er the limpid main. 
The queen attends ! in triumph moves 
Gay Cupid with his laughing loves. 
On dolphins borne, in state they ride. 
And beautify the silver tide : 
Dancing around in shoals they play. 
And humble adoration pay. 

Rare art, that life to phantoms gives I 
See! see! a Second Venus lives. 



LII. 

BY DR. BROOME. 

ORAPES, OR THE VINTAGE. 

lo ! the vintage now is done ! 
And purpled with the' autumnal sun : 
The grapes gay youths and virgins bear, 
The sweetest product of the year ! 
In vats the heavenly load they lay. 
And swift the damsels trip away : 
The youths alone the wine press tread. 
For wine's by skilful drunkards made. 
Meantime the mirthful song they raise, 
lo ! Bacchus, to thy praise ! 
And viewing the bless'd juice, in thought 
Quaff an imaginary draught. 

Gaily through wine the old advance. 
And doubly tremble in the dance : 
In fancied youth they chant and play,. 
Forgetful that their locks are gray. 



ODES OF ANACRBON. 21t 

Through wine the youth completes his loves ; 
He haunts the silence of the groves : 
Where, stretch'd beneath the' embowering shade. 
He sees some love-inspiring maid ; 
On beds of rosy sweets she lies, 
Inviting sleep to close her eyes : 
Fast by her side his limbs he throws, 
Her hand he presses — ^breathes his vows ; 
And cries, • My love, my soul, comply 
This instant, or, alas ! I die/ 
In vain the youth persuasion tries ! 
In vain ! — her tongue at least denies : 
Then, scorning death through dull despair. 
He storms the' unwilling willing fair ; 
Blessing the grapes that could dispense 
The happy, happy impudence. 



LIII. 

BY DR. BROOME. 
THE ROSE. 



Come, lyrist, tune thy harp, and play 
Responsive to my vocal lay; 
Gently touch it, while I sing 
The rose, the glory of the spring. 

To heaven the rose in fragrance flies, 
The sweetest incense of the skies. 
Thee, joy of earth, when vernal hours 
Pour forth a blooming waste of flowers. 
The gaily-smiling Graces wear 
A trophy in their flowing hair : 
Thee, Venus, queen of beauty, loves ; 
And, crown'd with thee, more graceful moves. 
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Ib CdUed soBgy and toneful lays, 
Tlieir faTomite rose the Muses praise : 
To pluck the rose the Tirgin train 
With blood their pretty fingers stain ; 
Nor dread the pointed terrors round. 
That threaten and inflict a wound : 
See ! how they waye the charming toy. 
Now loss, now snuff the fragrant joy. 

Hie rose the poets strive to praise. 
And for it would exchange their bays ; 
O! ever to the sprightly feast 
Admitted, welcome, pleasing guest! 
But chiefly when the goblet flows. 
And rosy wreaths adorn our brows ! 

Lovely smiling rose, how sweet 
All objects where thy beauties Wet! 
Aurora, with a blushing ray. 
And rosy fingers, spreads the day c 
The graces more enchanting show. 
When rosy blushes paint their snow ; 
And every pleased beholder seeks 
The rose in Cytherea's cheeks. 

When pain afflicts, or sickness grieves, 
Its juice the drooping heart relieves ; 
And, after death, its odours shed 
A pleasing ifragrance o*er the dead ; 
And when its witheriog charms decay. 
And sinking, fading, die away; 
Triumphant o'er the rage of time, 
It keeps the fragrance of its prime. 

Come, lyrist, join to sing the birth 
Of this sweet offspring of the earth ! 

When Venus from the ocean's bed 
Raised o'er the waves her lovely head ; 
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Wben warlike Pallas sprung from JoTe, 
Tremendous to the powers above, 
To grace the world the teeming earth 
Gave the fragrant infant birth ; 
And, ' This (she cried), I this ordain 
My favourite, queen of flowers to reign.' 

But first, the' assembled gods debate 
The future wonder to create : 
Agreed at length, from heaven they threw 
A drop of rich nectareous dew : 
A bramble stem the drop receives, 
And straight, the rose adorns the leaves. 

The gods to Bacchus gave the flower, 
To grace him in the genial hour. 



LTV. 

BY DR. BROOME. 
GROWN YOUNG. 

When sprightly youth my eyes survey, 
I too am young, and I am gay ; 
In dance my active body swims, 
And sudden pinions lift my limbs. 

Haste, crown, Cybeba, crown my brows 
With garlands of the fragrant rose f 
Hence, hoary age ! — I now am young, 
And dance llie mirthful youths among* 

Come then, my friends, the goblet drain f 
Bless'd juice! — I feel thee in each vein! 
See! how with active bounds I spring! 
How strong, and yet how sweet I sing!- 

How bless'd am I, who thus excel 
In pleasing arts of trifling well! 

T 2 
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LV. 

BY DE. BEOOME. 
THE MARK. 

The stately steed expressiye bears 
A mark imprinted od his hairs : 
The turban, that adorns the brows 
Of Asia's sons, the Parthian shows : 
And marks betray the lover's heart. 
Deeply engraved by Cupid's dart: 
I plainly read them in his eyes. 
That look too foolish, or too wise. 



LVI. 

BT THE SAME. 
OLD AGE. 

Alas! the powers of life decay! 
My hairs are fallen, or turn'd to gray; 
The smiling bloom, and youthful grace. 
Is b^nish'd from my faded face : 
Thus man beholds, with weeping eyes. 
Himself half dead before he dies. 

For this and for the grave I fear. 
And pour the never ceasing tear : 
A dreadful prospect strikes my eye, 
I soon must sicken, soon must die. 

For this the mournful groan I shed, 
1 dread — alas ! the hour I dread ! 
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What eye can steadfastly survey 
Death, and its dark tremendous way? 
For soon as Fate has closed our eyes, 
Man dies — ^for ever, ever dies ; 
All pale all senseless in the uml 
Never, ah ! never to return. 



LVII. 

THAT WE SHOULD DRINK WITH MODERATION. 

Bring hither, boy, a mighty bowl. 
And let me quench my thirsty soul ; 
Fill two parts water, fill it high ; 
Add one of wine, for I am dry : 
Thus let the limpid stream allay 
The jolly god's too potent sway. 

Quick, boy, dispatch — My friends, no more^ 
Thus let us drinking rant and roar ; 
Such clamorous riot better suits 
Unpolish'd Scythia's barbarous brutes : 
Let us, while music tunes the soul. 
Mix temperance in the friendly bowl. 



LVIII. 

THE LOVE DRAUGHT. 

As late of flowerets fresh and fair 
I wove a chaplet for my hair. 
Beneath a rose, gay summer's pride, 
The wanton god of love I s[»ed; 
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I seized him, resolute of seal, 
And plunged him in my flowing bowl. 
Resolved to have a draught divine. 
And fairly swallow'd him in wine : 
Fer since his flattering wings impart 
Strange titillations to my heart. 



LIX. • 

TO A SCORNFUL BEAUTY. 

Why thus with scornful look you fly. 
Wild Thracian filly, tell me why? 
Think'st thou that I no skill possess. 
And want both courage and address? 
Know, that whenever I think fit 
To tame thee with a galling bit. 
Just where I please, with lighten'd rein, 
1 11 urge thee round the dusty plain ; 
Now on the flowery turf you feed. 
Or lightly bound along the mead. 
So wild, so wanton, and untried, 
You want some youth to mount and ride. 



LX. 

EPITHALAMIUM ON THE MARRIAGE OF STRAT0CLE8 

AND MYRILLA. 

Venu«, fair queen of gods above, 
Cupid, thou mighty power of love. 
And Hymen bland, by Heaven designed 
The fruitful source of humankind; 
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To you, as to the lyre I siog, 
Flows honour from the souoding string; 
Propitious to the numbers prove, 
O, Venus, Hy. en, god of love. 
View, gentle youth, with rapture view 
This blooming bride, ordain'd for you : 
Rise quick, and feast on all her charm^^ 
Lest, like a bird, she fly your arms. 
O happy youth ! by. Venus bless'd. 
But happier on Myrilla's breast: 
See how the fair one, sweetly coy. 
All soft confusion, meets the joy. 
Blooming as health, fresh as May flowers. 
And bright as radiant noontide hours. 
Of all the flowers upon the plains. 
The rose unmatched in beauty reigns ; 
Myrilla thus in charms excels. 
She shines the rose among the beUe9.. 
O may, bless'd youth, the god of ^e^ 
The pleasing toils of love survey: 
And may a beauteous blooming boy 
Crown your soft vows with lasting joy ! 



LXI. 

ON GOLD. 



When gold, that fugitive unkind. 
With pinions sivifter than the wind. 
Flies from my willing arms away 
(For gold with me will never stay). 
With careless eyes his flight I view, 
Who would perfidious foes pursue? 
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When from the glittering mischief free. 
What mortal can compare with me? 
All my inquietudes of mind 
I give to murmur with the wind: 
Love sweetly tunes my melting lyre 
To tender notes of soft desire. 

But when the vagrant finds I burn 
With rage, and slight him in his turn. 
He comes, my quiet to destroy, 
With, the mad family of joy: 
Adieu to love and soft desire ! 
He steals me from my soothing lyre. 

O faithless gold ! tihou dear deceit^ 
Say, wilt thou still my fancy cheat ? 
This lute far sweeter transport brings. 
More pleasing these love-warbled strings : 
For thou with envy and with wiles 
Me of my dearest love beguiles, 
Dashing the cup of sweet desire. 
And robb'st me of my golden lyre : 
Then, for with me thou wilt not stay. 
To faithless Phrygians speed'st away. 
Proud and assiduous to please 
Those sons of perfidy and ease. 

Me from the Muse thou wouldst detain. 
But all thy tempting arts are vain; 
Ne'er shall my voice forget to sing. 
Nor this right hand to touch the string : 

Away to other climes ! Farewell ! • . 

heave me to tune the vocal shell. 
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LXII. 



ON THE SPRING. 

What bright joy can this exceed, 
This of roving o'er the mead? 
Where the hand of Flora pours, 
Sweetest, voluntary flowers : 
Where the zephyr's balmy gale 
Wantons in the lovely vale. 
O ! how pleasing to recline 
Underneath the spreading vine. 
In the close concealment laid 
With a love inspiring maid ! 
Fair, and sweet, and young, and gay. 
Chatting all the livelong day. 



LXTII. 

TO CUPID. 



Mighty god of flames and darts. 
Great controller of all hearts; 
With thee Venus, lovely fair, 
Venus with the golden hair, 
And the bright-eyed Dryads play. 
Nymphs that on the mountains stray: 
Come, propitious to my vow, 
Leave the mountain's rugged brow : 
Quick descend into the plain. 
Where the object of my pain. 
Sweet Eurypyle, imparts 
Anxious hopes to youthful hearts; 
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Melt to love the yielding fair. 
Teach her not to give despair: 
Thou my passion must approve^ 
Melt the yielding fair to love. 



LXIV. 

TO THE SAME. 

Idalian god, with golden hair, 
O Cupid ! ever young and fair. 
Fly to my aid, and safely shroud 
Me in a purple-beaming cloud. 
And on thy painted wings convey 
A faithful lover on his way. 
Thy blandishments disturb my rest,- 
And kindle tumults in my breast ; 
The pleasing poison was convey'd 
Late from the lovely Lesbian maid ; 
Her sun-bright eye discharged a dart. 
That rankling preys upon my heart : 
In sparkling wit beyond compare. 
She slights, alas ! my silver hair. 
Regardless of my heartfelt pain. 
And fondly loves some happier swain. 



LXV. 



ON HIMSELF. 

I LATELY thought, delightful theme i 
Anacreon saw me in a dream, 
The Teian sage, the honey'd bard. 
Who call'd me with a sweet regard; 



I, pleased to meet him, ran in haste, 
And with a friendly kiss embraced. > 

7is true, he seem'd a little old. 
But gay and comely to behold ; 
Still bow'd to Cytherea*s shrine, 
His lip was redolent of wine : 
He reel'd as if he scarce could stand. 
But Cupid led him by the hand. 

The poet, with a gentle look, 
A chaplet from his temples took^ , 

That <Ud of sweet Anacreon breathci, 
And smiling gave to me the wreath. 
t from Ins brow the flowery crown 
Received, and placed it on my own : 
Thence all my woes unnumberM flow. 
E'er since with raging love I glow. 



I *iii 



LXVl. 

' BY DR. BROOME* 
ON APOLLO. 

Once more, not uninspired, the string 
I waken, and spontaneous sing: 
No Pythic laurel-wreath I claim, 
That lifts ambition into fame : 
My voice unbidden tunes the lay; 
Some god impels and I obey. 
Attend, ye groves ! the Muse prepares 
A sacred song in Phrygian airs; 
Such as the swan expiring sings. 
Melodious, by Cayster's springs, 

u 
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Where listening winds in silence hear. 
And to the gods the music bear. 

Celestial Muse ! attend and bring 
Thy aid, while I thy Phcebus sing; 
To Phcebus and the Muse belong 
The laurel, lyre, and Delphic song. 

Begin, begin the lofty strain ! 
How Phoebus loved, but loved in vain! 
How Daphne fled his guilty flame. 
And scorn'd a god that offer'd shame. 
With gloriotis pride his vows she hears. 
And Heaven, indulgent to her prayers. 
To laurel changed the nymphs, and gave 
Her foliage to reward the brave. 

Ah ! how, on wings of love convey'd. 
He flew to clasp the panting maid ! 
Now, now o'ertakes ! but Heaven deceives 
His hope — ^he seizes only leaves. 

Why burns my raptured breast? ah! why? 
Ah! whither strives my soul to fly? 
I feel the pleasing frenzy strong. 
Impulsive to some nobler song: 
Let, let the wanton fancy play. 
But guide it, lest it devious stray. 

But, O ! in vain— my Muse denies 
Her aid, a slave to lovely eyes ; 
Suffice it to rehearse the pains 
Of bleeding nymphs and dying swains ; 
Nor dare to wield the shafts of love 
That wound the gods, and conquer Jove. 

I yield! Adieu the lofty strain! 
Anacreon is himself again : 
A^in the melting song I play. 
Attempered to the vocal lay. 
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8ee! see! how, with attentive ears, 
The youths imbibe the nectar'd airs ! 
And quaif, in bowery shades reclined, 
My precepts, to regale the mind. 



Lxvn. 



ON LOVB. 



To love I wake the silver string. 
And of his Soft dominion sing: 
A wreath of flowers adorns his brow, 
The sweetest, fairest flowers that blow : 
All mortals own his mighty sway. 
And him the gods above obey. 



LXVIII. 

THE BUPPLICATION. 

Queen of the woodland chase, whose darts 
Unerring pierce the mountain harts, 
Diana chaste, Jove's daughter fair, 
Suppliant to thee I breathe my prayer. 
Descend, propitious to my vow. 
To where the streams of Lethe flow : 
In pity aid a hapless race. 
Bright goddess of the woodland chase ; 
With holy awe they own thy sway, 
And mee^ in reverence obey. 
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LXIX. 

ARTEMON, 
A FRAGMENT. 

Now Artemon, a fayourite iiamey 
Inspires Eurypyle with flame : 
An upstart of ignoble blood, 
Who plodded late in shoes of wood ; 
And round his waist, instead of vest. 
Wore a cow's stinking hide undressed. 
Which might, on fit occasion, yield 
Rank covering for a rotten shield. 
This wretch, with other wretcbe^ vile, 
Lived hard by drudgery and toil; 
Oft sentenced cruel pains to feel 
At whipping-post, or racking-wheel : 
But now, conspicuous from afar. 
He rides triumphant in his car ; 
With golden pendants in his ears. 
Aloft the silken reins he bears. 
Proud, and effeminately gay : 
His slaves an ivory skreen display. 
To guard him from the solar ray. 



•T- 



LXX. 

TO HIS BOY. 

Boy, while h^re I sit supine. 
Bring me water, bring me wine ; 
Bring me, to adorn my brow. 
Wreaths of flowers that sweetly blow : 

Love invites O ! let me prove 

The joys of wine, the sweets of love J 



THE 

EPIGRAMS OF ANACREON. 



I. 

ON TIMOCRITUS. 



The tomb of great Timocritus behold! 

Mars spares the base, but slays the brave and bold. 



II. 

ON AGATHON. 

For Agathon, in fighting fields renown'd, 
Abdera mourns his funeral pile around ; 
For him she mingles tears with bright applause^ 
Who nobly suffer'd in his country's cause ; 
No youth so brave, unknowing how to yield. 
E'er perish'd in the thunder of the field. 



III. 

ON THE SON OF CLEENOR. 

Thee, Cleenorides, the bold, the brave. 
Stem Neptune sunk beneath the whelming wave : 
Thy country's love so nobly fiU'd thy mind. 
Thou daredst to trust, too credulous, the wind : 
The fair, though faithless, season urged thy doom. 
And wrapp'd thy beauties in a watery tomb. 

u2 
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IV. 

ON A PICTURE REPRESBNTING THREE BACCHA« 

First, Heliconias with a Thyrsus pass'd, 
Xanthippe next, and Glauca is the last ; 
Lo!' dancing down the mountains they repair, 
And grateful gifts to jolly Bacchus bear ; 
Wreaths of the rustling ivy for his head, 
With grapes delicious, and a kid well fj^d. 



V. 



ON myron's cow. 



Feed, gentle swain, thy cattle far away. 
Lest diey too near the cow of Myron stray. 
And thou, if chance fallacious judgment err'd, 
Drive home the breathing statue with the herd. 



VI. 

ON THE SAME. 



This heifer is not cast, but rolling years 
Hardened the life to what it now appears 
Myron unjustly would the honour claim, 
But Nature has prevented him in fame. 
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(uuUd in Am ndflUm nf mtr Ppfti tk« frH Jhm tm lk$ au* 
ih^Uy ttf 4 MttnuMfript AMh*tU$yiu ut PofUf th$ fit im 
lh$ er§m of u Ihiittihnry MunuBaripl. 



Off COMPAWV. 

f n%*%tn cttfi think hi» convrd'Mfiiidn i^oocl^ 
Who (/i}r ih<) tMiitli? UAkn of wttr» and blood; 
Hnt hiM wluMO wit ibn plfiMin^ Ulk refinnff^ 
And lordjr VmiUM with thii GmcuM Joinv. 



vjn, 

A flKOfCATfON TO iVfll%K f^ THK WANK Of fHIOOU. 

PifiDOLA, M A monumDni of Mp<}i»4| 

Thin miirifi nt Cr/rinth fn-ff^l^ to Jor<i diicre^d* 



IX. 

Tp AfOM/<) IM TffK If AMK OF M AVI^RATli* 

CloD of tbi) iilrcrr bow And ffoldi^n hnifi 
H^nx NAttCfAt^n'tt vow»i nod %fwM Mi» pmy^r! 



X. 

AlfOTffffR HKOfCATlOlf. 

Lycavii* iKm» PfAXtgorMf bn^tow^d 
TbU nmrbb »tAtu6 to his goArdian god; 
Vi4^ w«U thA wholA— whAt Artist caa ittrpASi 
TbA finished work of AnAMgorAs? 
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XI. 

ANOTHER. 



Minerva's grove contains the fayour'd shield 
That guarded Python in the bloody field. 



XII. 

ANOTHER. BY LEOCRATES. 

When Hermes' bust^ Leocrates, you raised, 
The Graces bland the beauteous image praised; 
The joyful academe extoU'd your name; 
The speaking bust shall eternize your fame. 



XIII. 

ON THE SON OF ARISTOCLES. 

To Aristoclides, the best of friends. 
This honorary verse the Muse commends : 
Bold and adventurous in the martial strife, 
He saved his country ; but he lost his life. 



XIV. 

Praxidicb this flowery mantle made. 
Which fair Dyseris first design'd; 

Mark how the lovely damsels have display'd 
A pleasing unity of mind. 
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XV. 

VNDER A STATUE. 

Calliteles first fix'd me on this base^ 

Fair rising to the view : 
His sons gave ornament and grace ; 

To them your thanks are due. 



XVI. 

ANOTHER. 



This trophy Areiphilus' son 

To Bacchus consecrates^ for battles won. 



XVII. 

ANOTHER. 



Thessalia's monarch, Echecratides, 

Has fix'd me on this base, 
Bacchus, the jolly god of wine^ to please. 

And give the city grace. 



XVIII. 



To Mercury your orisons address. 
That Timonactes meet with wish'd success. 
Who fix'd these porticoes, my sweet ^abode. 
And placed me sacred to the herald-god. 
All who the bright-eyed sciences^ revere. 
Strangers and citizens, are welcome here. . 
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XIX. 

Great Sophocles, for tragic story 
These altars to the gods immortal raised. 



'1^! 



XX. 

O Mercury ! for honours paid to thee 
May Tlaeas live in calm security; 
Years of serenest pleasure may he gain. 
And o'er the' Athenian race a long and hi^ 
reign. 



NOTES ON THE ODES, 



ODE I. 

The best maiters of antiquity have copied this 
excellent original. Horace had it in view, Ode 
zii. Book 2. Ovid has imitated it in several of 
his elegies. In the following distich he seems 
to have comprehended the substance of the whole 
Ode. Eleg. xii. Book 3. 

Com Tbebv, eikiii Troja forent, cum C»farif acU ; 
logeoiom mo? it tola Coriona meom. 

Tboogh Tbeb«f and Troy remain, and C»far*f praiM, 
Illuftrioof tbemea that might mj faoojr raiie, - 
Corinoa only can inspire mj lajf. 

Bion of Smyrna has beautifully imitated this 
Ode at the end of the fourth Idyllium. 

To praife a hero, when I atrika the 1/re, 

Or noblj daring to aome god afpira. 

In ftraina more languid flotra the ner? eleaa aong, 

The faltering acceota die opoo my tongaa : 

Bat when with lore or Ljroidaa I glow, 

Smooth are mj laja, the nombera atreetlj flow. 

Ver. 3. Agamemnon and Menelaus, the chief 
commanders at the siege of Troy. By the Atridas 
the poet means the Trojan, and by Cadmus the 
Theban, war. 

Ver. 9. M. Dacier judiciously observes, in his 
notes on the twenty-sixth Ode of the first book 
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of Horace, that the poets, when they would ce- 
lebrate any extraordinary subject, were wont to 
say they had new-strung their lyre. 

Ver. 14. The Greek word, ovrc^km/fiv, is yery 
strong and expressive, and means, ' to return a 
contrary sound.' To understand this passage 
clearly, we must imagine that Anacreon is sbg- 
ing and playing upon the lyre; which, instead of 
answering to his voice in heroic numbers, re- 
turned only the sounds of love. TibuUns hfis a 
similar expression, Eleg. iv. Book 3. 

Tano ego neo citbtrl^ potermm gaadere tonorft, 
Neo similes obordis reddere rooe lonos. 

No more I taoed the load resoanding string. 
Nor to the Ijrre's sweet melody could singf. 

II. 

Phocylides has copied great part of this Ode 
in his admonitory poem : 

Arms to all creatores God's abundant care 
Affords ; light pinions to the birds of air ; 
The lordl J lion boasts bis matchless might ; 
The ball's bright horns are terrible in fight ; 
The sting sharp-pointed is the bee's defence ; 
The shield and btickler of mankind ia sense. 

Ver. 10. The Greek word (p^ewifjiM generally 
signifies prudence; and so Stephens has trans- 
lated it : but as it would be highly absurd to 
suppose that nature had forgot that useful ingre- 
dient in th^ composition of the ladies, we most 
look out for another interpretation. toowijiM 
equally signifies magnanimity. It is simdar to 
an expression of TuUy, in Off. i. 19. — -' ElaHo 
et magnitudo animi ;' and as Mr. John Addbon, 
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IB lib note on this passage^ observes^ ' By cou- 
rage, when applied to man, is properly meant 
diat superiori^ of mind^ which is man's peculiar 
diaracteristic and charter of dominion/ 

Yer. 14. Coluthus, in his poem on the Rape of 
Helen^ has the same thought, speaking of Venus : 

Of all the f od*, no regal twaj I bear, 
Nor, weak and timid, wield the martial apeai ; 
Yet great mj power, for mjr resiitleae darts 
Are amilea and lores that triompb orer bearta. 

And a little further. 

No figbts I know, a? erae to war's af«rms > 
Idalian Veoos bas no need of arms : 
The fair are irresistible io cbarms. 

Konnus introduces Venus speaking after the same 
manner: 

Resistlese beaatj (or a sword I wear, 

And cbanos more pierciog tbaa fbe pointed spear. 

The Romans were so fully conriaced of the 
power of beauty, that the word fortis, strong or 
raliant, signifies likewise fair or handsome; as 
i^pears by two passages in Plautus. Baeckid. 
Act ii. Sc. 2. 38. Sed BaeehU etiam tibifortU 
visa est? Et Miles Glar. Act 4. 8c. 3. 13. 
Ecquidfartis visa est? 

tif. 

Ver. 4. Two constellations near the northern 
pole. Bootes is also called Arctophylax, or the 
Bear keeper. Aratus, in his Phenomena, has 
diree lines perfectly similar to this passage of 
Anacreon. 

Bebiad, aad seeming to orge on tbe Bear, 
Aretopbf lix, on enrtb Bo^[es named, 
Sbcds Of tbe aretie enr bis sit? er ligbt. 

X 
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y er. 40. The ancients placed the seat of love 
in the liyer, as might be proTed from several pas- 
sages ; among others, Horace, Book i. Ode 2, 
and Theocritus, Idyll, xi. Ter. 16, and Idyll, xiii. 
ver. 72. There is also an epigram in the sevoith 
book of the Anthologia, to the same purpose. 

CcftM, love, to woond mj liver and mj hewt : 
If I matt faSer, choose some other part* 

IV. 

Ver. 2. Madame Dacier observes, that the an- 
cients, by way of indulgence, used to repose 
themselves on large heaps of fragrant herbs, 
leaves, and flowers. 

Ver. 7. Seneca, in his Hercules Furens, Acti. 
Scene 2. Ver. 177. has the same sentiment. 

With rapid motion, nerer at a stay. 

Life swiftljr posts along, and, day by day. 

The year's great wheel incessant rolls away. 

Ver. 14. Anthologia, Book vii. 

Phinis, while liying, let as life employ 
In the soft transports of Idalian joy : 
For when we die (and die, alas ! we mast), 
AH that remains is ashes, bones, or dast. 

There are two epigrams in the second book of 
the Anthologia, very similar to this passage of 
Anacreon : 

Drink and rejoice ; for let as wisely think. 

My friend, we roast not always laagb and drink : 

Oar heads we'll crown with flowers and rich perfomes 

Before they're vainly lavish 'd on oar tombs. 

Cares and anxieties I now resign. 

Or drown them in a mighty bowl of wine. 

When dead, Deacalion may, if he thinks good^ 

DreAcb my cold carcass in a watery flood. 
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Oa Um cold IoibIm no fngnurt lugiieoU Aad, 
Vo iowery ebmpleU ooairuliag spread. 
Nor kindle lif iag Umpt to light tlie d^d. 
Vaio are tbeie boooara ; rather while I liTOf 
To me the street, the rieh oblatioo giro. 

Of these customs of the ancients of pouring 
sweet nngents on the tombs of the det^, and 
crowning them with flowers, &c. see Potter's 
Antiquities. 

Ver. 22. The ancients beiieyed, that the happy 
souls in the Elysian fields enjoyed those plea- 
sures which they most delighted in when living. 

V. 

The Grecians esteemed the rose more than 
any other flower, and admitted it to all their en- 
tertainments, of which there needs no other proof 
than this Ode of Anacreon, and likewise the 
fifty-third, where he praises this beautiful flower 
with the greatest address and delicacy. The 
Romans equally valued it. 

Ver. 5. The ancients used wreaths of flowers, 
and perfumes, at their entertainments, -not only 
for pleasure, but because they imagined that 
odours prevented the wine from intoxicating 
them. 

VI. 

Ver. 4. The thyrsus was a spear enriched with 
wreaths of ivy, and sometimes of vine leaves. 
It was used as a weapon by those who attended 
the revels of Bacchus. 

Ver. 10. Mr. Longepierre quotes a most beau- 
tiful epigram from the seventh book of the An- 
thologia, near the end, similar to this passage: 
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which, I think, cannot have justice done it in an 
English translation : 

PbjUis the gaj, in rob« of beaotj dressM, 
Late on my lips a hamid Iciss impressed ; 
Tbe kiss was nectar which the fair bestow'd. 
For in her amorous breath a finale of nectar flow'd. 
What love, je gods! what raptares in ber kiss! 
Mj sool was drank with ecstasj of bliss. 

Ver. 14. The ancient poets always represented 
Bacchus young and beautiful. So Ovid* Metfun. 
book iv. ver. 17. 

To thee etemitjr of yoatb is gif en ; 
Unrival'd in thj bloom thoa shinest in heaireB t 
Conceal thy horns, and ererj charming grac« 
Of Tirgin beaatj brightens in thy face. 

VII. 

Ver. 2. Madame Dacier and Barnes thou^t 
vccnuvdtv^ might signify the colour of the wand or 
rod ; but as the hyacinth is no where described 
to be of any colour, the interpretation will not 
hold good. The thought is poetical, and worthy 
of Anacreon, to suppose Cupid*s wand adorned 
witl^ litdf wreaths of that delicate flower tied 
round it. Or perhaps, by vcaitv6tvv\ qaSiu, the 
poet meant only a single hyacinth; for ^ti(K 
may signify the stalk or stem of a flower : and 
then the moral of this charming Ode will latently 
inculcate the irresistible force of love, in whose 
hands a flower is as powerful as his bow and 
arrows that are tipp'd with fire. 

VIII. 

Ver. 8. Lyaeus was a name given to Bacchus. 
It is derived from the word Xveiv, to loose or free, 
because wine frees the mind from anxieties. 
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IX. 

Faber says of this Ode, that it does not seem 
to be the work of one man only, but that the 
Graces joined in concert with the Muses to 
finish this beautiful little piece. 

To understand it properly, we must remember, 
that it was a custom among the ancients, when 
they undertook long journeys, and were desirous 
of seiiding back any news with uncommon expe- 
dition, to take tame pigeons along with them. 
When they thought proper to write to their 
friends, they let one of these birds loose, with 
letters fastened to its neck : the bird, once re- 
leased, would never cease its flight, till it arrived 
at its nest and young ones. The same custom 
still obtains among the Turks, and in several 
eastern countries. Longepierre has a quotation 
from JBlian, book 0. chap. 7. which proves that 
the crow, Kofuvv], was sometimes employed in 
this office. 

Ver. 6, * The Greeks perfumed their birds, as 
we perfume our lapdogs.' Madame Dacier, 

Ver. 12. Bathyllus was a young Samian of 
great beauty, and admired by Anacreon. See 
Ode 20th. 

This youth was also a favourite of Polycrates, 
who erected a statue to him that represented 
Apollo playing upon the lyre. 

Ver. 15, 16. The poet could not pay himself 
a more delicate compliment, than by saying that 
Venus, the mother of the Graces, was glad to 
purchase a little hymn of his composing at the 
price of one of her favourite doves. This pas- 

X 2 
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sage is a proof, that Anacreon wrote hymns in 
honour of the gods ; which are all lost, except, 
perhaps, part of the 50th and 52d Odes to Bac- 
chus, the 58th to Cupid, the 80th to Diana, and 
the 84th to Apollo. The 82d Ode is also a hy- 
meneal hymn. 

Ver. 35. The doTe praises the liberality of his 
master for admitting him to drink. of the same 
wine as himself; which was an indulgence- the 
ancients never allowed to any but their favourites. 
Thus Homer introduces Achilles entertaining 
Ajax, Ulysses, and Phoenix, Iliad 9, ver. 2Q2. 

Ver. 11. In the Greelc, the price offered is a 
drachm, an Attic coin, value about seven-pence 
halfpenny EngUsh. 

Ver. 18. Barnes observes, that it was usual for 
the ancient heathens to treat the images of their 
gods well or ill, just as they fancied they had 
been used by them. The modem Indians chas- 
tise their idols with scourges, whenever any ca- 
lamity befalls them. There is a passage in the 
seventh Idyllium of Theocritus, similar to this of 
our poet ; where a person, after having made his 
supplication to the god Pan, pleasantly enough 
threatens him : 

Bat majst thoa, if tbon darest mjr boon deny, 

Torn bj fell daws on beds of nettles lie ; 

All the cold winter freeze beneath the pole, 

Where Eber's waves down Edon's moantains roll ; 

And in the scorching heats of summer glow. 

Where under Blemyan rocks Nile's boiling waters flow. 
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XI. 

We l^are tti imitation of tbi« Ode, in an epi- 
gram of Palladas, in the 47tb chapter of the 2d 
book of the Anthologia. 

To m« the wantan %\r\n \ttnuU\ftt «■/, 
' H«r« {n thU h^Imh tbj f«difiK Moom «orv«jf :' 
ittvt 0n ibtf v«r||^« of life, 'tU «(joal (|aiU, 
Wbetbor p»y lock* Ar# Mtuik, or p\if§r wbUf p 
Rofftf troood m/ frugmat brotv« Til twio«, 
And dlMfptta taxletic* {a win«. 

Yer, 0, Hie hair wa» alwayn esteemed by the 
ancient* the principal ornament of beauty. Apu- 
leius bat tbi« remarkable pa»»age in the second 
book of hill Mileniackt : * Even Venus herself, if 
she was destitute of hair, though surrounded by 
the Graces and Loves, would not have charms tp 
please her own husband Vulcan/ Longepierre 
quotes a passage from Petronius, where Eumol- 
pus calls the hair the chief grace of beauty: 

FiilUo {« ihf hn\r, (or woftil wiai«r botr 
Hm ft o1«o tbj bloom, and botuiy {« no moro ; 
Tb/ i«nipl«« mooro tb«ir Nb«dj bonoort fboro, 
Ptrob'd like tba fallow, daNtitata of oorn« 
FNllaelotif god«! wboia blaMlogt can batra/) 
What firni ya %\f9 u», &r§i ya taka awa/« 
Tbott, lata §%u\iin% in (by goldan bair, 
A» brigbt a« Fbccban, or nn Cyntbia fair, 
Now vlaw'Nt, alaa! (by (orahMu^ tmootb and plain 
Aa iba round fanga«, dattsb(ar of tba rain ', 
Smootb a* tba nur(»tit$ of wall polUb'd tiraat, 
And Siaft wltb faar aaob laogbtar-lo? ins '***' 
Daatb baii(a« amain ; (b/ wratobad fata daplora ; 
Fallan la tby bair, snd baatitjr It no mora. 

XII. 

Ver. 0. The poet very judiciously endeavours 
to terrify the swallow with the mention of Te* 
reusi whose palace, as the ancients have re- 
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marked, was carefully avoided by those birds. 
Pliny says, * Arx Regum Thracue, ^ Terei ne- 
fatio crimine invisa HirundinibusJ' See also 
Solinus. From this passage of Anacreon it 
should seem, that Philomela was changed into 
a swallow, and not Progne, as Ovid, and others, 
have asserted. 

Ver. 10. Argentarius imitates this passage in 
an epigram, in the first book of the Anthologia, 
which begins, 

Inridioas swmllowi with thj horrid aoream 
Whj bast thoa waked me from so sweet a dream? 
Stann'd bj tbj noise, fair Pyrrha, like tbe wind. 
Flew from mj arms, jast yielding to be kind. 

Agathias has also imitated it in an epigram, ii^ 
the seventh bc^k of the Anthologia. 

All night I sigh, with oares of lore oppressed, ' 

And when the morn indulges balmy rest. 

These twittering birds their noisy matins keep. 

Recall my sorrows, and prevent my sleep ; 

Cease, envioas birds, yoar plaintive tales to tell, 

I ravished not the tongae of Philomel. 

In deserts wild, or on some monntain's brow. 

Pay all the tribatary grief yon owe 

To Itys, in an elegy of woe. 

Me leave to sleep : in visionary charms. 

Some dream perhaps may bring Rodanthe to my arms. 

XIII. 

Ver. 2. A young Phrygian, of great beauty, 
beloved by Cybele, the mother of the gods, who 
made-him her priest, on condition that he should 
live chaste : but he broke his vow, and as a pu- 
nishment, she afflicted him with madness ; in the 
transports of which, he deprived himself of the 
distinction of his sex, and would have killed 
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himselfy had not Cybele, moved with com- 
passion, traasformed him iato a pine-tree. 

Ver. 5. Claros was a city of Ionia, near Colo- 
phon, rendered famous for a fountain consecrated 
to Apollo, who from thence was called Clarius. 
Tacitus gives an account of it in the second book 
of his Annals. 

Y^r 6. The Greek is iu(l>wi^o^oto, * laurel- 
wearing Phoebus;' because when Daphne es- 
caped his pursuit by being changed into a laurel, 
he consecrated that tree to himself. Ovid. iRfe- 
tatnorph, 

XIV. 

ft 

Ver. 12. Anacreon ajms himself with a spear 
and shield, to contend with love. In an ancient 
epigram of the Anthologia, Book 7, we have an 
account of a combatant, who put on the breast- 
plate of reason, to withstand the attacks of this 
dangerous enemy. 

With love I war, and reason is mj shield ; 
Nor erer, match'd thas eqaallj, will yield : 
If Bacchas joins his aid, too great the odds ; 
One mortal cannot combat two sooh gods. 

Ver. 19, 20. The author of an epigram, in the 
seventh book of the Anthologia, complains, in 
like manner, that love had exhausted his quiver 
by shooting at him. 

No more let Copid's shafts the world appal ; 

For in mj bosom he has lodged them all. ^ 

Ver. 21. This thought is very beautiful and 
ingenious. It is taken from an ancient piece of 
gallantry, which ought not to be passed over in 
silence. The heroes of antiquity, when in any 
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despermte eagi^ement tii^ fboDd their di 
spent, their strength ezhansted, and saw 
p ro sp ect of snnriring long, would collect 
their spirits and strength, and rash headl< 
with amazing impetuosity upon their enemi 
that CTen in death the weight of their hodi 
thus Tiolently agitated, might bear down ti 
adTersaries. Examples of this kind of heroj 
are frequent in Lucan. 

XV. 

Ver. 1. Gyges was the favourite of Candaul 
king of Lydia, whose queen was remarks 
beautiful, and passionately admired by her h 
band. In his vanity, he extolled her chai 
above measure to Gyges, and, to convince 1 
of her beauty, determined to show her to 1 
naked ; which he effected, but not without 
queen's discovering the affiront; who nextmc 
ing sent privately for Gyges, and resolutely i 
him, he must either suffer immediate death 
what he had done, or dispatch Candaules, i 
take her and the kingdom of Lydia for his 
compense. The choice was difficult, as 
greatly valued his master: however, the 1< 
of life prevailed — he stabbed Candaules, no 
ried the queen, and took possession of the ki 
dom. 

Ver. 8. There is an epigram in the sec< 
boo^ of the Anthologia, that has the same tu 

Cease from tbj cares and toils, be iweetlj gaj, 
And drink — to-morrow is a distant daj : 
Improve on time ; to bliss each moment give ; 
Not to enjoj this life is not to tire : 
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Oar %ood§ are now oar owo ; bat when we dif 
Tbej come to otberf, whilst in dost we lie. 
And then, alas ! bare notbiog to eojoj. 

Horace expresses himself in the same manner. 
Book 1. Ode 0. 

XVI. 

Ver. 1. Anacreon alludes to the famous war 
of the seven captains against Thebes, occasioned 
by Eteocles, the son of CEdipus and Jocasta, 
refusing his brother Polynices his share in the 
government ; though they had previously agreed, 
after their father's death, to rule alternately year 
by year, ^schylus wrote a tragedy on Ain 
subject. 

Ver. 3. Ovid has imitated this passage— Amor. 
L.2. Eleg. 18. 

Viocor, et ingeDinni samptis revocatar ab armia, 
Resqoe domi gestas, et mea bella cano. 

I 'm cooqoer'd, and renoonce tbe glorioas strain 
Of arms and war, to sing of love again : 
Mj themes are acts which I mjrself have done. 
And my Mose sings no battles bat my own. 

Yer. 9. Nonnus calls the eyes the archers of 
love, and there is something similar to this, in an 
epigram of the Anthologia, Book 7. — ^which, 
speaking of love, says, 

Insidioas archer, not unseen yon lie, 
Thoagh ambosh'd close in Zenophelia's eye. 

XVII. 

This elegant Ode is quoted by Gellius, who 
says it was sung and played upon instruments 
at an entertainment where he was present. 
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Ver. 9. Hie poet aUades to the cfongtiillations 
which Vulcan described on the 9hield of Achilles. 
See Homer's Iliad, Book 18. 

Ver. 10. Anacreon calls Orion, ^vyvov, 
* odious/ because he is the forerunner of tem- 
pests, and therefore dreadful to mariners. Ho- 
race calls him imfuiuM, £pode 15. 

Dmm pecori lapas, et aaaiUs infMtiu Orion* 

As loag u wolf es panne the femrfnl sheep. 
And stem Orion nges o'er the deep. 

XVIII. 

Ver. 19. It is not widiont reason that Ana- 
creon, after having mentioned Venus, introduces 
Love among the Graces; being sensible, that, 
though beauty alone might please, yet, without 
the aid of other charms, it could not long cap- 
tivate the heart 

BesQtj withoQt the Graees mmy impart 
Charms that will please, not captivate the heart } 
As splendid bsits wilhont the bearded book 
Invite, not catoh, the tenants of the brook. 

Ver. 23. The poet desires that Apollo may 
not be described upon his bowl, because he was 
so unfortunate as to kill his favourite Hyacinthus, 
as he was playing with him at quoits. 

XIX. 

Ver. 10. The moon is said to drink up the 
sun, because she borrows her light from that In*' 
minary. 
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XX. 



Ver. 4. Niobe was the daughter of Tantalus, 
king of Phrygia, and wife of Amphioii, king of 
Thebes, by whom (according to Homer) having 
six sons and six daughters, she became so proud 
of her offspring and high birth, that she had the 
vanity to prefer herself to Latona, the mother of 
Apollo and Diana, who, to revenge the affront 
offered to their parent, in one day slew all her 
children; upon which Niobe was struck dumb 
with grief, and remained stupid. For that rea- 
son, the poets have feigned her to be turned into 
a stone. The story is told by Ovid in the sixth 
book of the Metamorphoses; but, perhaps, better 
by Pope, in his translation of the twenty-fourth 
book of the Iliad, where Achilles is introduced 
speaking to Priam. 

There are two short ^igraihs in the Antho- 
logia, which perhaps the reader will be glad to 
see in English. 

Tbii weepiDg tomb within no corse contains ; 
This weeping corse without « tomb remains : 
For, by a strange irrevocable doom. 
This image is die carcass and the tomb. 



I once was Niobe, and fill'd a throne. 
Till Fate severe transform'd me into stone : 
Behold the change which miibic art can give! 
From stone Praxiteles has made me live. 

I cannot conclude my notes on this Ode with- 
out first observing, that this gallant original has 
been copied by several masters. I shall produce 
one example, because it is the shortest, which is 
an epigram of Dionysius the sophist. 



246 ANACREON. 

I wish mjself « gentle breeze to blow. 

O'er joar fair bosom anconfined I*d flow. 

And wanton on those little bills of snow. 

I wish mjrself a rose in porple dress'd. 

That jou might place me on joar snowy breast. 

I wish mjrself a liljr, loveljr fair, 

That I Might kiss jour skin, and gather whiteness there. 

XXI. 

Ver. 2. The Greek is, tjtetv xfjiV^u Amystis, 
as Madame Dacier observes, was a manner of 
drinking among the Thracians, so called from 
their swallowing down a certain quantity of li- 
quor without fetching breath, or shutting the 
mouth. Horace takes notice of it in Book 1. 
Ode 39. 

XXII. 

This Ode b by Anacreon addressed to Ba- 
thyllus; but the translator has, with mpre de- 
cency and gallantry, applied it to a lady. 

Ver. 10. The original is, Uviyvi ^Esca Tjet^Bg, 
* a Fountain rolling Persuasion,' than which 
nothing can be more delicate or poetical, as most 
of the commentators hare observed. 

Longepierre quotes a beautiful epigram from 
the Anthologia, Book 1. similar to this Ode; 
where the god Pan is supposed to speak. 

Rest here, beneath mj shady pine reclined. 
Whose tall top sweetlj murmars to the wind ; 
Here too a brook melliflaoos flows along. 
And woos me with its ever gargling song ; 
Here on my solitary pipe I play, 
Or sweetly sleep the tranqoil hours away. 
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XXIII. 

Ver. d. 4. These words seem to allude to an 
anecdote in the history of Anacreon, which I 
shall explain. Stobaeus tells us, that Anacreon, 
having received a present of five talents of gold 
from Polycrates, tyrant of Samos, was so em- 
barrassed with cares and solicitudes about his 
treasure, that he could not sleep for two nights 
successively : Whereupon he sent back the pre- 
sent, with this apology to his patron, 'That, 
however valuable the sum might be, it was not a 
sufficient price for the trouble and anxiety of 
keeping it.' 

XXIV. 

Ver. 7. Tibullus says, Ite procul durum curce 
genus, ite labores. 

Hence, all ye trooblei, TanUh into air, 
And all the wrinkled familjr of Care. 

Macedonius concludes an epigram with this 
distich, Anthologia, Book 1. 

I lilce Anaoreon's ooonsel wondroaa well, 
To let no troublea in mjr boaom dwell. 

Ver. 13, 14. Julian, in an epitaph he composed 
on Anacreon, makes him repeat the same lesson 
after he was dead. 

What oft alive I aang, now dead I ory, 

Load from the tomb, ' Drinic, mortala, ere yoo die.' 

XXVI. 

This Ode, as Longepierre observes, is in the 
same style as the two preceding, and the next 
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ensuing. There is a fragment of Bacchylides 
remaining, which has great affinity to these four, 
but chiefly to this very Ode. 

When the rosjr bowl we drain. 
Gentle love begins to reign : 
Hope, to bamftn hearts benign. 
Mingles in the friendlj wine. 
And with pleasing visions fair 
Sweetly dissipates oor eare,, 
Warm with wine we win renown. 
Conquer hosts, or storm a town. 
Reign the mi^htj lords of all, 
And in fanojr role the ball. 
Then oar TJIIas charm. the sight. 
All with gold and ivorr bright; 
Ships with corn from Egypt come. 
Bearing foreign treasares home : 
Thos each bliss that fills the soal, 
Laxariant rises from the bowl. 

Ver. 6, 6. 

Pastoref hederi cresoentem ornate poetam. 

ViRG. 

With ivy wreaths your yonthfol poe^ erpwn. 

On which passage Servius remarks, that poets 
are crowned with ivy, as being consecrated to 
Bacchus; either because they are enthusiasts, 
)ikje the Bacchanals; or because ivy, being an 
evergreen, is a symbol of that eternity which 
they acquire by their compositions. Horape 
says, 

Me doctardngi hedene praemia frpn^iai;^ 
Dis miscent saperis. 

An ivy crown 'ennobles me. 

Whose darling joy is poetry. DUNCOMBE. 
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XXVII. 

Ver. 5, 6. In the forty-first Ode, Anacreon 
calls Bacchus, ' The Inventor of dancing.' So 
Tibullus, 

Ille liqaor docait voces inflectere canto; 
Movit et ad certos nescia membra modes. 

L. I. Eleg. 7. 

This as swains qaafiTd spontaneous nambers came, 
They praised the festal cask, and h jmn'd thj name ; 
All ecstasy ! to certain time they boand, 
And beat in measured awkwardness the ground. 

Grainger. 

XXVIII. 

Ver. 10. Neither the Greeks nor Romans 
seem to have esteemed one particular colour of 
the hair more than another! for ^e find both 
black and light colour equally admired. 

Ver. 25. The ancients, to give us an idea of 
a mouth perfectly agreeable, generally repre-^ 
sented it by the ' lips of persuasion.' Anthol. B. 7. 

Persaasion^s lips, and Cyprian charms are yoars, 
And the fresh beaaty of the vernal hoars. 

Ver. 30. The Greek is, Avy5/v«, that is, wiar- 
hle; from Lygdos, a place in the island of Paros, 
famous for the finest marble. Tra'p'p. 

Ver. 33, 34. Ovid has a similar passage in the 
first Book of the Metamorphoses, V. 500. 

XXIX. 

Ver. 7. 8. Anacreon describes the hair of Ba- 
thyllus black towards the head, but lower down 
gradually inclining to a yellow. Horace calls 
this colour Myrrheus, ^ Myrrheum nodo cohi- 

Y 2 
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bere crinem;' Book 3. Ode 14. On which an 
ancient critic remarks, Colarem myrrheum in 
crinibus hodie quoque dicunt^ qui medius est 
inter flatmm et nigrum : — Even at this day they 
call that hair of a myrrh colour, which is between 
black and yellow. Ovid describes the colour of 
his mistress's hair thus, Amor. 1. 1, £leg. 14. 

Nor of a bUek nor of « golden hae 

Tfaej were, bat of « dje betwoMi the iwp : 

Soch as in rindless cedar we behold. 

The black confounded with the dusky gold. 

Ver. 9, 10. Petronius says, Crines ingenio 
suo Jle£i, per totos se humeros effuderant: — 
* Her hair, negligently floating where it pleased, 
diffused itself over her shoulders/ 

Ver 23. Meleager, as Longepierre observes, 
calls his mistress vfSv ^oSov %6i68g, The sweet 
Rose of Persuasion. Anthologia. 

Ver. 45. Bathyllus had a celebrated statue 
erected to his honour at Samos by Polycrates. 
See Apuleius. 

XXX. 

Ver. 5, 6. Moschus, in his ' Run-^way Love,' 
makes Venus offer a reward to any one who 
should only discover where he was : 

Whoe'er shall bring the news, his fee is this ; 
I, Venas, will reward him with a kiss. 

XXXI. 

Ver. 5. Alcmaeon was the son of Amphiaraiis 
and Eriphyle. His father had been put to death 
by the contrivance of his mother; whom, on that 
account, he slew. Orestes slew his mother Cly- 
temnestra, to revenge the death of his father 
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Agamemnon; who, at his return from the Trojaa 
war, had been murdered by her and her lover 
^gisthus. They were both tormented by the 
furies. 

Ver. 12. Iphytus was the son of Eurytus 
king of GBchalia, and slain by Hercules, who car- 
ried off his bow. 

Ver. 16. When the armour of Achilles was 
adjudged to Ulysses, Ajax was so enraged at the 
affront, that he ran mad; and falling upon a 
flock of sheep, which he took for so many Gre- 
cians, first slew them, and then himself. Homer 
celebrates his shield for its extraordinary size. 
Iliad, Book 7. 

Ver. 17. Hector and Ajax made an exchange 
of presents, (see Iliad 7.) which gave birth to 
a proverb, ' That the presents of enemies are 
generally fatal :' for Ajax with this sword after- 
wards killed himself; and Hector was dragged, 
by the belt which Ajax gave him, at the chariot 
of Achilles. 

There is an epigram to this purpose, Anthol. 
B. 3. C. 14. 

Hector bestow'd on Telamon the brave 
A sword : the Greek to godlike Hector gave 
A radiant belt : each gift was stamp'd with woe, 
And proved alike destractlve to the foe. 

XXXII. 

Ver. 9. Corinth, the metropolis of Achaia, was 
so famous for rich courtesans, who would only 
entertain the wealthy, that it occasioned the pro- 
verb, Non cuivis homini contingit adire Co- 
rinthumf * Every man cannot go to Corinlh.' 
Lais asked Demosthenes a thousand drachms 
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for one favour : to which he replied, * I will not 
bay repentance at so dear a rate.' Longepierte, 

XXXIII. 

Ver. 6. It was an opinion generally received 
among the ancients, that swallows, and several 
other birds crossed the sea on the approach of 
winter, in search of warmer cUmates. Thus 
Virgil, ^neid, 6. v. 311. 

Qaim maltsp glomerantar ftves, abi frigidus annas 
Trans pontam fugat, et terris immittit apricis. 

Tbiok as the featber'd flocks, in close array. 

O'er the wide fields of ocean wing their waj. 

When from the rage of winter they repair 

To warmer sons and more indulgent air. Pitt. 

Others thought they hid themselves in the 
clefts of the rocks. Thus Ovid, Cum glaeiantur 
aqucBf scopulis se condit hirundo. 

Pecklinius, in his book De Aeris et Ele- 
menti defectu, et vitd sub aquis, assures us, that 
swallows retire to the bottom of the water during 
the winter; and that it is common for the fisher- 
men on the coasts of the Baltic to take them in 
their nets in large knots, clinging together by 
their bills and claws; and that, upon their being 
brought into a warm room, they will separate, 
and begin to flutter about as in spring. Kercher, 
in his book ' De mundo subterraneo/ affirms the 
same; and that in the northern countries they 
hide themselves under ground in the winter, 
whence they are often dug out. Longepierre, 

Ver. 6. Memphis was a city situated on the 
Nile, a little below Delta, and the residence of 
the kings of Egypt. By the Nile, Anacreon 
means Ethiopia, whence that river derives its 
source. 
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XXXIV. 

Yer. 10. Virgil has yery happily mixed these 
two colours, though upon a di^erejat occasion, 
JEneid, L. 12. v. 67. 

XXXV. 

This Ode was composed on a picture repre- 
senting the rape of Europa. See an Idyllium of 
Mosq^us upon the same subject. 

XXXVI. 

Ver. 12. A philosopher in Petrouius makes 
the same reflection: Ego sic semper et uhique 
vixif ut ultimam quamque lucem tanquam non 
redituram consumerem : * Wherever I am, I 
always enjoy the present day, as if I never ex- 
pected to see another.' 

xxxyiii. 

Ver. 7. in the Bacchanalian dances among 
the ancients, the leader of them bore a rod or 
sceptre. 

Ver. 17. Silenus was the foster-father and 
tutor of Bacchus, represented by a little, flat- 
nosed, bald, fat, tunbellied, old drunke/i ^^low, 
riding on ao ass. 

XXXIX. 

Ver. 3. Anacreon is not the only one who 
asserts, that Bai^chus is the best friend to the 
Muses. If, as Horace says, you give credit to 
old Cratinus, the comic Greek poet. Nulla pla^ 
cere diuy nee vivere carmina possunt, qum scri- 
buntur aqtUB potoribus, * No verses long can 
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please, or long can Inre, which water-drinkers 
write.' There is an epigram in the first book of 
the Anthologia, which begins thus : 

Otvot rof ;^0t^iiyri fM^tit cnXii \t90s aotZm, 
*TSm^ Si vivtntf xaXoy « rtxois i«'x>;. 

Wine is the poet's generoas horse ; 
Bat water-drinkers' works of course, 
Are IftDgaid, oold, and void of force. 

Aristophanes, in his comedy called ' Peace/ 
humorously tells us, that, when the Lacedae* 
monians came to besiege Athens, Cratinus died 
of grief on seeing a hogshead broken, and. the 
wine running out. 

XL. 

Theocritus has imitated this beautiful Ode in 
his nineteenth IdylHum. 

Toy xXi^tfynror' E^*rrdty x. r* X. 

As Capid once, the sliest rogae alive. 

Was stealing fragprant honey from the hive, 

A little bee, inflamed with rage and grief, 

Pierced with bis sting the finger of the thief. 

He blew the tortured hand, he stamped the gronnd, 

He ran, and to his mother show'd the woond ; 

And load began through anguish to complain. 

That a small bee should cause such racking pain. 

Fair Venus smiled her sobbing son to see. 

And said, ' Thou too art little, like a bee. 

And jet what mighty wounds are made by thee 1' 

XLI. 

Ver. B. Madame Dacier supposes this to be 
the passage on which the opinion, that the 
Graces were the daughters of Bacchus and 
Venus, was founded. 

Ver. 16. Macedonius, in an epigram in the 
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first Book of the Anthologia, C. 25, says, that 
to banish care was a precept of Anacreon : 

For still I bold Anacreon's rale the best, 
To banish care for ever from my breast. 

Ver. 19, 20. Anacreon is not singular in en- 
forcing the necessity of enjoying life, from the 
l)revity and uncertainty of it. Rufinus has an 
epigram in the seventh book of the Anthologiai 
£pig. 143, to this purpose : 

Let as, mj friend, in joj refine^ 
Bathe, crown oar brows, and qaaff the wine : 
Short is the space for haman jojs ; 
What age prevents not, death destroys. 

And Martial, 

Non est, crede mihi, sapienti dicere, ' Vivam,' 
Sera nimis vita est crastina, yive hodie. 

* I '11 lire to-morrow,* 'tis not wise to say:— 
'Twill be too late to-morrow — Vive to-day. 

XLII. 

Ver. 13, 14. Thus our poet, in his seventh 
Epigram, says, 

I ne'er can think his conrersation good, 
Who o'er the bottle talks of wars and blood ; 
Bat his, whose wit the pleasing talk refines, 
And lovely Venus with the Graces joins. 

XLIII. 

Ver. 4, 5. Dew is the nourishment of grass- 
hoppers. Virgil, Eclogue 5. ver. 77. 

The Greek poets also describe the grasshop- 
per as a musical insect. Theocritus, Idyll. 1, 

Thy song is sweeter than the graSBboppcr's. 
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Antipater, in an epigram of the Anthologia, 
Book 1. says, 

lospirad bj dew the grriMhoppen rejoice. 
Nor boasts the swan so masicid a Foice. 

Yer. 15. ^ian, writing against those who eat 
grasshoppers, says, 'They are ignorant how 
much they ojQfend the Muses, the daughters of 
Jiipttier/ Whence it appears, that these ani- 
msds were esteemed sacred to the Muses/ and 
the eating of them accounted an impiety. T!he 
following is a translation of an epigram from the 
first book of the Anthologia, Chap; 33. contain- 
ing a beautiful complaint of a grasshopper against 
that practice. 

TiwTi fibt ro», X. T. %• 

Why do je, swains, a grissbopper parstie. 

Content with solitode and ro»j dew ? 

Me wbosef sweet song. can o'er the nymphs prcTail; 

I charm them in the forest, hill, or dale, 

And me they call their snmmer nightingale. 

See, on your frnits the ihntsh and blackbird prey! 

See, the bold starlings steal yonr grain away ! 

Destroy yonr foes-^wfiy shoald yoa me pursue. 

Content with verdant leaves aad rosy dew ? 

Ver. 23. The Athenians called themselves 
Temyeg, * grasshoppers,' and some of them 
wore little grasshoppers of gold in their hair, 
as badges of honour, to distinguish them from 
others of later duration ; and likewise as a me- 
morial that they were bom of the earth, like 
those insects. 

Ver. 25, 26. Homer repfiesenta th^ god^ as 
free from blood. 
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XLV. 

Mons. Le Feyre was so transported with this 
Ode, that he could not forbear crying Out, 

Felix, ah ! nimiom felix, cni carmine tali 

FTuxit ab Aoniis vena beata jogis. 
Qaid melias dictaret amor, risasqoe jooiqoe, 

Et com germanis gratia joncta sois ? 

Thrioe happy he ! to whose emraptored sool 
Sach nombers from the' Aooian moontains roll ; 
More fioish'd what coald love or laaghter write, 
Or what the Graces dictate more polite ? 

JoiTN Addison. 

Ver. 2. Lemnos was an island of the iEgean 
Sea, sacred to Vulcan, who, in the first book of 
the Iliad, gives an account of Jupiter's throwing 
him down from heaven, and his fall upon that 
island. 

Vet. 23, 24. This sentiment is extremely deli- 
cate ; intimating, that one cannot even touch the 
darts of Cupid with safety. Moschus concludes 
his first Idyllium with a similar thought : 

Perhaps he'll saj, ' Alas! no harm I know, 
Here, take mjr darts, my arrows, and my bow.' 
Ah ! touch them not, fallacioas is his aim. 
His dUrts, his arrows all are tipp*d with flame. 

XLVI. 

Ver. 13. Phocylides, in his Admonitory Poem, 
ver. 38, &c. seems to have imitated this pas- 
sage: 

*H piXo)^/A09vtinf X. r. X. 

Go sordid avarice various evils wait. 
And gold, false, glittering, is the tempting bait. 
O carsed gold I in whom oar woes combine. 
Why dost thou thas with pleasing min shine ? 
Cause of the parent's curse, of brethren's strife. 
Wars, murders, and all miseries of life. 

Z 
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XLVII. 

Yer. 8. Longepierre quotes a passage from 
Guarini, where the same seiitiment is expressed, 
though in a different manner ; and -which is trans- 
lated by John Addison. 



O Corisom mia can. 



D*uunia linoo e non di forze tono ; 

E*ii qoesto vecchio troDco 

£ pia cbe foMe mai verde il dedo. 

Yea, my Coriaca, lincos ia the aame, 
Thoagh not ia yovthfal force, in yoathful flame : 
Theagh age aad wriaklea on my front appear, 
My henit ia green, and lore still Uossoma there. 

XLVIII. 

Ver. 8. It was customary with the ancients, 
at their entertainments, to choose a king or mas- 
ter of the revels, who both regulated the size of 
the cups, and the quantity each person was to 
drink. He was generally chosen by the cast of 
a die. 

xux. 

Yer. 5. It is probable, that in this Ode Ana- 
creon had in view the image of peace, which 
Yulcan represented upon the shield of Achilles. 
I, Book 18. 



Yer. 4. Homer introdooes Helen mixing such 
a bowl. Odyssey, Book 4. 



LI. 



Yer. 6. There are sereral epigrams in the 
fomfik Book of die Antliol<^;ia, on Yenus rising 
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from tha sea, I f ball give a traaslation of ooa of 
tbeiii, begimiuig 

T«r fK^9y#««r, k* r» X. 

Ap«IUi, wrtpp'd in «ir««t tfttrpriM, 
Sftir Vmim from Um o««tii ri«« ^ 
Wbiit Art b«for« could fi«v*r ^ire, 
lU BMd* tlie br«ftlliia|f pEct«r« lir*. 
H«r radiftst U»ck« luuiriMl Aoir'd ; 
H«r Lov«ly •jtm Mr^iMlf |;l9fr'd ; 
Lilpi two roiuMi tppUt rip«, (}*r lir#Ml 
E«M, g«iiUf laing t4> li« j^r^d, 

Ver* 9. Homer, in bis beautiful descripiioa of 
the Vintage, Book 18, introduce« young men and 
maids employed in tbe same office. 

This Ode will be understood by supposing, 
diat Anacreon celebrates a rose, and requents /i 
lyrist to play to bis ?olce. 

Ver. L3, 14, Tbe rose was consecrated to tbe 
Muses. Bee Sappbo. 

For tby rod« b^od ao'tr j^uek'd tb« lor «lf ro#o 
Tbst 00 ibo (nooaUiA of V'mrU blowi, 

Ver. 2h Tbe rose is celebrated in tbe fiftb 
Ode of Anacreon; in a fragm^^t of Happbo; 
and in tbe fourteentb Idyllium of Ausonius ; in 
wbicb are the following beautiful linev ; 

Qftkm loogt MA dU», asiM* Uf» long* roiwrom, 
QoM pnk9§90nlM4 loogft tooeeU pr«wH : 

QoMi nodo u%§CftUm mUlui eoMposU Eotif, 
Htoo ¥«dU0i f^ro v«#poro yidU ftoimi. 

Soo ( ifl tb« morniog Uoowi tb« ro#« ! 
Bat #000 kMf trftDf Uot giorUi ^iOM : 
ab« •poM wteb tbo rMinf dftjr, 

And Witb tlM MttUg ffd«i JllVi/* Pl/NCOIf Sil, 
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Ver. 30. *PoJoJ«xtuAoc> * rosy-finger'd/ is an 
epithet frequently used by Homer, and applied 
to the morning. Dryden also uses it : 

The ro8j-fiBger*d morn appears. 

And from ber mantle shakes her tears. 

Milton's description of the morning is also 

Tery beautiful : 

The Mom, 

Waked by the circling Hoars, with rosy hand 

Unbarr*d the gates of light 

Book 6. ver. 2. 

Ver. 35. It is well known, that the rose is 
ifsed as an ingredient in the composition of se- 
veral medicines. 

Ver. 37. The ancients used roses in embalm- 
ing their dead. Venus anoints the body of Hec- 
tor with unguent of roses, to prevent it from cor- 
ruption; Iliad, Book 23. They also crowned 
the tombs of their friends with roses and other 
powers. 

Ver. 41. Nothing presfBrves its fragrance, 
when dried, longer than the rose. 

Blown roses hold their sweetness to the last. 

Dryden. 

Ver. 46. Bion tells us, that the blood of Adonis 
gave birth to the rose. A/jUue qoSov Tiycreu 

Both tears and drops of blood were tam'd to flowers ; 
From these in crimson heaaty sprung the rose, 
Caernlean bright anemonies from those. 

LIV. 

Ver. 6. Cybeba, or Cybele, seems to be the 
name of a female attendant, taken from Cybele, 
the mother of the gods. 
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Ver. 3, 4. The Greek is Ttd^ct, tiara, an orna- 
ment for the head, like the modern turban. Ad- 
dison quotes a passage from Dionysius, contain- 
ing a description of the situation and manners of 
the Parthians, which he has thus translated : 

Beyond (he Caspian straits those realms extend. 
Where circlin;^ bows the martial Parthians bend. 
Versed only in the roogher arts of war, 
No fields they woand, nor arge the shining share. 
No ships they boast to stem the rolling tide. 
Nor lowing herds o'er flowery meadows guide : 
Bat infants wing the feather'd shaft for flight. 
And rein the fiery steed with fond delight. 
On every plain the whittling spear alarms, 
The neighing coarser, and the clang of arms ; 
For there no food the little heroes taste. 
Till warlike sweat has earn'd the short repast. 

LVI. 

We are indebted for this Ode to Henry Ste- 
phens. It is also extant in Stobaeus, who ac- 
knowledges it to be Anacreon's. 

Ver. 1, 2. Theocritus finely touches upon the 
progress which old age makes on the human 
body. 

First from oar temples age begins her race. 
Thence whitening time creeps softly o*er the face. 

Creech. 

LVII. 

Ver. 3. The ancients usually drank their wine 
mixed with water. Madame Dacier observes, 
that Hesiod prescribes three measures of water 
to one of wine, in summer. 

z2 
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Ver. 10. The Scythians were remarkable for 
their intemperance in drinking, and quarreUng 
over their cups. 

LVIII. 

This little Ode is extant in the seventh book of 
the Anthologia, and ascribed to Julian, uro rm 
{/Kuqxov AiyvTT8, a king of Egypt, who wrote 
several other things with elegance. As its beauty 
has hitherto procured it a place in most of the 
editions of Anacreon, it was thought worthy to 
be retained in this translation, 

LIX. 

Ver. 9, 10. Horace has imitated this Ode at 
the beginning of the 23d Ode of the first Book, 
and the 5th of the second ; but particularly in 
the 11th of the third. 

LX. 

Theodorus Prodrpnms, who wrote the amours 
of Dosicles and Rodanthe, has preserved this 
Epithalamium ; which , as Madame Dacier ob- 
serves, is a sort of poem that used to be. sung to 
a new-married couple on the morning after the 
ceremony. 

LXI. 

The Vatican manuscript acknowledges this 
Ode to be Anacreon's. 

Ver. 9, 10. Horace has imitated this passage, 
Book i. Ode 26, which is an argument for tiie 
authenticity of this Ode. See Ode 39thp 

Let tbe winds that mormor, sweep 
All mj sorrows 4o the deep. 
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Ver. 28. The poets call the Phrygians /aif A- 
less, from their king Laomedon's deceiving Apollo 
and Neptune of the reward he had promised them 
for building the walls of Troy ; and from his de- 
frauding Hercules of his recompense ; who had 
delivered his daughter Hesione from being de- 
voured by a sea monster. Madame JDacier* 

LXII. 

This Ode has also the authority of the Vatican 
manuscript to claim Anacreon for its author. 

Ver. 7, 8. Madame Dacier remarks, that the 
vines in Greece were so high as to form a com- 
inodious shade. 

LXIII. 

We owe the preservation of this fragment to 
Dion Chrysostom. 

LXIV. 

This fragment is cited by Athenaeus. Barnes 
supposes it to have been written on the poetess 
Sappho; and, to confirm his opinion, produces 
the testimonies of Chamaeleon and Hermesianax 
the Colophonian ; the last of which, in his third 
elegy, says. 

Km *fa^ rov i /Mytj^s, ar. r. X. 

For sweet Anacreon loved the Lesbian dame ; 
The muse-rapt maid inspired the brightest flame : 
And oft his native isle he woold resign 
For wit more brilliant, and for better wine. 

Ver.. 10. The following lines are supposed to 
be part of the answer which Sappho returned to 
Anacreon : 
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Ye Moses, ever fair and jonng. 
High seated on the golden throne, 

Anacreon sent to me a song 
In sweetest nombers, not his own ; 

For, by joar sacred raptures fired. 
The poet warbled what the Mase inspired. 



LXV. 

This and the five following Odes are not trans- 
lated by Addison. 

Some have imagined that this Ode was not 
written by Anacreon, because he himself is the 
jBubject of it: but Barnes endeavours to prove it 
genuine, from the ninth Ode and the sixty-sixth, 
in both which Anacreon makes mention of him- 
self; and from the frequent liberties which the 
best poets /have taken of mentioning themselves 
in their own compositions. 

LXVI. 

It is certain, that Anacreon wrote hymns in 
honour of the gods: this is undoubtedly one of 
them, and perhaps the most entire of any that 
remain. See the note on the 16th verse of the 
Binth Ode. • 

LXVIII. 

This is, as Madame Dacier remarks, an entire 
hymn, or part of one, composed in honour of 
Diana, in favour of some town situated on the 
river Lethe, which she supposes to be Magnesia, 
near Ephesus. 

It was probably made on occasion of some 
battle in which the Magnesians had been de- 
feated. The poet entreats Diana to assist a 
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people in distress^ who depended only upon her 
protection. 

LXIX. 

The fourth epode of Horace has a great simi- 
litude to this Ode. 



NOTES ON THE EPIGRAMS. 



EPIGRAM I. 

Ver. 2. Priam, speaking of the most valiant 
of his sons^ says, 

T*»; fMi flurwxb* A^f Iliad, B. 2. ver. 260. 

AH those relentless Mars nntimelj slew. 
And left me these, a soft and servile crew. 

Pope. 

II. 

Ver. 2. The Teians, after their expulsion from 
Ionia by Harpagus the general of Cyrus, sailed 
into Thrace, and settled in the city of Abdera ; 
where they had not been long, before the Thra- 
cians^ jealous of their new neighbours, endea- 
voured to give them disturbance. It seems to 
be in these conflicts that Anacreon lost those 
friends whom he celebrates in his Epigrams. 
See the first, second, and thirteenth. 

in. 

. This Cleenorides (as Barnes observes) seems 
to have been cast away, in attempting a voyage 
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usually placed his statue in their libraries, and 
in the porticoes before their public schools and 
academies. Addison. 

XIX. 

This Epigram (notwithstanding what Bames 
says to the contrary) is thought not to be Ana- 
creon's ; the mention of Sophocles being too re- 
pugnant to chronology, to admit it for genuine. 



THE 

ODES, FRAGMENTS, AND EPIGRAMS 

OF 



Mark, Mase ! the conscioas shade and vocal grove, 
Where Sappho tuned her melting voice to love, 
While echo each harmonicas strain retorn'd. 
And with the soft complaining Lesbian moam*d. 

Progress of Poetry, 



A A 



i'  I.  J *«i 



THE 



LIFE OF SAPPHO. 



Sappho was a native of Mitylene, in the island 
of Lesbos. Who was her father is uncertain, there 
being no less than eight persons who have con- 
tended for that honour; but it is universally ac- 
knowledged that Cleis was her mother. She 
flourished, according to Suidas, in the 42d Olym- 
piad ; according to Eusebius, in the 44th Olym- 
piad, about 600 years before our Saviour Christ. 
She was contemporary with Pittacus, the famous 
tyrant of Mitylene, and the two celebrated poets, 
Stesichorus and Alcaeus. Barnes has endea- 
voured to prove, from the testimonies of Cha- 
maeleon and Hermesianax, that Anacreon was 
one of her lovers ; but this amour has been ge- 
nerally esteemed too repugnant to chronology, 
to be admitted for any thing but a poetical fic- 
tion. 

She married one Cercolas, a man of great 
wealth and power, in the island of Andros, by 
whom she had eL daughter named Cleis. He. 
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leaving her a widow yery young, she renounced 
all thoughts of a second marriage, hut not the 
pleasures of love ; not enduring to confine that 
passion to one person, which, as the ancients 
tell us, was too violent in her to be restrained * 
even to one sex. 

But no one seems to have been the object of 
her admiration so much as the accomplished 
Phaon, a young man of Lesbos ; who is said to 
have been a kind of ferryman, and thence fabled 
to have carried Venus over the stream in his 
boat, and to have received from her, as a re- 
warQy the favour of becoming the most beautiful 
man in the world. She fell desperately in love 
with him, and took a voyage into Sicily in pur- - 
suit of him, he having withdrawn himself thither 
on purpose to avoid her. It was in that island, 
and on this occasion, that she composed her 
* Hymn to Venus.' 

Her poem was ineffectual for the procuring 
that happiness which she prayed for in it. 
Phaon was still obdurate ; and Sappho was so 
transported with the violence of her passion, 
that she resolved to get rid of it at any rate. 

There was a promontory in Acamania caUed 
Leucate, on the top of which was a little temple 
dedicated to Apollo. In this temple it was usual 
for despairing lovers to make their vows in se- 
cret, and afterwards to fling themselves from the 
top of the precipice into the sea : fpr it was an 
established opinion, that all those who were 
taken up alive, would immediately foe cured of 
their former passion. Sappho tried the remedy; 
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but perished in the experiment. The original of 
this unaccountable humour is not known. Ovid 
represents Sappho as advised to undertake this 
strange project by the vision of a seanymph, oC 
which she sent the following account to the cruel 

Phaon : 

* 

Hie ego cum lassos, &c. 

Here as 1 lay, and swelled with tears the flood, 
Before my sight a watery virgin stood ; 
She stood and cried, ' O you that love in vain! 
Fly hence, and seek the fair Leucadiao main : 
There stands a rock, from whose impending steep 
Apollo's fane surveys the rolling deep ; 
There injured lovers, leaping from above. 
Their flames extinguish, and forget to love. 
Haste, Sappho, haste, from high Lencadia throw 
Thy wretched weight, nor dread the deeps below !' 
She spoke, and vanish 'd with the voice — I rise, 
And silent tears fall trickling from my eyes. 
I go, ye nymphs, those rocks and seas to prove : 
How much I fear, but, ah ! how much I love ! 
I go, ye nymphs, where furious love inspires ; 
Let female fears submit to female fires. 
To rocks and seas 1 fly from Phaon's hate, 
And hope from seas and rocks a milder fate. 
Ye gentle gales, beneath my body blow. 
And softly lay me on the waves below ! 
And thoo, kind Love, my sinking limbs sustain. 
Spread thy soft wings, and waft me o'er the main. 
Nor let a lover's death the guiltless flood profane. 

Pope. 

The Komans erected a most noble statue of 
porphyry to her memory : and the Mitylenians^ 
to express their sense of her worth, and the glory 
they received from her being bom amongst them, 
paid her sovereign honours after her death, and 
coined money with her head for the impress. 

A A 2 
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The best idea we can hare of her person, is 
from her own description of it in Oyid : 

Si mihi difficilis formam, &c. 

To me what nature ban in channs denied. 
Is well bj wit's more lasting cbarms supplied. 
Tbougb short mj statore, jet mj name extends 
To beaven itself, and earth's remotest ends. 
Brown as I am, an Ethiopian dame 
Inspired jonng Perseos with a generous flame ', 
Turtles and doves of differing hues unite. 
And glossj jet is pair'd with shining white. 
If to no charms thou wilt thj heart resign. 
But such as merit, such as equal thine. 
By none, alas ! bj none thou canst be moved, 
Phaon alone by Phaon must be loved. 

Pope. 

To give the English reader a true notion what 
opinion the anciepts entertained of her works, 
would be to collect a volume in her praise. She 
was honoured with the glorious title of * the 
tenth Muse.' Horace says, 

Spirat adhnc amor, 
Vivnntque commissi calores 

Mo\i9B fidibns puellae. Idb. iv. Ode- 9. 

Enchanting Sappho's lyric muse 
In ever breast must love infuse ; 
Love breathes on every tender string. 
And still in melting notes we hear her sing. 

DUNCOMBE. 

On the. revival of learning, men of the most 
refined taste accounted the loss of her writings 
inestimable, and collected the sacred relics with 
the utmost assiduity : though Mr. Addison (in 
the Spectator, No. 223) judiciously observe9: 
* I do not know, by the character diat is given 
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of her works, whether it is not for the benefit of 
mankind that they are lost. They were filled 
with such bewitching tenderness and rapture, 
that it might have been dangerous to have given 
them a reading.' 

Vossius, in the third book of his Institutiones 
PoeticcB, says, that none of the Greek poets ex- 
celled Sappho in sweetness of verse ; and that 
she made Archilochus the model of her style, 
but at the same time took great care to soften 
and temper the severity of his expression. 

Hoffman, in his Lexicon, says, ' Some authors 
are of opinion, that the elegy which Ovid made 
under the name of SiEippho, and which is infinitely 
superior to his other Elegies, was all, or at least 
the most beautiful part of it, stolen from the 
poems of the elegant Sappho.' 

She was the inventress of that kind of verse, 
which (from her name) is called the Sapphic. 
She wrote nine books of Odes, besides Elegies, 
Epigrams, Iambics, Monodies, and other pieces ; 
of which we have nothing remaining entire, but 
an Hymn to Venus, an Ode preserved by Lon- 
ginus (which, however, the learned acknowledge 
to be imperfect), two Epigrams, and some other \ 
little Fragments. I shall conclude my account of 
this celebrated lady in the words of Mr. Addi- 
son, taken from the above mentioned Spectator. 
* Among the mutilated poets of antiquity, there 
is none whose fragments are so beautiful as those 
of Sappho. They give us a taste of her way of 
writing, which is perfectly conformable with that 
extraordinary character we find of her in the 
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remarks of those great critics who were conyer^ 
sant with her works when they were entire. 
One may see, by what is left of them, that she 
followed nature in all her thoughts, without de- 
scending to those little points, conceits, and 
turns of wit, with which many of our modem 
lyrics are so miserably infected. Her soul seems 
to have been made up of love and poetry : she 
felt the passion in all its warmth, and described 
it in all its symptoms. She is called by ancient 
authors the tenth muse ; and by Plutarch is com- 
pared to Cacus, the son of Vulcan, who breathed 
out nothing but flame.' 



ODES. 



I. 

AN IJYMN TO VENUS. 

Yenjjs, bright goddess of the skies. 
To whom unnumber'd temples rise, 
Jove^s daughter fair, whose wily arts 
Delude fond lovers of their hearts ; 
O ! listen gracious to my prayer, 
And free my mind from anxious care. 

If e'er you heard my ardent vow. 
Propitious goddess, hear me now ! 
And oft my ardent vow you've heard. 
By Cupid's kindly aid preferred, 
Oft left the golden courts of Jove, 
To listen to my tales of love. 

The radiant car your sparrows drew ; 
You gave the word, and swift they flew; 
Through liquid air they wing'd their way, 
I saw their quivering pinions play; 
To my plain roof they bore their queen. 
Of aspect mild, and look serene. 
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Soon as you came, by your command. 
Back flew the wanton feather'd band ; 
Then, with a sweet, enchanting look, 
Divinely smiling, thus you spoke : 
* Why didst thou call me to thy cell? 
Tell me, my gentle Sappho, tell. 

' What healing medicine shall I find. 
To cure thy love-distemper'd mind? 
Say, shall I lend thee all my charms. 
To win young Phaon to thy arms? 
Or does some other swain subdue 
Thy heart? my Sappho, tell me who? 

' Though now, averse, thy charms he slight. 
He soon shall view thee with delight; 
Though now he scorns thy gifts to take. 
He soon to thee shall offerings make ; 
Though now thy beauties fail to move. 
He soon shall melt with equal love.' 

Once more, O Venus ! hear my prayer^ 
And ease my mind of anxious care ; 
Again vouchsafe to be my guest. 
And calm this tempest in my breast ! 
To thee, bright queen, my vows aspire: 
O grant me all my heart's desire ! 
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II. 



[Whatever might have been the occasion of this Ode, the 
English Teader will enter into the beaoties of it, if he sup- 
poses it to have been written in the person of a lover sitting 
bj his mistress. 

Addison, Spectator, No. 229.} 

More happy than the gods is he 
Who, soft reclining, sits by thee ; 
His ears thy pleasing talk beguiles, 
His eyes thy sweetly dimpled smiles. 

This, this, alas ! alarm'd my breast. 
And robb'd me of my golden rest : 
While gazing on thy charms I hung. 
My voice died faltering on my tongue. 

With subtle flames my bosom glows. 
Quick through each vein the poison flows : 
Dark, dimming mists my eyes surround ; 
My ears with hollow murmurs sound. 

My limbs with dewy chilness freeze, 
On my whole frame pale tremblings seize. 
And, losing colour, sense, and breath, 
I seem quite languishing in death. 



FRAGMENTS. 



I. 

The Pleiads now no more are seen. 
Nor shines the silver moon serene, 
In dark and dismal clouds o'ercast ; 
The love-appointed hour is past: 
Midnight usurps her sable throne, 
And yet, alas ! I lie alone. 



II. 

THIS SEEMS TO HAVE BEEN ADDRESSED TO AN ARROGANT 
UNLETTERED LADY, VAIN OF HER BEAOTY AND RICHES. 

Whene'er the Fates resume thy breath, 

No bright reversion shalt thou gain ; 
Unnoticed shalt thou sink in death. 

Nor e'en thy memory remain : 
For thy rude hand ne'er pluck'd the lovely rose, 
Which on the mountain of Pieria blows. 
To Pluto's mansions shalt thou go. 

The stern, inexorable king. 
Among the' ignoble shades below 

A vain, ignoble thing; 
While honour'd Sappho's muse-embellish^d name 
Shall flourish in eternity of fame. . ^ 



\ 
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III. 

TO VENUS. 

Venus, queen of smiles and love, 
Quit, O ! quit the skies above ; 
To my lowly roof descend, 
At the mirthful feast attend ; 
Haud the golden goblet tound, 
With delicious nectar crown'd: 
None but joyous friends you'll see, 
Friends of Venus, and of me. 



IV. 

Cease, gentle mother, cease your sharp reproof, 
My hands no more can ply the curious woof. 
While on my mind the flames of Cupid prey. 
And lovely Phaon steals my soul away. 



V. 

ON THE ROSE. 

Would Jove appoint some flower to reign 
In matchless beauty on the plain. 
The rose (mankind will all agree). 
The rose the queen of flowers should be. 
The pride of plants, the grace of bowers. 
The blush of meads, the eye of flowers : 
Its beauties charm the gods above ; 
Its fragrance is the breath of love ; 

B B 
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Its foliage wantons in the air 
Luxuriant, like the flowing hair : 
It shines in blooming splendour gay, 
While zephyrs on its bosom play. 



THE FOLLOWING IS PART OF AN ODE WHICH SAPPHO IS SUP- 
POSED TO HAVE WRITTEN TO ANACREON — SEE THE NOTES 
ON THE 64th ode OF ANACREON. 

Ye MuseSy eyer fair and young, 

High seated on the golden throne, 

Anacreon sent to me a song 

In sweetest numbers, not his own; 

For, by your sacred raptures fired. 

The poet warbled what the Muse inspired. 



EPIGRAMS. 



1. 

Meniscus, mourning for his hapless sob. 
The toil-experienced fisher, Pelagon, 
Has placed upon his tomb a net and oar, 
The badges of a painful life and poor. 



II. 

The much loved Timar lodges in this tomb. 
By death insatiate ravish'd in her bloom ; 
Ere yet a bride, the beauteous maid was led 
To dreary coasts, and Pluto's mournful bed. 
Her loved companions pay the rites of woe, 
All, all, alas ! the living can bestow : 
From their fair heads the graceful curls they shear, 
place on her tomb, and drop the tender tear. 



si 



NOTJPS ON THE ODES. 



ODE I. 



We are indebted for this Hymn to Dionysius of 
Halicarnassus, who quotes it as a pattern of 
perfection. Madame Dacier supposes it to be 
entirely historical; and that it was written after 
Phaon, her inconstant lover, had withdrawn 
himself from the island of Lesbos to Sicily, 
in order to avoid the importunities of an amorous 
mistress. It was in Sicily, therefore, and on the 
abovementioned occasion, that she is supposed 
to have made this Hymn. 

Ver. 13. Sappho says, the chariot of Venus 
was drawn by sparrows, because they are of all 
birds the most amorous. 

Ver. 20. There is something very pretty in 
this circumstance, wherein Venus is described 
as sending away her chariot, upon her arrival at 
Sappho's lodgings, to denote that it was not 
a short transient visit' which she intended to 
make her. Madame Dacier, 

II. 

This beautiful Ode is preserved by Longinus, 
in his Treatise of the Sublime. 

Ver. 1. There is an epigram in the Anthologia, 
which seems to be an imitation of this stanza. 



NOTES ON THE ODES. 2B5 

The yoath who sees thee may rejoice. 
But bless'd is he who hears thj voice, 
A demigod who shall thee kiss, 
Who gains thee is a god in bliss. 

Mr. Addison, in his Spectator, on this Ode, 
relates the following remarkable circumstance 
from Plutarch : ' That author, in the famous 
story of Antiochus, who fell in love with Stra- 
tonice, his mother-in-law, and (not daring to dis- 
cover his passion) pretended to be confined to 
his bed by sickness, tells us, that Erastratus, the 
physician, found out the nature of his distemper 
by those symptoms of love which he had learned 
from Sappho's writings. Stratonice was in the 
room of the lovesick prince, when these symp- 
toms discovered themselves to his physician; 
and it is probable, that they were not very dif- 
ferent from those which Sappho here describes 
in a lover sitting by his mistress.' 
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NOTES ON THE FRAGMENTS. 



FRAGMENT II. 

Ver. 5. Pieria was a mountain in Macedonia, 
dedicated to the Muses. By this expression, 
Sappho seems to hint, that the lady who fur- 
nished the occasion of this satire was not con- 
versant in the politer studies, nor acquainted 
with the Muses. 

111. 

This fragment should be joined with the fourth 
Ode of Anacreon ; for as Sappho desires Venus 
to be her cupbearer, so Anacreon appoints Cji- 
pid the same ofBce : 

In decent robe, behind bim bound, 
Ckipid shall serye the goblet roond. 

IV. 

Hephaestion produces this Fragment from the 
sevendi book of Sappho's Odes. Horace seems 
to have had it in view. Book 3. Ode 12. 

V. 

We are indebted to Achilles Tatius for this 
Fragment, which is generally ascribed to Sappho. 
In the beginning of the second book of that 
romancer, Clitophon teljs us, his mistress sung 
this eulogy on the rose at an entertainment. If 
the reader turns back to the fifth and fifty-third 
Odes of Anacreon, he will find other encomiums 
on this beautiful flower. 



NOTES QN THE EPIGRAMS. 



EPIGRAM I. 

LoNGEPiERRE observes, that it was usual amon^ 
the ancients to place on the tombs of their friends 
the instruments peculiar to the art or mystery 
which they exercised when alive. Of this we 
have examples in Homer and Virgil. 

These sorts of epitaphs were more general, 
concise, and instructive, than those which after- 
wards prevailed. Longepierre. 

Madame Dacier also observes, that emblems 
of the humours of the deceased were sometimes 
placed on the monuments, as in this epigram on 
a woman named Myro : 

O'er Myro see the emblems of her soal, 
A whip, a bow, a goose,.a dog, an owl. 

The whip denoted, that she used to chastise 
her servants ; the bow, that her mind was always 
bent on the care of her family; the goose, that 
she loved to stay at home ; the dog, that she 
was fond of her children ; and the owl, that she 
was assiduous in spinning and tapestry; which 
were the works of Pallas, to whom the owl was 
consecrated. Dacier, 

At the Earl of Holderness's, at Aske, in York- 
shire, is an old picture, with a device which seems 
to be borrowed from this. It is supposed to be 
drawn by Hans Holbein, and represents a woman 
(said to be Queen Elizabeth's liousekeeper) standr 
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ing on a tortoise^ with a bunch of keys by her 
side, her finger on her lips, and a dove on her 
head. - Under it is this inscription ; 

Uxor amet, sileat, serret, neo obiqne vagetor ; 
Hoc testodo docet, claves, iabra,jaDctaqae tartar. 

Which has been thus translated : 

Be fraga], ye wires, live in silence and love. 

Nor abroad ever gossip and roam : 
This learn from the kejs, the lips, and the dove. 

And tortoise, still dwelling at home ! 

II. 

Ver. 7. The ceremony of cutting off the hair 
among the ancients, in honour of the dead, was 
a token of a violent affection. Thus Achilles, in 
the twenty-third book of the Iliad, offers his to 
Patroclus : and the little Cupids tear their hair 
for grief at the death of Adonis. See Bion. 
Herodotus tells us, that Mardonius cut off his, 
after his defeat. Many more instances of this 
extraordinary custom might be produced; biit 
these will, probably, be thought sufficient. I 
shall finish my observations on this excellent 
poetess, with an ingenious surmise in regard to 
the above mentioned ceremony : it was practised, 
perhaps, not only in token of sorrow, but might 
also have a concealed meaning, that as the hair 
was cut from the head, and was never more to 
be joined to it, so was the dead for ever cut off 
from the living, never more to return. 
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ADVERTISEMENT. 

This celebrated poem on the Loves of Hero and 
Leander has been admired by the politest scholars 
for many ages : and though Mr. Waller, and se- 
veral other writers of the finest taste^ have con- 
jectured it to be one of the stories 

Which old Masaeas so divinelj ^ang; 

yet many convincing arguments might be brought 
to prove it to have been the work of a later au- 
thor, a grammarian of that name, who lived in 
the fifth century. 

Nor let the English reader look upon the title 
of grammarian as a term of reproach, though 
now frequently used as such. The profession 
styled by the ancients r^uiitxeerMf^, was the 
same with the belles lettres among the moderns : 
and the appellation of grammarian was parti* 
Cularly applied to those who excelled in every 
kind of polite writing. 

The first English translation of the following 
poem appeared in the year 1641, by Sir Robert 
Stapylton. It has since that time been frequently 
attempted ; but with what success, is left to the 
judgment of others. 



THli 

LOVES OF HERO AND LEANDER. 



Oft, bj the covert of night's shade, 

Leander woo'd the Thraoian maid ; 

Throagh foaming seas his passioa bore, 

Nor feav'd the ocean's thundering roar. 
The conscious virgin, from the seagirt tower, 
Hong out the faithful torch, to guide him to her bower. 

Dodsley's Miscell. 



Sing, Muse ! the conscious torch, whose nightly 
Led the bold lover through the watery way, [ray 
To share those joys which mutual faith hath seal'd, 
Joys to divine Aurora unreveal'd, 
Abydos, Sestos, ancient towns, proclaim 
Where gentlest bosoms glow'd with purest flame. 
1 hear Leander dash the foaming tide ! 
Fix'd high in air, I see the glimmering guide ! 
The genial flame, the love-enkindling light. 
Signal of joy that burn'd serenely bright : 
Whode beams, in fair effulgency display 'd, 
Adorn'd t;he nuptials of the Sestian maid : 
Which Jove, its friendly office to repay, 
Should plant, all glorious, in the realms of day. 
To blaze for ever, midst the stars above. 
And style it — ^gentle harbinger of love : 
For sure on earth it shone supremely kind. 
To sooth the anguish of the lovesick mind. 
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Till clothed in terrors rose the wintry blast. 
Impetuous howling o'er the watery waste : 
And, O ! inspire me, goddess, to resound 
The torch extinguish'd, and the lover drown'd. 

Against Abydos seabeat Sestos stood, 
Two neighbouring towns, divided by the flood: 
Here Cupid proved his bow's unerring art. 
And gain'd two conquests with a single dart : 
On two fond hearts ^e sweet infection prey'd, 
A youth engaging, and a beauteous maid : 
Of Sestos she, fair Hero was her name ; 
The youth, Leander, from Abydos came : 
Their forms divine a bright resemblance bore. 
Each was the radiant star of either shore. 

Thou,whom the Fates commission here to stray, 
A while the turret's eminence survey ; 
Thence Hero held the blazing torch to guide 
Her lover rolling on the boisterous tide ; 
The roaring Hellespont,whose wavewom straight 
Still in loud murmurs mourns Leaiider's fate. 
Say, heavenly Muse, had Hero charms to move. 
And melt the Abydinian into love? 
Say, with what wiles the amorous youth, inspired. 
Obtained the virgin whom his soul admired? 

Fair Hero, priestess to the' Idalian qneen. 
Of birth illustrious, as of graceful mien. 
Dwelt on a high sequester'd tower, that stood 
Firm on the ramparts, and o'erlook'd the flood: 
Chaste, and unconscious of love's pleasing pain. 
She seem'd a newborn Venus of the main; 
But, nice of conduct, prudently withdrew 
Far from the follies of the female cTe\ir: 
Bless'd in retreat, she shunn'd the vain delight 
Of daily visits, and the dance at night; 
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Content in sweet tranquillity to screen 

Her blooming beauty from malignant spleen: 

For where superior beauty shines confess'd 

It kindles envy in each female breast. 

To soften Venus oft with prayer she strove. 

Oft pour'd libations to the god of love; 

Taught by the' example of the heavenly dame, 

To dread those arrows that were tipp'd with flame. 

Vain all her caution, fruitless proved her prayer; 

Love gains an easy conquest o'er the fair. 62 

For now the sacred festival appear'd. 
By pious Sestians annually revered, 
At Venus' fane to pay the rites divine. 
And offer incense at Adonis' shrine. 
Vast crowds from all the seagirt isles repair. 
The day to reverence, and the feast to share. 
From flowery Cyprus, circled by the main. 
And high Haembnia, hastes the youthful trains 
Not one remain'd of all the female race, • 71 
Thy towns, Cythera, and thy groves to grace; 
Afar from spicy Libanus advance 
The throngs unnumber'd, skill'd to lead the dance ; 
From Phrygian plains they haste in shoals away. 
And all Abydos celebrates the day. 
To Sestos all the mirthful youths repair. 
All that admire the gay, the young, the fair; 
For amorous swains, when rumour'd feasts invite, 
Joy at the news, and follow with delight; BO 
Not to the gods to pay the rites divine. 
Or ojfer incense at some sacred shrine; 
Few are their offerings, and concise their prayer. 
Who give their whole devotion to the fair. 

As through the temple pass'd the Sestian maid. 
Her face a soften'd dignity display 'd; 

c c 
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Thus silver Cynthia's milder glories rise. 
To glad the pale dominion of the skies. 
Her lovely cheeks a pure vermilion shed. 
Like roses beautifully streak'd with red: 90) 
A flowery mead her well tum'd limbs disclose. 
Fraught with the blushing beauties of the rose : 
But when she moved, in radiant mantle dress'd. 
Flowers half unveil'd adom'd her flowing vest. 
And numerous graces wanton'd on her breast 
The ancient sages made a false decree, 
"Who said, the Graces were no more than three; 
"When Hero smiles, a thousand graces rise. 
Sport on her cheek, and revel in her eyes. 
Such various beauties sure conspired to prove 
The priestess worthy of the queen of love. 101 
Thus as she shone superior to the rest. 
In the sweet bloom of youth and beauty dress'd, 
Such softness temper'd with majestic mien, 
The earthly priestess matched the heavenly queen. 
The wondering crowds the radiant nymph admire. 
And every bosom kindles with desire; 
Eager each longs, transported with her charms, 
To clasp the lovely virgin in his arms; 
Where'er she turns, their eyes, their thoughts 
pursue, 110 

They sigh, and send their souls at every view. 
Then thus some ardent youth bespoke the rest. 
Cast a fond look, and open'd all his breast: 
' I oft at Sparta wondering have beheld 
Young maids contending in the listed field; 
Sparta, that boasts the emulated prize 
Of fairest virgins, and of brightest eyes ; 
Yet ne'er till now beheld a nymph so fair. 
Such beauty blended with such gracefid air: 
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Perhaps (for sure immortal is her race) 120 
Beneath the priestess Venus hides a grace. 
My dazzled eyes with constant gazing tire. 
But my fond fancy ever could admire. 
O ! make me, Venus, partner of her bed, 
Though Fate that instant strike the lover dead: 
Let but my love the heavenly Hero crown, 
I on the gods will look superior down. 
Should you this boon deny, O queen! decree. 
To bless my days, a nymph as fair as she !' 130 
Thus spoke the general voice ; the train apart 
Conceal the wound deep rankling in the heart. 
But when Leander saw the blooming fair. 
Love seized his soul instead of dumb despair; 
Resolved the lucky moments to improve. 
He sought occasion to reveal his love; 
The glorious prize determined to obtain. 
Or perish for those joys he could not gain. 
Her sparkling eyes instilling fond desire. 
Entranced his soul, and kindled amorous fire. 
Such radiant beauty, like the pointed dart, 140 
With piercing anguish stings the' unguarded heart : 
For on the eye the wound is fir^t impress'd. 
Till by degrees it rankles in the breast. 
Now hope and confidence invade his soul; 
Then fear and shame alternately control: 
Fear through his bosom thrill'd ; a conscious shame 
Confess'd the passion which it seem'd to blame : 
Her beauties fix'd him in a wild amaze; 
Love made him bold, and not afraid to gaze. 
With step ambiguous, and affected air, 150 
The youth advancing faced the charming fair: 
Each amorous glance he cast,though formed by art. 
Yet sometimes spoke the language of his heart; 
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With nods and becks he kept the nymph in play, 
And tried all wiles to steal her soul away. 
Soon as she saw the firaudful youth beguiled, 
Fair Hero, conscious of her beauty, smiled;^ 
Oft in her veil conceal'd her glowing face, 
Sweetly vermilion'd with the rosy grace; 
Yet all in Tain to hide her passion tries, . 160 
She owns it with her love-consenting eyes. 
Joy touch'd the bosom of the gentle swain. 
To find his love was not indulged in vain. 
Then, while he chid the tedious lingering day, 
Down to the west declined the solar ray : 
And dew^ Hesper shone serenely bright, . 
In shadowy silence leading on the night. 
Soon as he saw the dark involving shade. 
The' embolden'd youth approach'd the blooming 

maid. 
Her lily hand he seized, and gently press'd, 170 
And softly sigh'd the passion of his breast. 
Joy touch'd the damsel, though she seem'd dis- 
pleased, 
And soon withdrew the lily hand he seized: 
The youth perceived, through well dissembled 

wiles, 
A heart just yielding by consenting smiles; 
Then to the temple's last recess convey'd 
The unreiuctant, unresisting maid : 
Her lovely feet, that seem'd to lag behind, 
But ill conceal'd her voluntary mind. 
She feign'd resentment with an angry look, 180 
And, sweetly chiding, thus indignant spoke: 
' Stranger, what madness has possess'd thy 
brain, 
To drag me thus along the sacred fane? 
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Go — ^to your native habitation go 

'Tis quite unkind to pull my garments so. 
Rich are my parents — urge not here your fate^ 
Lest their just vengeance you repent too late: 
If not of me, of Venus stand afraid, 
In her own fane soliciting a maid : 
Hence speed your flight ; and Venus' anger dread ; 
Tis bold aspiring to a virgin's bed.' 191 

Thus chid the maid, as maids are wont to do. 
And show'd her anger and her fondness too. 
The wily youth, as thus the fair complain'd^ 
Too well perceived the victory was gaih'd: 
For nymphs enraged the more complying prove. 
And chidings are the harbingers of love. 
He kiss'd her snowy neck, her fragrant breast: 
And thus the transport of his soul express'd : 

* O lovely fair, in whom combined are seen 
The charms of Venus, and Minerva's mien ! 
For sure no virgin of terrestrial race 202 
Can vie with Hero in the blooms of face : 

I deem your lineage from the gods above. 
And style you daughter of Saturnian Jove. 
Bless'd is the father from whose loins you sprung, 
Bless'd is the mother at whose breast you hung, 
Bless'd, doubly bless'd the fruitful womb that bore 
This heavenly form for mortals to adore. 

* Yet, beauteous Hero, grant a lover's prayer, 
And to my wishes prove as kind as fair: 2 LI 
As Venus' priestess, just to Venus prove, 
Nor shun the gentle offices of love. 

O let us, v^hile the happy hour invites, 
Propitious, celebrate the nuptial rites. 
No maid can serve in Cytherea's fane ; 
Her eyes delight not in the virgin train. 

c c 2 
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But would fair Hero secret rites implore^ 

The laws of Venus and her pleasing lore. 

Those rites are practised in the bridal bed, 220 

And there must Hero, yet a maid, be led: 

Then as you fear the goddess to offend, 

In me behold your hudband and your friend, 

Ordain'd by Cupid, greatest god above, 

To teach you all the mysteries of love : 

As winged Mercury, with golden wand. 

Made Hercules, with distaff in his hand. 

To every task of Omphale submit; 

Thus love, more powerful than the god of wit. 

Sent me to you. HTis needless to relate 230 

The chaste Arcadian Atalanta's fate; 

Who firom the' embraces of Milanion fled. 

Her faithful lover, and the nuptial bed : 

But vengeful Venus caused the nymph to burn 

With equal flame, and languish in her turn. 

O let example warn you to revere 

The wrathful goddess, and your lover hear!' 

Thus spoke the youth— his magic, words control 
Her wavering breast, and soften all her soul. 
Silent she stood,and wrapp'd in thought profound, 
Her modest eyes were flx'd upon the ground: 
Her cheeks she hid, in rosy blushes dress'd, 242 
And veil'd her lily shoulders with her vests 
On the rich floor, with Parian marble laid. 
Her nimble foot involuntary play'd. 
By secret signs a yielding mind is meant. 
And silence speaks the willing maid's consent 

Now had the wily god's envenom'd dart 
Diffused the pleasing poison to her heart; 
Leander's form, instilling soft desire, 250 

Woo'd her pleased eyes, and set her soul on fire, 
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While on the ground fair Hero fix'd her sight, 
Leander yiew'd with exquisite delight . 
Her swelling breast, and neck as ivory white. 
At length her face with lovely blushes spread 
She raised, and thus in sweet confusion said: 

* Stranger,thy words such magic sounds convey. 
With soft compassion rocks would melt away. 
Who form'd thy tongue with such persuasive art 
To pour delightful ruin on the heart? 260 

Ah! tell me, who thus taught thee to explore 
My lone retirement on the Thracian shore? 
Thy speech, though pleasing, flow'd to me in vain : 
How can a stranger Hero's love obtain? 
Should I in public give to thee my hand. 
My parents would forbid the nuptial band; 
Andshouldst thou here in close concealment stay. 
Our secret passion would itself betray : 
For soon the voice of scandal*spreading fame 
The deed of silence would aloud proclaim. 270 
But, gentle youth, thy name, thy country tell; 
For mine, alas ! by thee are known too well. 
In yon high tower, which close to Sestos stands. 
And all the roaring Hellespont commands. 
With one attending damsel I remain^ 
For so my parents and the Fates ordain! 
No nymphs coeval to sweet music's sound 
Lead the smooth dance, or lightly beat the ground; 
But stormy winds eternal discord keep, [deep.' 
And blustering bellow through the boundless 

Thus spoke the priestess; and with modest 
grace, 281 

Concealed the new-born beauties of her face : 
For on her cheeks the roseate blush that hung, 
Seem'd to condemn the language of her tongue. 
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Meanwhile Leander feeds the hidden fire. 
Glows in each vein, andbnnis with fierce desire: 
But anxious doubt his musing breast alarms; 
How shall he gain admittance to her charms? 
Nor long he paused, for love in wiles abounds. 
Well pleased to heal the bosoms which he wounds ; 
Twas he, whose arrows men and gods contrd, 
That heal'd Leander's love-afflicted soul : 292 
Who thus, while sighs upheaved his anxious breast. 
The nymph with artful eloquence address'd : 

* For iiiee, dear object of my fond desire, 
111 cross the ocean though it flame with fire: 
Nor would I fear the billows' loud alarms. 
While every billow bore me to thy arms ; 
XJncheck'd, undaunted, by the boisterous main, 
Tempestuous winds should round me roar in 
vain: 300 

But oft as night her sable pinions spread, 
I through the storm would swim to Hero's bed : 
For rich Abydos is the home I boast. 
Not far divided from the Thracian coast. 
Let but my fair a kindly torch display. 
From the high turret to direct my way ; 
Then shall thy daring swain securely glide 
The bark of Cupid o'er the yielding tide. 
Thyself my haven, and thy torch my guide: 
And while I view the genial blaze afar, 310 
I '11 swim regardless of Bootes' car, 
Of fell Orion, and the Northern Wain 
That never bathes his brightness in the main : 
Thy star, more eminently bright than they. 
Shall lead the lover to his blissful bay. 
But let the torch, O nymph divinely fair ! 
My only safety, be thy only care; 
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Guard well its light when wintry tempests roar/ 
And hoarse waves break tumultuous on the shore. 
Lest the dire storms that blacken all the sky. 
The flame extinguish, and the lover die. 321 
More wouldst thou know? Leander is my name. 
The happiest husband of the fairest dame.' 

Thus mutual vow'd the lovers to employ 
The nights in raptures of mysterious joy; 
Her task, secure the' extended torch to keep, 
And his, to cross the' un&thomable deep: 
On promised bliss their fruitful fancies fed. 
Ecstatic, pleasures of the nuptial bed; 
Till the fond nymph, when decency required. 
Back to her tower unwillingly retired. 331 

Leander, .ere he left his lovely bride, 
Mark'd well the station of the blazing guide, 
Then sought Abydos cross the sounding tide. 

What now but amorous scenes their thoughts 
employ, 
Confused ideas of the genial joy? 
Slow rose on leaden wings the mor;iing light; 
Slow noon came on— the lovers wish'd it night. 
At length dark gloom a dusky mantle spread; 
Sleep o'er the world his balmy influence shed. 
All but Leander lay dissolved in rest, 341 

Love kept a ceaseless vigil in his breast. 
Silent he wander'd on the winding shore. 
The deep resounded with ^emendous roar : 
Wide o'er the foaming waves his anxious sight 
Explored the torch's love-proclaiming light: 
He little deem'd, alas ! its flame would prove 
The blaze of death, though meant the torch of love. 

Soon as fair Hero from her tower survey'd  
The' horizon darken'd in the sable shade, 350 
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*Ab,cnKl lof e ! wbosewoetfaewaTcscnospne! 
Tlie waTcs are water, bat I bora with fire! 950 
Be bold, waj heart, Ae f rwiag biDows bra?e, 
Nor fear the threateaiags of the wiotry ware. 
Fur Yeaas rose prophioas froai the main; 
She calms the oceaa's rage, aad soodis ike 
toreros paia.' [dress'd, 

He spoke, aad straight his lorely Ihnbs an- 
And fended round his head his yarious Test; 
Then, dauntless, plunging in the foaming tide, 
Dash'd with his arms the' intruding waves aside: 
Full in his liew he kept the shining mark. 
Himself the pilot, passenger, and bark. 370 
While faithful Hero, to her promise true, 
Watch'd on the turret every wind that blew; 
Oft with her robe she screened the torch's blaze 
From dangerous blasts that blew a thousand ways ; 
Till the tired youth, on rolling surges toss'd. 
Securely landed on the Sestian coast. 
Soon as she saw her lover safe on shore, 
Eager she ran, and led him to her tower; 
Welcomed with open arms her panting guest 
And, sweetly smiling, to her bosom pr^ss'd : 
Then dumb with joy the shivering youth she led, 
Still wet and weary, to the genial bed, 382 
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Wiped his fair limbs, and fragrant oils applied. 
To cleanse his body from the oozy tide ; 
Then elasp'd him close, still panting, to her breast. 
And thus with fond endearing words address'd : 

* My life, my lover, thou hast suflfer'd more 
Than fondest biidegroom e'er endured before : 
Destined, alas ! dread trouble to sustain 
On the rough bosom of the briny main ; 290 
Now let sweet joy succeed in sorrow's place, 
And lull thy labours in my warm embrace/ 

She spoke : He loosed her virgin zone to prove 
The sacred rites and mysteries, of love. 
No youths with measured dance the nuptials' 

crown'd, 
Nor tuneful hymns congratulating sound: 
No bard invoked the heavenly queen with prayer. 
To smile propitious on the wedded pair : 
No nuptial torch its golden lustre shed. 
Bright torch of love to grace the bridal bed ! 
No lo Paeans musically rung; 401 

No greeting parents Hymeneals sung: 
But all was gloom, and silence all around, ' 
Instead of music's love-inspiring sound. 
Beneath the covert of the night conceal'd. 
They tasted pleasures mutual faith had seal'd; 
In close embraces all entranced they lay. 
In raptures never usher'd to the day: 
Till the fond youth reluctant left his bride. 
Still breathing love, and cross'd the foaming 

tide. 410 

Thus Hero lived unnoted, unbetray'd. 
Each night a woman, and each day a maid. 
Both wish'd the hours on swiftest wings would fly, 
Aiid hailM the evening, not the morning sky. 
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Thiiswrapp'd in hidden joys, eachWssful night 
They pass'd in ecstasies of full delight: 
But soon, alas ! those dear-bought pleasures fied, 
And short the transports of that bridal bed! 

For now relentless winter, that deforms 419 
With frost the forest, and the sea with storms. 
Bade the wild winds o'er all the ocean reign, 
And raise the rapid whirlpools of the main; 
The hoarse wild winds obey ,and,with harsh sound, 
Roar o'er the surface of the vast profound. 
Rouse from their beds the scatter'd storms that 
In the dark caverns of the dreary deep : [sleep 
The trembling sailor hears the dreadful roar. 
Nor dares the wintry turbulence explore. 
But drags his vessel to the safer shore. 

But thee, bold youth, no wintry storms restrain, 
Nor all the deathful dangers of the main. .431 
For when thou saw'st the torch's blaze from fur 
(Of nuptial bliss the bright prophetic star). 
Thee not the furious tempest could control. 
Nor calm the glowing raptures of the soul. 
Yet sure fair Hero, when the gloomy sky 
With gathering clouds proclaim'd rough winter 

nigh. 
Without her lover should have pass'd the night, 
Nor from the tower, ill omen'd, shown the light; 
But she, ah hapless ! bums with fond desire, 440 
^is love inflames her while the fates cons{Hre: 
The torch of death now glimmer'd from above. 
No more the gentle harbinger of love. 

'Twas night, and angry JBolus had hurl'd 
The winds tempestuous o'er the watery world ; 
The bellowing winds with rage impetuous roar. 
And dash the foaming billows on the shore: 
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E'en then the youths with pleasing visions fed, 
Glows with remembrance of the bridal bed; 
And while fierce tempests howl on every side. 
Float on the bosom of the briny tide, 460 

Waves roli'd on waves in hideous heaps are 

driven, 
Swell'd into mountains, and upheaved to heaven : 
Bleak blasts, loud roaring, the vex'd ocean sweep. 
Foam the dash'd billows, and resounds the deep; 
From every part the blustering terrors fly. 
Rage o'er the main, and battle in the sky; 
The growling thunder of the vast profound 
The rocks rebellow, and the shores rebound. 
Amidst the watery war, with toils oppress'd, 460 
O'erwhelm'd with billows, and in gulfs distress'd, 
Leander oft with suppliant prayer implored 
The seasprung goddess, and old ocean^s lord : 
Thee, Boreas, too, he summon'd to his aid, 
Nor was unmindful of the' Athenian maid; 
But prayers are fruitless, and petitions vain ; 
Love must submit to what the Pates ordain. 
From wave to wave the hapless youth is toss'd. 
Now heaved on high, and now in whirlpools lost; 
His wearied feet no more his will obey, 470 
His arms hang useless, and forget to play. 
Borne on the surge supine, and void of breath. 
He drinks the briny wave, and draws in death. 
Thus while in fatal rage each wind conspires. 
Extinct at once the flame, and lover's fires. 
Fainting he sinks, and with the torch expires. 
While on the turret Hero moum'd his stay. 
And, fondly sighing, chid his long delay. 
Perplexing anguish in her bosom rose, 
N^r knew her eyes the blessings of repose. 480 

D D 
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Now rose the morn, in russet vest array'd, 
Still from the' impatient fair the lover stay'd: 
Watehfol she stood, and cast her eyes around 
O'er the wide beach, and o'er the depUis profound, 
Haply to spy her lover should he stray. 
The light extinguish'd midst the watery way: 
But when she saw him breathless on the sand, 
Stretch'd, ghasdypale, by death's relentless hand, 
, She shriek'd aloud; and from her throbbing breast 
Rent the gay honours of her flowery vest; 490 
Then from the tower her beauteous body cast. 
And on her lover's bosom breathed her last: 
Nor could the Fates this faithful pair divide. 
They lived united, and united died. 



NOTES ON HERO AND LEANDER. 



Ver. 23. Abydos was a city of Asia, situated 
on the Hellespont, over against Sestos, a city 
in theThracianChersonnesus. Geographers are ' 
of opinion, that the castles of the Dardanelles' 
were built on the ruins of these two places: but 
they are manifestly mistaken; for there are no 
remains of antiquity to be seen near those cas- 
tles, but very remarkable ones three miles fur- 
ther, where the channel is considerably narrower. 
Le Brun assures us, that the strait at these ruins 
is only half a mile over, and that one of them is 
still called Sestos, and the other Abidos or 
Avido. Pliny and Herodotus say, the narrow- 
est part of the channel is about seven stadia or 
furlongs. 

Ver. 60. In the first Idyllium of Moschus, 
Venus complains of Cupid, that 

His darts and arrows are all tipp'd with flame. 

Ver. 144. Virgil finely describes the conflict 
of various passions in the breast of Tumus, 
^neid, book xii. ver. 666, 



ffistaat iDgens 



Imo in corde pador, mixtoque insania lacta, 
Et fariis agitatns antor, et conscia virtas. 

A thousand varions thoughts confound the chief. 
He stood, he gazed, his bosom swell'd with grief; 
Pride, conscious valour, fury, love, and shame, 
At once set all the hero in a flame. Pitt. 
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Ver. 383. Thus, in the third book of the 
Odyssey, Polycaste, the daughter of Nestor, 
bathes and anoints Telemachus : 

Sweet Poljcaste took tbe pleasing toil 

To bathe the prince, and poor the fragrant oil. 

On which Dr. Broome remarks, that the practice 
of women bathing and anointing men frequently 
occurs in the Odyssey : neither is this done by 
women of inferior quality; but we have here a 
young princess bathing, anointing, and clothing 
the naked Telemachus. 

Ver. 404. * They were lovely and pleasant in 
their lives, and in their death they were not 
divided.' 2 Sam. chap. i. ver. 23. 




THE END. 
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